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1 FORMS OF ADDRESS ОБРАЩЕНИЕ MUROJAAT SHAKLLARI 
2 Mr. Brown Господин Janob 
3 Mrs. Brown Госпожа honim (turmushga chiqqan ayol) 
4 Ladies and Gentlemen Дамы и господа! Honimlar va janoblar! 
5 Excuse me, please! Извините! Kechirasiz! 
6 Dear friends! Дорогие друзья! Aziz do'stlar! 
7 GREETINGS ПРИВЕТСТВИЯ SALOMLASHISH 
8 Good Morning. Morning. Доброе утро! Hayrli tong! 
9 Good day Добрый день! Hayrli kun! 

10 Good afternoon. Good evening. Добрый вечер! Hayrli kech! 
11 How do you do? Hello. Hi. Здравствуйте! Assalomu Alaykum! 
12 Welcome. Добро пожаловать! Hush kelibsiz. 
13 How are you? Как поживаете? Ahvollaringiz qalay? 
14 How are you feeling? Как вы себя чувствуете? O'zingizni qanday his qilyapsiz? 
15 I hope you are feeling well. Надеюсь, вы себя хорошо чувствуете. Umid qilamanki, o'zingizni yaxshi his qilyapsiz. 
16 Not too well, I'm afraid. Да, кажется не очень хорошо. Ha, uncha yaxshi emas. 
17 How are you getting on ? Как поживаешь? Ahvollaring qalay? 
18 How have you been keeping? Как вы поживаете? Ishlaringiz qalay? 
19 How is everything? Как дела? Ishlaringiz qalay? 
20 Pretty fair, thank you. And what 

about you? 
Хорошо, спасибо. А как вы? yaxshi, rahmat. O'zingizchi? 

21 Fine, and how are you? Хорошо, а вы? Yaxshi, o'ziz qalaysiz? 
22 So-so. Так себе. Bo'ladi. 
23 Not too bad. Неплохо. Yomonmas 
24 PARTING ПРОЩАНИЕ HAYRLASHMOQ 
25 I must be going. Мне надо идти. Ketishim kerak. 
26 Good-bye. До свидания. Hayr. 
27 Bye for now. Пока. Hozircha hayr. 
28 See you soon. До встречи. ko'rishguncha. 
29 See you again. До скорого свидания. Tez orada ko'rishguncha. 
30 Cheerio! Пока! Hayr! 
31 Good luck! Удачи! Omad! 
32 Give my regards to Mrs. Brown. Передайте привет госпоже ... ... honimga salomlarimni ayting. 
33 My love to Olga. Передайте привет Ольге. (менее 

официально) 
Olgaga salom ayting (norasmiyroq). 

34 I hope to see you soon. Надеюсь вскоре встретиться. Tez orada ko'rishamiz deb umid qilaman. 
35 I'll call you later. Позвоню. Qo'ng'iroq qilaman. 
36 Have a comfortable journey! Счастливого пути! Oq yo'l! 
37 Keep well! Не болей. Будь здоров. Kasal bo'lma. Sog' bo'l 
38 Till we meet again. До новых встреч. Ko'rishguncha 
39 Write to us. Пишите нам. Yozib turing. 
40 Here's my address. Вот мой адрес. Mana mening manzilim. 
41 Take it for а keepsake. Возьмите это на память. Shuni eslab qoling. 
42 THE FIRST MEETING ПЕРВАЯ ВСТРЕЧА BIRINCHI UCHRASHUV 
43 Do you speak English? Вы говорите по-русски? Siz ruscha gaplashasizmi? 
44 A little. Чуть-чуть. Ozgina. 
45 I understand English but I cannot 

speak it. 
Я понимаю по-русски, но не могу 
говорить. 

Men ruscha tushunaman, ammo gapira olmayman. 

46 I can read it, but I can't speak it. Я могу читать, но не могу говорить по-
руски. 

Men ruscha o'qiy olaman, lekin gaplasholmayman. 

47 I can read English fairly well. Я довольно сносно читаю по-русски. Men ruschada ancha tuzuk o'qiyman. 
48 I don't get enough practice in 

actual speaking. 
У меня нет достаточной практики по 
разговорному языку. 

Menda o'gzaki nutqda etarli tajriba yo'q. 

49 I can just make myself Я могу объясняться настолько, что меня O'z fikrimni bir ammallab tushuntira olaman. 
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understood. понимают. 
50 Let me introduce Mr. Brown. Позвольте предстaвить господина ... 

(официально) 
Janob ...ni sizga tanishtirishga ijozat bering. 

51 Meet Olga. Познакомьтесь с Ольгой. Olga bilan tanishing. 
52 Glad to meet you. Nice to meet 

you 
Рад(а) познакомиться. Tanishganimizdan xursandman. 

53 We've met before. Мы встречались paньше. Biz oldin uchrashganmiz. 
54 I know you. Я знаю вас. Men sizni bilaman. 
55 What is your name? Как вас зовут? Sizning ismingiz nima? 
56 What is her name? Как ее зовут? Uning ismi nima? (qiz bola) 
57 My name is Olga. Меня зовут Ольга. Mening ismim Olga. 
58 His name is Dima. Его зовут Дима. Uning ismi Dima. 
59 Her name is Vera. Ее зовут Вера. Uning ismi Vera. 
60 Here is my card. Вот моя визитная карточка. Mana mening vizitkam. 
61 Where are you from? Откуда вы? Qayerdansiz? 
62 I am from Moscow. Я из Москвы. Men Moskvadanman. 
63 How old are you? Сколько вам лет? Necha yoshdasiz? 
64 How old is he? Сколько ему лет? U necha yoshda? (o'g'il bola) 
65 How old is she? Сколько ей лет? U necha yoshda? (qiz bola) 
66 I am ten. Мне десять лет. Men 10 yoshdaman. 
67 He is seven. Ему семь лет. U yetti yoshda. (o'g'il bola) 
68 She is six. Ей шесть лет. U olti yoshda. (qiz bola) 
69 Are you married? Вы замужем? Turmushga chiqqanmisiz? 
70 Yes. Да. Ha. 
71 No. Нет. Yo'q. 
72 I am single. Я не замужем. Turmushga chiqmaganman 
73 I am divorced. Я разведен(а). Men ajrashganman. 
74 I am a widow. Я вдова. Men bevaman (ayol). 
75 I am a widower. Я вдовец. Men bevaman(erkak). 
76 I am engaged. Я помолвлена. Men unashtirilganman. 
77 Do you have children? У вас есть дети? Farzandlaringiz bormi? 
78 A son. Сын. O'g'il. 
79 Two sons. Два сына. Ikki o'g'il. 
80 A daughter Дочь. Qiz. 
81 Two daughters Две дочери. Ikki qiz. 
82 This is my son. Это мой сын. Bu mening o'g'lim. 
83 This is my daughter. Это моя дочь. Bu mening qizim. 
84 This is my oldest daughter. Это моя самая старшая дочь. Bu mening to'ng'ich qizim. 
85 This is my youngest daughter. Это моя младшая дочь. Bu mening kenja qizim. 
86 These are my parents. Это мои родители. Bular mening ota-onam. 
87 This is my mother. Это моя мама. Bu mening onam. 
88 This is my father. Это мой папа. Bu mening otam. 
89 This is my sister. Это моя сестра. Bu mening singlim (opam). 
90 This is my brother. Это мой брат. Bu mening akam (ukam). 
91 These are my grandchildren. Это мои внуки. Bular mening nevaralarim. 
92 Where were you born? Где вы родились? Qayerda tug'ilgansiz? 
93 I was born in nineteen fifty. Я родился в тысяча девятьсот 

пятидесятом году. 
Men 1950 yilda tug'ilganman. 

94 UNDERSTANDING ВЗАИМОПОНИМАНИЕ TUSHUNISH 
95 Is this clear? Это понятно? Bu tushunarlimi? 
96 Do you understand me? Вы понимаете меня? Meni tushunyapsizmi? 
97 I don't understand you. Я не понимаю вас. Men sizni tushunmayapman. 
98 I understand you. Я вас понимаю. Men sizni tushunaman. 
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99 I quite understand you. Я вас вполне понимаю. Men sizni to'liq tushunaman. 
100 I understand you quite well. Да, я вас хорошо понимаю. Men sizni yaxshi tushunaman. 
101 I understand every word you say. Я понимаю каждое ваше слово. Men sizni hamma so'zlaringizni tushunyapman. 
102 Yes, perfectly well. Да, все понятно. Ha, hammasi tushunarli. 
103 Speak louder, please. Говорите, пожалуйста, громче. Balandroq gapiring, iltimos. 
104 Please, speak slower. Говорите, пожалуйста, медленнее. Sekinroq gapiring, iltimos. 
105 I'm sorry, I didn't quite catch what 

you said. 
Простите я не совсем понял, что вы 
сказали. 

Uzr, nima deganingizni uncha tushunmadim. 

106 Write it down, please. Напишите, пожалуйста. Yozib bering, iltimos. 
107 Translate it. Переведите. Tarjima qiling. 
108 Please, say it again. Повторите, пожалуйста. Takrorlab yuboring, iltimos. 
109 How do you say that in English? Как это сказать по-русски? Buning ruschasi nima bo'ladi? 
110 We need an interpreter. Нам нужен переводчик. Bizga tarjimon kerak. 
111 We don't need an interpreter. Нам не нужен переводчик. Biz tarjimonga muhtoj emasmiz. 
112 IGNORANCE AND 

INCOMPREHENSION 
НЕЗНАНИЕ И НЕПОНИМАНИЕ BILMASLIK VA TUSHUNMASLIK 

113 I haven't the faintest idea. Не имею ни малейшего представления. Umuman tushunmayman. 
114 I've no idea (how to do it). Не знаю (как это сделать). (Buni qanday qilishni) bilmayman. 
115 Ask me another. Почем я знаю. Qayoqdan ham bilayin. 
116 I wouldn't know. Откуда мне знать. Men qayerdan bilay? 
117 I don't know. Я не знаю. Men bilmayman. 
118 I really don't know. Я действительно не знаю. Men rostdan ham bilmayman. 
119 He's a stranger to me. Я его не знаю. Men uni tanimayman. (o'g'il bola) 
120 I don't know him from Adam. Я его совершенно не знаю. Men uni umuman tanimayman. (o'g'il bola) 
121 What's he driving at? К чему он клонит? U nimaga sha'ma qilyapti? (o'g'il bola) 
122 You never can tell what he will do 

next. 
Никогда не знаешь, что он еще 
выдумает. 

U nimani o'ylayotganini hech bilib bo'lmaydi. 

123 There's no knowing what will 
happen now. 

Неизвестно, что теперь будет. Endi nima bo'lishi noma'lum. 

124 I can't follow you. Я не понимаю вас. Sizni tushunmayapman. 
125 I don't get it. Не понял. Tushunmadim. 
126 I can't make head or tail out of it. Ровным счетом ничего не понимаю. Umuman olganda hech narsa tushunmadim. 
127 I can't make it out. Не могу разобрать. Ajratib ololmayapman. 
128 It beats me how people can 

believe him. 
Просто не понимаю, как люди могут 
верить ему. 

Odamlar unga (o'g'il bola) qanday ishonishadi, 
bilmadim. 

129 I suppose there's no alternative. По-видимому, нет другого выхода. Bilishimcha, boshqa iloji yo'q. 
130 I'm afraid not. Боюсь, что нет. Afsuski, yo'q. 
131 I am puzzled. Я затрудняюсь. Men o'ylanib qoldim. 
132 I'm afraid I can't grasp what you 

mean. 
Боюсь, я не понимаю, что вы имеете в 
виду. 

Afsuski, nimani nazarda tutganingizni 
tushunmayapman. 

133 I can't remember how it's called. Я не могу вспомнить, как это называется. U nima deb atalishi esimga kelmayapti. 
134 CONVERSATION OPENING НАЧАЛО БЕСЕДЫ SUHBATNING BOSHLANISHI 
135 What's new? Какие новости? Nima yangiliklar? 
136 How is your family? Как семья? Oilangiz qanday? 
137 How is your mother? Как ваша мама? Onangiz ahvollari qanday? 
138 How is your wife? Как ваша жена? Ayolingiz ahvollari qanday? 
139 How is your husband? Как ваш муж? Eringizni ahvollari qanday? 
140 Are you O.K.? Все у вас в порядке? Hammasi joyidami? 
141 Fine, thanks. Прекрасно, спасибо. Yaxshi, rahmat. 
142 Very well. Очень хорошо. Juda yaxshi. 
143 Not bad. Неплохо. Yomonmas. 
144 O.K. Нормально. O'rtacha 
145 Not so good. Не очень хорошо. Uncha yaxshi emas. 
146 The same. Также. O'sha-o'sha. 
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147 A bit tired. Немного устал(а). Sal charchaganman. 
148 I am busy. Занят(а), много дел. Bandman, ish ko'p 
149 I am not well. Не здоров(а). Sog'lig'im yaxshimas. 
150 And you? А вы? Sizchi? 
151 I am sorry to hear that. Жаль. Afsus. 
152 I am happy for you. Рад(а) за вас. Siz uchun xursandman. 
153 A TELEPHONE CONVERSATION РАЗГОВОР ПО ТЕЛЕФОНУ TELEFONDAGI SUHBAT 
154 May I use your telephone? Можно воспользоваться вашим 

телефоном? 
Sizning telefoningizdan foydalansam maylimi? 

155 May I use your telephone 
directory? 

Можно воспользоваться вашим 
телефонным справочником? 

Telefon ma'lumotnomangizdan foydalansam 
bo'ladimi? 

156 phone box телефонная будка telefon budkasi 
157 I want to put a call through to 

Glasgow. 
Мне нужно позвонить в Ташкент. Men Toshkentga qo'ng'iroq qilishim kerak. 

158 Would you please book me a call 
through to New York? 

Примите, пожалуйста, заказ на разговор 
с Ташкентом. 

Marhamat, Toshkentga qo'ng'iroqqa buyurtma qabul 
qiling. 

159 How does one use this phone? Как пользоваться этим телефоном? Bu telefondan qanday foydalaniladi? 
160 What is your phone number? Какой у вас номер? Sizning telefon raqamingiz nechchi? 
161 Will you give me the number of 

Petrov? 
Дайте мне номер телефона Петрова. Petrovning telefon raqimini bering 

162 How do you call Petrov? Как позвонить Петрову? Petrovga qanday qo'ng'iroq qilsam bo'ladi? 
163 Will you give me the area code of 

Moscow? 
Дайте код Москвы. Moskva kodini aytib yuboring. 

164 Hello! Aлло! Alo! 
165 This is Petrov. Это говорит Петров. Bu Petrov. 
166 Is that Ivanov? Это Иванов? Bu Ivanovmi? 
167 Could I speak to Vera? Позовите, пожалуйста, Веру. Iltimos, Verani chaqirib yuboring. 
168 I'd like to speak to Petrov. Я бы хотел(а) поговорить с Петровым. Petrov bilan suhbatlashmoqchi edim. 
169 Is he there? Он на месте? U shu yerdami? (o'g'il bola) 
170 Who is speaking? Кто говорит? Kim gapirayapti? 
171 Edinburgh is on line. Вас вызывает Ташкент. Sizni Toshkentdan chaqirishyapti. 
172 The number is engaged. Абонемент занят. Abonenent band. 
173 Sorry, wrong number. Извините, вы ошиблись. Uzr, siz yanglishdingiz. 
174 There's no one by that name here. Здесь таких нет. Bu yerda unday odam yo'q. 
175 Just a minute. Минутку. Bir daqiqa. 
176 Hold on. Не вешайте трубку. Dastakni qo'ymay turing. 
177 Will you wait? Вы подождете? Kutib turasizmi? 
178 You are wanted on the phone. Вас к телефону. Sizni telefonga chaqirishyapti. 
179 I can't hear you very well. Я вас плохо слышу. Ovozingiz uncha yaxshi eshitilmayapti. 
180 I can't make out what you are 

saying. 
Я не могу разобрать, что вы говорите. Nima deyayotganingizni tushunmayapman. 

181 Speak up! Говорите громче. Balandroq gapiring. 
182 It's me again. Это опять я. Bu yana men. 
183 We were disconnected. Нас разъединили. Aloqa uzilib qoldi. 
184 I'm sorry, he is out. Жаль, его нет. Afsus, u yo'q edi. 
185 Any message? Что-нибудь передать? Biron nima deb qo'yaymi? 
186 Please ask him to call me back. Пожалуйста, попросите его позвонить 

мне. 
Menga qayta qo'ng'iroq qilib yuborishini aytib 
qo'ying, iltimos. 

187 I'll call again. Я перезвоню. Men yana qo'ng'iroq qilaman. 
188 When should I call again? Когда мне перезвонить? Yana qachon qo'ng'iroq qilsam bo'ladi? 
189 Write down my number, please. Запишите, пожалуйста, мой номер. Iltimos, raqamimni yozib oling. 
190 Tell her Petrov called. Передайте ей, что звонил Петров. Petrov qo'ng'iroq qildi deb aytib qo'yarsiz. 
191 I'll give her the message. Я передам ей. Men unga (qiz bola) aytib qo'yaman. 
192 I'll have her call you back. Я скажу, чтобы она позвонила вам. Sizga qo'ng'iroq qilishini aytib qo'yaman. 
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193 What are you doing? Что вы делаете? Nima qilyapsiz? 
194 Are you going any-where? Куда-нибудь собираетесь? Qayergadir otlanyapsizmi? 
195 I need some change to make a call Мне нужна мелочь, чтобы позвонить. Qo'ng'iroq qilishim uchun menga mayda pul kerak. 
196 Sorry to have troubled you. Простите, что я вас побеспокоил. Bezovta qilganim uchun uzr. 
197 I couldn't get him on the 

telephone. 
Я не мог к нему дозвониться. Unga (o'g'il bola) qo'ng'iroq qilib tusholmadim. 

198 The telephone is out of order. Телефон не в порядке. Telefon ishlamayapti. 
199 Go ahead! Вас соединили, говорите. Gapiravering, ulandi. 
200 Are you through? Вас соединили? Siz bog'landingizmi? 
201 Have you finished? Вы закончили разговор? Gaplashib bo'ldingizmi? 
202 INVITATIONS AND SUGGESTIONS ПРИГЛАШЕНИЯ И ПРЕДЛОЖЕНИЯ TAKLIF VA MULOHAZALAR 
203 I request the honour of your 

presence at the wedding. 
Прошу Вас оказать мне честь своим 
присутствием на свадьбе. 

Iltimos, to'yimizga kelib, bizni xursand qiling. 

204 Come over and visit. Приходите к нам. Bizlarnikiga keling. 
205 Call on us any time. Заходите в любое время. Eshigimiz sizga doim ochiq. 
206 We invite you to our place. Разрешите вас пригласить к нам (офиц.). Sizni uyimizga taklif qilishga ijozat bering (rasmiy). 
207 Come to see us tonight. Заходите сегодня вечером. Bugun oqshom bizlarnikiga keling. 
208 Drop in. Заходите. Kelib turing 
209 Let's dine at a restaurant. Давайте пообедаем в ресторане. Keling restoranda ovqatlanamiz. 
210 Let's have lunch together. Давайте вместе пообедаем. Keling birga tushlik qilamiz. 
211 Come to my birthday party. Приходите ко мне на день рождения. Mening tug'ilgan kunimga keling. 
212 Come to dinner. Приходите на ужин. Kechki ovqatga keling. 
213 Spend the weekend with us. Проведите выходные с нами. Dam olish kunlarini bizlar bilan o'tkazing. 
214 Are you free today? Вы свободны сегодня? Bugun bo'shmisiz? 
215 Have you got any plans for 

Sunday? 
Какие у вас планы на воскресенье? Yakshanbaga biron rejalaringiz bormi? 

216 What are you doing on Sunday? Что вы делаете в воскресенье? Yakshanba kuni nima qilasiz? 
217 What about next Sunday? Как насчет следующего воскресенья? Keyingi yakshanbadachi? 
218 How about coming with us to the 

club? 
Давай пойдем с нами в клуб. Bizlar bilan klubga bormaysizmi? 

219 Would you care to take a stroll? Не хотите ли прогуляться? Aylanib kelmaymizmi? 
220 I wish I could, but I've promised to 

go with Helen to the pictures. 
Я бы хотел, но я обещал Лене, что пойду 
с ней в кино. 

Xohlardimu, lekin Lena bilan kinoga borishga va'da 
berib qo'ydim. 

221 I'd like to see you. Я бы хотел(а) встретиться с вами. Siz bilan ko'rishmoqchi edim. 
222 I'd like to talk to Petrov. Я бы хотел(а) поговорить с Петровым. Petrov bilan gaplashmoqchi edim. 
223 I'd like to make an appointment 

with Mr.Brown. 
Я бы хотел(а) договориться о встрече с 
господином .... (офиц.). 

Janob ... bilan uchrashuv belgilamoqchi edim. 

224 Thank you. Спасибо. Rahmat. 
225 With pleasure. С удовольствием. Jon deb. 
226 I'd love to. С большим удовольствием. Jonim bilan. 
227 I'll be happy to see you. Буду рад(а) встретиться с вами. Sizni ko'rsam xursand bo'laman. 
228 I'd like to see you at my place. Я хочу видеть вас у себя дома. Sizni uyimda ko'rishni hohlar edim. 
229 I am afraid I can't: I've got to work 

late tonight 
Боюсь, не смогу: у меня много работы 
вечером. 

Uzr, ilojim yo'q: kechasi ishlarim ko'p. 

230 I'll try to fit you in. Постараюсь найти для вас время. Siz uchun vaqt topishga harakat qilaman. 
231 Sorry, I won't be free. Жаль, но у меня не будет времени. Uzr, bo'sh vaqtim bo'lmaydi. 
232 I'll be busy. Буду занят(а). Band bo'laman. 
233 I can't make it. Не могу. Ilojim yo'q 
234 I don't like those gatecrashers. Не люблю я этих незваных гостей. Chaqirilmagan mehmonlarni yoqtirmayman. 
235 What time is good for you? Какое время вам подходит? Qaysi vaqt sizga qulay? 
236 Could we make it on Friday? Давайте договоримся на пятницу. Keling, juma kuniga kelishsamiz. 
237 Will 6 o'clock suit you? Шесть часов подойдет вам? Soat olti sizga to'g'ri keladimi? 
238 Let's meet tonight. Давайте встретимся сегодня вечером. Keling, bugun oqshom ko'rishaylik. 
239 Let's meet tomorrow. Давайте встретимся завтра. Keling, ertaga ko'rishaylik. 
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240 Let's meet on Monday. Давайте встретимся в понедельник. Keling, dushanba kuni ko'rishaylik. 
241 Let's meet on Sunday. Давайте встретимся в воскресенье. Keling, yakshanba kuni ko'rishaylik. 
242 Let's meet this week. Давайте встретимся на этой неделе. Keling, shu hafta ko'rishaylik. 
243 Let's meet next week. Давайте встретимся на следующей 

неделе. 
Keling, keyingi hafta ko'rishaylik. 

244 Let's meet at 5 o'clock. Давайте встретимся в 5 часов. Keling, soat 5 da ko'rishaylik. 
245 I may as well drive you home. Давайте я подвезу вас до дому. Keling sizni uyingizga olib borib qo'yaman. 
246 I suggest that we go there at once. Предлагаю пойти туда сейчас же. U yerga hoziroq borishni taklif qilaman. 
247 You don't mean he's coming? Неужели он в самом деле придет? U rostdan ham keladimi? 
248 If I were you I'd quit that job. На вашем месте я ушел бы с этой 

работы. 
Sizning o'rningizda bo'lganimda, u ishdan ketgan 
bo'lardim. 

249 Suppose we go to the museum? А не пойти ли нам в музей? Deylik, muzeyga borsakchi? 
250 I take it you've no objection to a 

game of chess? 
Вы, наверное, не возражаете против 
того, чтобы сыграть партию в шахматы? 

Menimcha, siz bir partiya shaxmatga qarshi 
bo'lmasangiz kerak. 

251 No objection at all. Нет, конечно. Qarshiligim yo'q. 
252 INEVITABILITY НЕИЗБЕЖНОСТЬ ILOJSIZLIK 
253 It's Hobson's choice. У меня нет выбора. Menda tanlash imkoniyati yo'q. 
254 I have no option but to agree to 

what you propose. 
У меня нет иного выбора, как 
согласиться с тем, что вы предлагаете. 

Sizning taklifingizga ko'nishdan boshqa ilojim yo'q. 

255 There's no alternative but to fight. Единственный выход - бороться. Kurashishdan boshqa yo'l yo'q. 
256 You'll have to do it. Вам придется это сделать. Siz shuni qilishga majbursiz. 
257 It's all cut and dried. Все уже заранее предрешено. Hammasi oldindan hal qilingan. 
258 It can't be helped. Ничего не попишешь. Hech narsani o'zgartirib bo'lmaydi. 
259 There's nothing you can do about 

it. 
Ничего вы тут не поделаете. Qo'lingizdan hech narsa kelmaydi. 

260 There's nothing for it but to do the 
thing. 

Ничего не поделаешь - придется сделать 
это. 

Shuni qilamiz - boshqa iloj yo'q. 

261 What must be, must be. Что будет - то будет. Nima bo'lsa, bo'lar. 
262 He's bound to find out. Он непременно узнает. U albatta buning tagiga yetadi. 
263 He couldn't help laughing. Он не мог удержаться от смеха. U o'zini kulishdan tiyolmadi. 
264 REQUESTS ПРОСЬБЫ ILTIMOSLAR 
265 What would you like? Что вы хотите? Nima xohlardingiz? 
266 Will you give me the book? Пожалуйста, дайте мне книгу. Iltimos, kitobni bersangiz. 
267 Will you stop smoking? Пожалуйста, перестаньте курить. Iltimos, chekishni bas qiling. 
268 Will you bring the pen? Вы не принесете ручку? Qalamni olib berolmaysizmi, iltimos? 
269 Do me a favour. Сделайте одолжение. Bir iltifot kiling. 
270 Could I ask you to help me? Нельзя ли вас попросить о помощи? Sizdan yordam so'rasam maylimi? 
271 Could you spare me a moment? Не уделите мне минутку? Bir daqiqa vaqtingizni olsam maylimi? 
272 Come in, please. Входите, пожалуйста. Kiring, marhamat. 
273 Take off your coat. Раздевайтесь. Yechining. 
274 Have a seat. Садитесь. O'tiring. 
275 Wait a minute. Подождите минуту. Bir daqiqa shoshmang. 
276 Just a minute. Подождите минуту. Bir daqiqa. 
277 Be so kind as to close the door. Будьте любезны закройте дверь. Iltimos, eshikni yopib yuboring. 
278 Will you call a taxi? Вызовите такси. Men uchun taksi buyurolmaysizmi? 
279 Will you help me with shopping? Помогите мне сделать покупки. Xarid qilishga yordam bering. 
280 Will you translate this for me? Вы не переведете это? Buni menga tarjima qilib berolmaysizmi? 
281 Will you give me your address? Дайте, пожалуйста, свой адрес. Adresingizni berolmaysizmi? 
282 Will you carry my suitcase? Понесите, пожалуйста, мой чемодан. Iltimos, mening jomadonimni ko'tarib ololmaysizmi? 
283 Would you mail this letter? Отправьте, пожалуйста, письмо. Bu xatni jo'natib yuboring. 
284 Would you pass me the book? Передайте мне, пожалуйста, книгу. Iltimos, kitobni menga uzatib yuboring. 
285 Would you turn on the light? Включите свет. Chiroqni yoqing, iltimos. 
286 Would you turn off the light? Bыключите свет. Chiroqni o'chiring, iltimos. 
287 Would you turn on the TV set? Включите телевизор. Televizorni yoqing, iltimos. 
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288 Would you turn off the TV set? Выключите телевизор. Televizorni o'chiring, iltimos. 
289 Would you sign this form? Подпишите, пожалуйста. Buni imzolang, iltimos. 
290 Will you stop smoking? Не курите, пожалуйста. Iltimos, chekisni bas qiling. 
291 Will you help me? Помогите мне, пожалуйста. Menga yordam berib yuboring, iltimos. 
292 Would you mind doing me a 

favour? 
Не сделаете ли вы мне одолжение? Menga bir iltifot kursatib yubormaysizmi?. 

293 Would you mind speaking a bit 
louder? 

Будьте добры, говорите немного громче. Sal balandroq gapiring, iltimos. 

294 Would you mind holding this 
parcel for me? 

Будьте добры, подержите этот пакет. Bu paketni ushlab turing, iltimos. 

295 Please, take me home. Отвезите меня, пожалуйста, домой. Iltimos, meni uyga eltib qo'ying. 
296 Please, wait for me. Подождите меня, пожалуйста. Iltimos, meni kutib turing. 
297 Excuse me, but can you tell me 

how to get to Sloane Square? 
Простите, не скажете ли вы, как пройти 
на Слоун-сквер? 

Sloun Maydoniga qanday borsam bo'ladi, aytib 
yuborolmaysizmi? 

298 I'll thank you to step aside. Неплохо было бы, если бы вы отошли в 
сторону. 

Chetroqqa qochsangiz yomon bo'lmasdi. 

299 Asking for permission Просьба о разрешении что-либо сделать Biron narsa qilishga ruhsat so'rash 
300 May I have a look? Можно посмотреть? Qarasam maylimi? 
301 May I take it? Можно взять? Olsam maylimi? 
302 May I come in? Можно войти? Kirsam maylimi? 
303 May I ask you? Можно узнать/спросить? Sizdan so'rasam maylimi? 
304 May I use your pen? Можно воспользоваться вашей ручкой? Ruchkangizni ishlatsam maylimi? 
305 Can I leave a message? Можно оставить записку? Xabar qoldirsam maylimi? 
306 May l stay here? Можно остаться здесь? Shu yerda qolsam maylimi? 
307 May I try it on? Можно примерить? Kiyib ko'rsam maylimi? 
308 May I bring my friend? Можно я приведу друга? Do'stimni olib kelsam maylimi? 
309 May I come later? Можно прийти позже? Kechroq kelsam maylimi? 
310 Shall I open the window for you? Можно я открою окно для вас? Siz uchun oynani ochib qo'ysam maylimi? 
311 Shall we go for a walk? Можно мы пойдем погулять? Biz sayrga borsak maylimi? 
312 Shall I do it? Можно я это сделаю? Shuni men qilsam maylimi? 
313 What shall we do next? Что мы будем делать дальше? Endi nima qilamiz? 
314 LUCK AND MISFORTUNE УДАЧА И НЕУДАЧА OMAD va OMADSIZLIK 
315 You're lucky. Вам везет. Omadlisiz. 
316 You're in luck. Вам повезло. Omadingiz keldi. 
317 Lucky dog! Счастливец! Omadlisiz-a! 
318 Lucky dog you are! Ну и везет же тебе! Rosa omadingiz keldi! 
319 What a stroke of luck! Вот это удача! Buni omad desa bo'ladi. Ana sizga omad! 
320 I want to try my fortune. Я хочу попытать счастья. O'z omadimni sinab ko'rmoqchiman. 
321 One success after another. За успехом следовал успех. Omad ketidan omad. 
322 Some people have all the luck! Везет же людям! Odamlarning omadi keladi-da! 
323 You can thank your lucky stars 

nobody saw you. 
Благодарите небо, что вас никто не 
видел. 

Omadingiz keldi, sizni hech kim ko'rmadi. 

324 It is to no purpose. Напрасно это. Befoyda bu ish. 
325 Better luck next time! Ничего, в следующий раз повезет! Keyingi safar omad kelib qolar! 
326 It was all in vain. Все было напрасно. Hammasi bekor bo'ldi. Hammasi besamar bo'ldi. 
327 Bad luck. Не везет! Omadsizlik! 
328 Rotten luck! Ужасно не везет! Umuman omad kulmayapti! 
329 JOY AND DELIGHT РАДОСТЬ И ВОСХИЩЕНИЕ QUVONCH VA XURSANDCHILIK 
330 She jumped for joy. Она прыгала от радости. U xursandligidan osmonga sakrardi. 
331 Her joy knew no bounds. Радости ее не было границ. Uning xursandligining cheki yo'q edi. 
332 I was overjoyed at this. Я был этим чрезвычайно обрадован. Men bundan juda xursand bo'ldim. 
333 What makes you so glad? Чему вы так радуетесь? Nimadan buncha xursandsiz? 
334 I am very glad, indeed. Очень, очень рад. Juda, juda xursandman. 
335 He was mad with joy over it. Он был безумно рад этому. U bundan juda ham xursand edi. 
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336 I was terribly happy about it. Я был ужасно рад. Men bundan juda xursan edim. 
337 If you only knew how happy I am. Если бы только знал, как я счастлив. Qanchalik xursandligimni bilsangiz edi. 
338 She was delighted. Она была в восторге. U hayratda qoldi. 
339 That's simply great! Это просто великолепно! Bu juda zo'rku! 
340 Isn't it lovely? Какая прелесть! Qanday ajoyib, shunday emasmi? 
341 My! That was sweet! Ах, как это было мило! Oh, buncha yoqimli! 
342 What soul! Сколько вдохновения! Shuncha ilhom-a! 
343 What expression! Как выразительно! Shunchalik ta'sirli! 
344 PERMISSION AND PROHIBITION РАЗРЕШЕНИЕ И ЗАПРЕТ RUHSAT BERISH VA MA'N QILISH 
345 Oh, yes, you may. Да, можно. Ha, mayli. 
346 If you like. Если хотите. Agar xohlasangiz. 
347 As you wish,. Как желаете. Xohishingiz. 
348 I shouldn't mind. Я не возражаю. Mening qarshiligim yo'q. 
349 I am afraid not. Боюсь, что нет. Afsuski, yo'q. 
350 You mustn't. Нельзя. Mumkin emas. 
351 I can't permit. Я не могу разрешить. Ruhsat bera olmayman. 
352 I forbid you to do it. Я запрещаю вам делать это. Sizga buni qilishni taqiqlayman. 
353 It isn't all right. Это не пойдет. Bu to'g'ri kelmaydi. 
354 By no means! Ни в коем случае! Hechqachon! 
355 AGREEMENT AND DISAGREEMENT СОГЛАСИЕ И НЕСОГЛАСИЕ ROZILIK VA NOROZILIK 
356 O.K. Пожалуйста. Marxamat, bemalol, bosh ustiga. 
357 All right. Хорошо. Xo'p. 
358 Very well. ( Ну что ж) хорошо. Mayli, yaxshi. 
359 Good. Ладно. Mayli. 
360 With pleasure. С удовольствием. Jonim bilan. 
361 I don't mind. Не возражаю. Qarshiligim yo'q. 
362 I will. Сделаю. Qilaman. 
363 I think so. Думаю, что так. O'ylashimcha, shunday. 
364 You are right. Вы правы. Siz haqsiz. 
365 Oh yes! О да! Ha! 
366 I agree with you. Я согласен с вами. Sizga qo'shilaman. 
367 No doubt. Без сомнения. Hech shubhasiz. 
368 He felt in with me on that point. В этом вопросе он со мной согласился. Bu masalada u mening fikrimga qo'shildi. 
369 Willingly. Охотно. Jon deb. 
370 I am with you on that. Согласен с этим. Bunga qo'shilaman. 
371 Count me in. Согласен. Я тоже участвую. Men ham bunda ishtirok etaman. 
372 Quite so. Вот именно, я об этом и говорю. Ha, men ham shuni aytaman-da. 
373 By all means. Конечно. Albatta. 
374 If that's all right by you come and 

have dinner with me. 
Если вы не возражаете, приходите 
пообедать со мной. 

Agar qarshiligingiz bo'lmasa, men bilan 
ovqatlanmaysizmi? 

375 Yes, certainly. Да, конечно. Ha, albatta. 
376 It's a go. Идет. Kelishdik. 
377 Exactly. Совершенно верно. To'ppa-to'g'ri. 
378 You are mistaken. Вы ошибаетесь. Siz xato qilyapsiz. 
379 I don't agree with you. Я не согласен с вами. Sizning gapinigzga qo'shilmayman. 
380 I don't think so. Не думаю. Menimcha unday emas. Men unqay deb 

o'ylamayman. 
381 I can't agree with you. Не могу согласиться с вами. Sizga qo'shilolmayman. 
382 I am of a different opinion. Я другого мнения. Men boshqa fikrdaman. 
383 He holds a different view. Он по-другому смотрит на это. U bunga boshqacha qaraydi. 
384 This is out of the question. Об этом не может быть и речи. Bu haqda gap ham bo'lishi mumkin emas. 
385 He refused point-blank. Он отказался наотрез. U umuman bosh tordi. 
386 Count me out. Я не согласен. Я не участвую. Men rozi emasman. Men bunga qo'shilmayman. 
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387 I'm not going there, no way. Чтобы я пошел к ним - да никогда в 

жизни! 
Men u yerga boraymi - hechqachon! 

388 Certainly not. Конечно, нет. Albatta, yo'q. Hechqachon! 
389 He put his foot down. Он не дал своего согласия. U o'z roziligini bermadi. 
390 I object (to it). Я возражаю (против этого). Men qarshiman. 
391 Under no circumstances. Ни при каких условиях. Har qanday holatda ham - yo'q. 
392 No go! Ничего не выйдет. Hech narsa chiqmaydi! 
393 Nothing doing! Этот номер не пройдет! Bu qiliq o'tmaydi! 
394 Not if I can help it. Если это будет зависеть от меня, то нет. Agar bu menga bog'liq bo'lsa, javobim "yo'q". 
395 Not for the world! Ни за что на свете! Butun dunyo berilsa ham, yo'q. 
396 Nothing of the sort. Ничего подобного. Hech ham unaqa emas. 
397 Why on earth! С какой стати! Nimaga endi?! 
398 I'm afraid it won't do. Боюсь, что так не пойдет. Afsuski, bunisi to'g'ri kelmaydi. 
399 DISCUSSION AND ARGUMENT БЕСЕДА И СПОР MUHOKAMA VA TORTISHUV 
400 Let's talk it over. Давайте обсудим это. Kelinglar, shuni muhokama qilib olaylik. 
401 Let's thrash it out. Давайте тщательно обсудим это. Kelinglar, shuni yaxshilab muhokama qilaylik. 
402 I've got to weigh the pros and 

cons first. 
Я должен сначала взвесить (все) "за" и 
"против". 

Hamma yaxshi va yomon tomonlarini taroziga qoib 
ko'rishim kerak. 

403 This is beside the point. Это не по существу. Bu asosiy masalaga aloqasi yo'q. 
404 You are chasing hares now. Ты теперь уклоняешься в сторону (от 

темы). 
Endi Siz mavzudan chetga chiqib ketdingiz. 

405 Now you are not keeping to the 
point. 

Ты теперь уклоняешься в сторону. Endi Siz o'zingizni olib qochayapsiz. 

406 Now that's a moot point. Ну, это спорный вопрос. Bu munozarali mavzu. 
407 I'll take you up on that. Об этом мы еще поспорим с вами. Siz bilan hali bu narsani ko'p muhokama qilamiz. 
408 You can put that in your pipe and 

smoke it. 
Зарубите себе это на носу. Shuni qulog'ingga quyib oling. 

409 This argument floored him. На этот аргумент ему нечего было 
ответить. 

Bu asosga (dalilga) u hech nima deb javob bera 
olmadi. 

410 He hasn't a leg to stand on. Его доводы очень слабы. Uning dalillari (asoslari) juda sayoz. 
411 This is an apple of discord. Это яблоко раздора. Bu janjal (adovat) sababchisi. 
412 Don't argue the toss with me, do 

as I tell you. 
Не спорьте со мной, делайте, как я вам 
говорю. 

Men bilan tortishmang, men aytganday qiling. 

413 Now don't you argue with him. Да не спорь ты с ним. U bilan tortishmasangchi! 
414 We've had words with him. Мы поспорили с ним. Biz u bilan tortishdik. 
415 Feelings ran high. Страсти разгорелись. Ehtiroslar avj oldi. 
416 I'll have it out with him right now. Я с ним объяснюсь сейчас же. Men u bilan hoziroq gapirishvalaman. 
417 Let's talk things over. Давайте поговорим. Keling, gaplashamiz. 
418 Can I have a word with you? Мне нужно поговорить с вами. Meni sizga bir og'iz gapim bor edi. 
419 None of your lip! Без дерзостей. Qo'polliksiz. 
420 I won't have any back chat from 

you. 
Я не потерплю дерзостей. Men qo'pollikga chidab turmayman. 

421 Don't you answer me back. Не возражай мне. Не дерзи. Menga gap qaytarma. Qo'pollik qilma. 
422 We had a nice little chat with her. Мы с ней мило поболтали. Biz u bilan juda yaxshi suhbatlashib oldik. 
423 This small-talk is not for me. Это пустая болтовня не для меня. Bu bekorchi gaplar men uchun emas. 
424 I don't like this gossip. Не люблю я эти сплетни. Bu g'iybatlar menga yoqmaydi. 
425 She's such a chatterbox! Она такая болтунья! U shunchalik sergapki! 
426 He's talked his head off. Он замучил нас разговорами. U gaplari bilan bizlarni qiynab yubordi. 
427 I couldn't get a word in edgeways. Я не мог ввернуть даже слова. Men hattoki bitta so'z ham aytolmadim. 
428 They've told me the news already. Они мне уже сообщили эту новость. Ular menga bu habarni allaqachon yetkazdilar. 
429 I simply can't break the news to 

her. 
Я просто не могу сообщить ей эту 
новость. 

Men unga bu habarni yetkazolmayman. 

430 Tell me straight what you think. Скажите мне прямо, что вы думаете? To'g'risini ayting, nima deb o'ylaysiz? 
431 I didn't mince matters and told 

them all about it. 
Я сказал им обо всем напрямик. Men ularga bor gapni to'g'ridan-to'g'ri aytdim. 
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432 I gave it him straight from the 

shoulder. 
Я выложил ему все начистоту. Men unga hammasini ochiq-oydin aytdim. 

433 Better get down to brass tacks. Давайте лучше установим полную 
ясность. 

Keling, undan ko'ra to'la aniqlik kiritaylik. 

434 Let's call a spade a spade. Давайте называть вещи своими 
именами. 

Keling, hamma narsani o'z nomi bilan ataylik. 

435 I mean business. Я говорю серьезно. Men jiddiy aytyapman. 
436 DOUBT AND DISBELIEF СОМНЕНИЕ И НЕДОВЕРИЕ GUMON VA ISHONCHSIZLIK 
437 Can you believe it? Вы верите этому? Siz shunga ishonasizmi? 
438 I doubt it. Сомневаюсь. Gumonim bor. 
439 Yes, but I rather doubt that. Да, но что-то я в этом сильно 

сомневаюсь. 
Ha, lekin bu borada juda gumonsirayapman. 

440 Really? Hеужели? Rostdanmi? 
441 Indeed? В самом деле? Haqiqatdami? 
442 Is that so? Это так? Shundaymi? 
443 Are you sure? Вы уверены? Ishonchingiz komilmi? 
444 I don't know for sure. Не знаю точно. Aniq bilmayman. 
445 Maybe. Мoжет быть. Balki. 
446 I shouldn't say so. Не сказал бы. Unaqa demagan bo'lardim. 
447 That is very odd. Это очень странно. Bu judayam g'alati. 
448 He is easily taken in. Его легко провести. Uni aldash oson. 
449 You're having me on. Вы шутите? Siz hazillashmayapsizmi? 
450 Aw, quit kidding! (амер.) Э-э, перестаньте вы шутить! Qo'ysangizchi, hazillashmang! 
451 He's pulling my leg. Он морочит мне голову. U boshimni qotiryapti. 
452 Don't you take it for granted. Не принимайте это на веру. Bunga ko'r-ko'rona ishonmang. 
453 It's too good to be true. Невероятно! Просто не верится: 

слишком уж это хорошо! 
Bo'lishi mumkin emas! Ishongim kelmayapti: haddan 
tashqari yaxshi! 

454 A likely tale. Так я этому и поверил. Etganingizga juda ishondim-da. 
455 A tall story. Ну и небылица! Bo'lmagan gap. 
456 Tell me another! Расскажи это своей бабушке! Bu gapingizni boshqa odamga (buvingizga) ayting. 
457 Tell that to the marines Ври больше! Aldang ko'proq! 
458 Get away with you! Да ну тебя. Не болтай глупостей! Qo'ysangizchi, bekorchi gaplarni gapirmang. 
459 Go on ( with you)! Рассказывай! Gapiring! (Gapirishda) davom eting. ( иронич.) 
460 You busy, my foot! Ты занят, так я и поверил! Bandmisiz, shunday ham ishondimu! 
461 An admirable sight, I don't think. Хорошенький видик, нечего сказать. Nima ham derdim, ko'rinishi chakki emas. 
462 You don't say (so). Не может быть! Что вы говорите! Bo'lish mumkin emas! Nimalar deyapsiz! 
463 You must be joking. Вы должно быть шутите. Hazillashayotgan bo'lsangiz kerak. 
464 APPROVAL AND DISAPPROVAL ОДОБРЕНИЕ И НЕОДОБРЕНИЕ ROZILIK VA NOROZILIK 
465 That's a good idea. Хорошая мысль! Yaxshi fikr. 
466 Good for you. Молодец! Barakalla! 
467 Wonderful! Великолепно! Ajoyib! 
468 Splendid! Замечательно! Beqiyos! 
469 Excellent! Превосходно! Ajoyib! Gap yo'q! 
470 Fantastic! Фантастика! Fantastika! Zo'r! 
471 That's it! Вот именно! Shuni aytamanda! 
472 It's beyond my expectations! Сверх моих ожиданий! Kutganimdan ham ortiq! 
473 I approve of his behaviour. Я одобряю его поведение. Men uning xulqini yoqlayman. 
474 Full marks! Отлично! Ставлю вам пять! A'lo! Besh baho! 
475 Well done! Отлично! A'lo! 
476 I'm all for it. Я всецело одобряю это. Men buni butunlay qo'llab-quvatlayman. 
477 Now you're talking! Вот это дело! Вот теперь ты дело 

говоришь! 
Mana bu buladigan ish! Mana endi bo'lar gapni 
aytdingiz! 

478 I think that's wise. Я думаю, это мудро. Menimcha, bu dono fikr. 
479 I wouldn't say I like it. Не сказал бы, что мне это нравится. Bu menga yoqyapti deb etmagan bular edim. 
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480 I disapprove of his behaviour. Я не одобряю его поведения. Uning xulqini ma'qullamayman. 
481 Behave yourself. Ведите себя прилично. O'zingizni tutib oling. 
482 He's all against it. Он решительно не одобряет этого. U buni tamoman yoqlamaydi. 
483 That's not a good idea. Это не была хорошая идея. Bu yaxshi fikr emas edi. 
484 He took a poor view of the idea. Он отрицательно отнесся к этой мысли. U bu fikrga salbiy yondoshdi. 
485 They made catcalls at him. Они освистали его. Ular hushtak chalib, uni izza qilishdi. 
486 The audience whistled him. Публика освистала его. Tomoshabinlar uni hushtak chalib haydashdi. 
487 It's nothing to write home about. Похвалиться нечем. Maqtanishga arzigulik hech narsa yo'q. 
488 Don't talk rot. Не мели вздора. Be'mani gapni gapirmang. 
489 He is boring. Он скучен. U zerikarli. (o'g'il bola) 
490 She is boring. Она скучна. U zerikarli. (qiz bola) 
491 It is boring. Это скучно. Bu zerikarli. (narsa) 
492 What a bore! Как скучно! Buncha zerikarli! 
493 I am upset. Я огорчен. Men hafaman. 
494 Nonsense! Чепуха, ерунда! Bemani gap! 
495 Rubbish! Ерунда! Safsata! 
496 Fiddlesticks! Вздор! Bekor gap! 
497 That's silly. Это глупо. Bu ahmoqlik. 
498 DESIRE ЖЕЛАНИЕ XOHISH 
499 What do you want? Что вы хотите? Nimani xohlaysiz? 
500 What would you like? Что бы вы хотели? Nimani xohlardingiz? 
501 I'd just love to go. Я очень хотела бы поехать. Men borishni judayam xohlardim. 
502 I wish you could stay another 

week. 
Если бы ты осталась еще на недельку. Yana bir haftaga qolsang edi. 

503 She's dying to see you. Ей ужасно хочется тебя видеть. U seni judayam ko'rgisi kelyapti. 
504 I've got a mind to see him myself. Я хочу его увидеть сам. Men uni o'zim ko'rmoqchiman. 
505 I haven't got the slightest desire to 

see him. 
У меня нет ни малейшего желания 
видеть его. 

Men uni ko'rishga zarrachayam hohishim yo'q. 

506 I don't feel like watching this 
program. 

У меня нет желания смотреть эту 
программу. 

Mening bu dasturni ko'rish istagim yo'q. 

507 I'd rather not to leave. Лучше уж я не буду уезжать. Yaxshisi, ketmayman. 
508 I'd sooner go to the theatre. Я бы охотнее сходил в театр. Men bajonudil teatrga borardim. 
509 I'd just as soon not go. Я бы охотно не пошел. Jon deb bormagan bo'lardim. 
510 Well, you can't cry for the moon. Что ж, нельзя желать невозможного. Osmondagi oyni xohlolmaysan-ku. 
511 That's exactly the thing I don't 

want to do. 
Это как раз то, что я не хочу делать. Aynan shuni qilishni istamayman. 

512 COMPLIMENTS КОМПЛИМЕНТЫ TAKALLUF 
513 You look so well. Вы прекрасно выглядите. Ochilib ketibsiz. 
514 You look so young. Вы молодо выглядите. Yosharib ketibsiz. 
515 You are looking so well today. Ты сегодня выглядишь потрясающе. Bugun juda chiroylisan. 
516 You are a good specialist. Вы хороший специалист. Siz yaxshi mutahassissiz. 
517 You are so kind. Вы так добры. Siz judayam mehribonsiz. 
518 You are an excellent host! Вы прекрасный хозяин! Siz ajoyib mezbon (xo'jayin)siz! 
519 How clever of you! Умница! Siz judayam aqllisiz! 
520 It's a pleasure to talk to you. С вами говорить одно удовольствие. Siz bilan suhbatlashish juda ham maroqli! 
521 You have a nice child. У вас чудесный ребенок. Sizning ajoyib farzandiningiz bor. 
522 You have a nice husband. У вас чудесный муж. Sizning ajoyib eringiz bor. 
523 You have a nice wife. У вас чудесная жена. Sizning ajoyib ayolingiz bor. 
524 I'm fascinated with generosity of 

your people. 
Я очарована великодушием ваших 
людей. 

Sizning odamlaringizning bag'rikengligidan lol qoldim. 

525 She looks terrific! Она выглядит потрясающе! U juda ochilib ketibdi! 
526 I'll never forget your hospitality. Я никогда не забуду Ваше 

гостеприимство. 
Sizning mehmondo'stligingizni hech qachon 
unutmayman. 

527 DISAPPOINTMENT РАЗОЧАРОВАНИЕ HAFSALASI PIR BO'LISH 
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528 I am disappointed. Я разочарован. Mening hafsalam pir bo'ldi. 
529 I was extremely disappointed. Я был крайне разочарован. Men juda hafsalam pir bo'lgan edi. 
530 It's a shame! Как жаль! Afsus! 
531 That's disappointing! Это печально! Bu qayg'uli! 
532 IRRITATION AND ANGER РАЗДРАЖЕНИЕ И ГНЕВ JIG'IGA TEGMOQ VA JAHL 
533 How terrible! Ужасно! Dahshatli! 
534 For shame! Стыд, позор! Sharmanda! 
535 Shame on you! Стыдитесь! Uyating! 
536 It's the limit! Дальше некуда! Cheki chegarasi shu! 
537 Leave me alone! Оставьте меня! Meni tinch qo'ying! 
538 I'm angry. Я рассердился Mening jahlim chiqdi. 
539 She lost her temper. Она вышла из себя. Uning (ayol kishi) toqati toq bo'ldi. 
540 She flew into a rage. Она пришла в ярость. U (ayol) g'azabga keldi. 
541 This made him see red. Это привело его в бешенство. Bu uni quturtirib yubordi. 
542 He got mad at her.(амер.) Он сильно рассердился на нее. U (o'g'il bola) undan (qiz bola) qattiq jahli chiqdi. 
543 He was beside himself with rage. Он был вне себя от гнева. U jahldan o'zini yo'qotib qo'ydi. 
544 It makes him wild. Это приводит его в исступление. Bu uning jazavasini qo'zg'aydi. 
545 I'm vexed with him. Я сердит на него. Meni undan jahlim chiqdi. 
546 I gave him a piece of my mind. Я сказал ему, что я о нем думаю. Men unga u haqida nima deb o'ylashimni aytdim. 
547 He's sore at me.(амер.) Он на меня сердит. Uning mendan jahli chiqqan. 
548 What's going on here? Что здесь происходит? Bu yerda nimalar bo'lyapti? 
549 What's wrong? В чем дело? Nima bo'ldi? 
550 What's all this? Что все это значит? Bu nima degani? 
551 What's this brawl about? Что за скандал? Nima to'polon? 
552 What next? Еще что! Endi nima? 
553 This is your doing! Это дело твоих рук! Bu sening ishing. 
554 It's none of your business! Не ваше дело! Sizning ishingiz bo'lmasin. 
555 To hell with that! К черту! Jin ursin! 
556 Oh, you would, would you! Ах, ты так! Sen shunaqamisan hali?! 
557 That's the last straw! Это последняя капля! Bu ohirgi tomchi! 
558 You asked for it. Ты сам этого хотел. O'zing shuni xohlading. 
559 Serves you right. Так тебе и надо. Ajab bo'libdi. 
560 What a nuisance! Какая досада! Bosh og'riq! 
561 What a sell! Какое надувательство! Ko'zboylamachilik! 
562 How disgraceful! Какой позор! Sharmanda! 
563 How dare you. Как вы смеете! Qanday haddingiz sig'di! 
564 They got a rise out of him. Они раздразнили его. Ular uning jig'iga tegdilar. 
565 I'm sick of waiting. Мне надоело ждать. Kutish jonimga tegdi. 
566 I'm fed up with all this. Мне надоело все это. Buni hammasi jonimga tegdi. 
567 For heaven's sake, stop it. Ради бога, перестань. Xudo xaqqi, bas qil. 
568 It gets on my nerves. Это мне действует на нервы. Bu mening asabimga tegyapti. 
569 Must you do it here? Ты не можешь найти другого места? Shuni shu yerda qilishing shartmi? 
570 A fine friend you are! Хороший же ты друг! Buncha yaxshi do'stsan-a?! 
571 Give us a hand, can't you? Помогите же нам, ведь просят вас! Bizga yordam bersangizchi, iltimos! 
572 Why on earth didn't you say so 

before? 
Так что же ты не сказал этого раньше? Nimaga shuni ertaroq aytmadingiz? 

573 Who on earth could have said 
such a thing? 

И кто мог сказать такую вещь? Kim shunday narsani aytishi mumkin? 

574 What do you take me for? За кого вы меня принимаете? Meni kim deb o'ylayapsiz? 
575 You've made a nice mess here, 

you have. 
Ну и натворил же ты дел. Shuncha ishni rasvosini chiqaribsan-ku. 

576 EXPRESSING AN OPINION ВЫРАЖЕНИЕ МНЕНИЯ FIKR BILDIRISH 
577 Do you share my opinion? Ты разделяешь мое мнение? Fikrimga qo'shilasizmi? 
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578 He doesn't share your opinion. Он не разделяет ваше мнение. U sizning fikringizga qo'shilmaydi. 
579 I think you are mistaken. Думаю, Вы ошибаетесь. Menimcha, siz adashdingiz. 
580 It's my opinion that education 

should be free for all. 
По моему мнению, образование должно 
быть бесплатным для всех. 

Mening fikrimcha, ta'lim barchaga bepul bo'lishi 
kerak. 

581 In my opinion You look so young. По моему мнению, Вы молодо 
выглядите. 

Menimcha, juda yosh ko'rinasiz. 

582 If you ask me You have a nice 
wife. 

Если вас интересует мое мнение, У вас 
чудесная жена. 

Agar mening fikrim qiziqtirsa, ajoyib ayolingiz bor. 

583 Frankly speaking I am 
disappointed. 

Откровенно говоря, я разочарован. To'g'risini aytsam, hafsalam pir bo'ldi. 

584 As far as I know You are a good 
specialist. 

Hacколько я знаю, Вы хороший 
специалист. 

Bilishimcha, siz yaxshi mutaxassissiz. 

585 I suppose things will be all right. Полагаю, все будет хорошо. O'ylashimcha, hammasi yaxshi bo'ladi. 
586 Keep to the point. Не отклоняйтесь от темы. Mavzudan chetga chiqmang. 
587 As for me I can't agree with you. Что касается меня, я не могу согласиться 

с вами. 
Menga kelsak, men fikringizga qo'shilmayman. 

588 On the one hand you are right. С одной стороны, Вы правы. Bir tomondan, siz haqsiz. 
589 On the other hand I don't agree 

with you. 
С другой стороны, я не согласен с вами. Boshqa tomondan, sizga qo'shilmayman. 

590 It seems to me that health is the 
most important thing in life. 

Мне кажется, что здоровье - это самое 
важное в жизни. 

Menga sog'liq hayotdagi eng muhim narsaday 
tuyilyapti. 

591 I believe so. По-моему так. Menimcha shunday. 
592 I believe not. Думаю, что нет. O'ylashimcha, unday emas. 
593 To my mind tea is nicer than 

coffee. 
По моему мнению, чай лучше кофе. Fikrimcha, choy qahvadan ko'ra yaxshiroq. 

594 I wonder what he thinks about it. Интересно, что он думает об этом. Qiziq, u bu haqida nima deb o'ylarkan? 
595 There's no doubt that travelling is 

always pleasant. 
Несомненно, что путешествие всегда 
приятно. 

So'zsiz, sayohat doimo yoqimli. 

596 It's as plain as a pikestaff. Ясно, как дважды два - четыре. Ikki karra ikkiday aniq. 
597 You've hit the nail on the head. Вы угадали. Вы попали в точку. Aniq nishonga urdingiz. Topdingiz. 
598 You've got the wrong end of the 

stick. 
Вы не угадали. Topolmadingiz. 

599 She's changed her mind. Она передумала. U fikrini o'zgartirdi. 
600 She doesn't know her own mind. Она сама не знает, чего хочет. U o'zi nima xohlashini bilmaydi. 
601 It's all the same to me. Мне все равно. Menga farqi yo'q. 
602 I couldn't care less. Мне совершенно все равно. Menga umuman farqi yo'q. 
603 Who cares? Все равно. Farqi yo'q 
604 You can tell him, for all I care. Мне-то что, можете рассказать ему. Unga aytsangiz aytavering, menga nima. 
605 So what? Ну так что же? Nima qilibdi?! 
606 And what of it? Ну и что? Nima bo'libdi?! 
607 GRATITUDE БЛАГОДАРНОСТЬ MINNATDORCHILIK 
608 Thank you. Спасибо. Rahmat. 
609 Here's to all of us. За нас всех. Barchamiz uchun 
610 Thank you very much. Большое спасибо. Katta rahmat. 
611 Thanks for your help. Спасибо за помощь. Yordamingiz uchun rahmat. 
612 Thanks for the invitation. Спасибо за приглашение. Taklifingiz uchun rahmat. 
613 Thanks for the present. Спасибо за подарок. Sovg'angiz uchun rahmat. 
614 Thank you for being so kind. Благодарю за то, что вы так добры. Mehribonchiligingiz uchun rahmat. 
615 Thank you for coming. Спасибо, что пришли. Kelganingiz uchun rahmat. 
616 I simply don't know how to thank 

you. 
Я просто и не знаю, как вас благодарить. Qanday minnatdorchilik bildirishni ham bilmayman. 

617 You have been most helpful. Вы мне очень помогли. Katta yordam berdingiz. 
618 You have been most polite. Вы весьма любезны. Siz juda iltifotlisiz. 
619 You have been most kind. Вы очень добры. Juda mehribonsiz. 
620 Very much obliged. Очень признателен. Bag'oyat minnatdorman. 
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621 That's all right. Пожалуйста. Marhamat. 
622 Never mind. Не за что. Arzimaydi. Hech qisi yo'q. 
623 Don't mention. Не стоит благодарности. Minnatdorchilikka hojat yo'q. 
624 Please, don't thank me. О, не благодарите меня, пожалуйста. Iltimos, menga minnatdorchilik bildirmang. 
625 It's a pleasure. Мне приятно оказать вам услугу. Sizga yordam berishning o'zi rohat. 
626 PROBABILITY AND IMPROBABILITY ВЕРОЯТНОСТЬ И НЕВЕРОЯТНОСТЬ EHTIMOLLIK 
627 Do you think it'll be warm 

tomorrow? 
Ты думаешь завтра будет тепло? Ertaga iliq bo'ladi deb o'ylaysizmi? 

628 I think so. Я думаю да. O'ylashimcha, ha. 
629 I don't think so. Я так не думаю. Yo'q, unday deb o'ylamayman. 
630 Highly probable. Очень вероятно. Ehtimoli katta. 
631 Most likely. Вероятно. Balki. 
632 Quite probable. Вполне вероятно. Albatta ehtimoli bor. 
633 Not unlikely. Весьма возможно. Ehtimoli yuqori. 
634 Very possible. Очень возможно. Bo'lishi mumkin. 
635 Probably not. Вероятно, нет. Balki bo'lmas. 
636 Likely. Возможно. Ehtimol. Bo'lishi mumkin. Balki. 
637 It looks as if you are right Похоже, что вы правы. Gapingiz to'g'riga o'xshayapti. 
638 Maybe. Может быть. Bo'lishi mumkin. 
639 It looks like it. Похоже на то. Shunga o'xshash 
640 There's a chance that the train will 

be late. 
Не исключена возможность, что поезд 
опоздает. 

Poyezd kechga qolish ehtimoli bor. 

641 Most unlikely. В высшей степени маловероятно. Ehtimoli juda kam. 
642 Incredible! Невероятно! Bo'lishi mumkin emas! 
643 That's very unlikely. Вряд ли. Ehtimoli kam. 
644 I doubt it. Я сомневаюсь. Gumonim bor. 
645 ADVICE СОВЕТ MASLAHAT 
646 I advise you to keep to the point. Советую вам, не отклоняйтесь от темы. Maslahatim, mavzudan chetlashmang. 
647 You should take a bus. Вам следует сесть на автобус. Avtobusga o'tirishingiz kerak. 
648 You'd better spend the weekend 

with us. 
Вам бы лучше провести выходные с 
нами. 

Dam olish kunlarini biz bilan o'tkazsangiz bo'lardi. 

649 Be sure to come to see us tonight. Обязательно заходите сегодня вечером. Albatta, bugun kechqurun kiring. 
650 Take it easy. Смотрите на вещи проще. Murakkablashtirmang. 
651 Don't hurry. Не спешите. Shoshilmang. 
652 Don't worry. Не волнуйтесь. Havotirlanmang. 
653 Take it easy. Не обращайте внимания. E'tibor bermang. 
654 There is no need to take this 

medicine. 
Нет необходимости принимать это 
лекарство. 

Bu dorini ichishingiz shart emas. 

655 I think you should go to bed. Я думаю, что вам следует лечь спать. Menimcha, siz uxlashga yotishingiz kerak. 
656 I don't think you should spend so 

much money. 
Я не думаю, что вам следует тратить 
столько много денег. 

Shuncha ko'p pul sarflashingiz kerak deb 
o'ylamayman. 

657 If I were you I'd work harder. Если бы я был на вашем месте, я бы 
работал больше. 

Agar o'rningizda bo'lganimda,ko'proq ishlardim. 

658 If I were you, I would not ask such 
questions. 

Если бы я был на вашем месте, я бы не 
задавал таких вопросов. 

Agar o'rningizda bo'lganimda, bunday savollar 
bermasdim. 

659 If I were in her place, I would be 
more polite. 

Если бы я был на ее месте, я бы был 
более вежлив. 

Agar uni o'rnida bolganimda, muloyimroq bo'lardim. 

660 I advice you not to waste time. Я советую вам не тратить время зря. Maslahatim, vaqtni bekor o'tkazmang. 
661 Don't be rude to a policeman. Не будьте грубыми с полицейским. Militsiya hodimiga qo'pollik qilmang. 
662 TROUBLES НЕПРИЯТНОСТИ KO'NGILSIZLIKLAR 
663 He got into trouble. Он попал в беду. U ko'ngilsizlikka uchradi. 
664 I got into a fix. Я оказался в затруднительном 

положении. 
Men qiyin ahvolga tushib qoldim. 

665 Trouble's brewing. Будут неприятности. Ko'ngilsizliklar bo'ladi. 
666 Asking for trouble, eh? Напрашиваешься на неприятности, да? Ko'ngilsizlik qidiryapsizmi, a? 
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667 Don't let me catch you doing that 

again. 
Чтоб больше этого не было - не то 
смотри у меня... 

Yana shu ish qaytarilsa, o'zingizdan ko'ring. 

668 A nice kettle of fish! Хорошенькое дело! Yaxshigina ish! 
669 He kicked up a shindy. Он поднял шум. U to'polon ko'tardi. 
670 Keep away from him, he's got it in 

for you. 
Держись от него подальше: у него зуб на 
тебя. 

Undan uzoqroq yur, uning senda alami bor. 

671 You dare utter a word! Поговори у меня! Ko'p gapirma. 
672 You'll catch it. Ты еще получишь. Hali ko'rasan. 
673 You're in for it. Ну и попадет же тебе! Senga ham atalgani bordir. 
674 I'll teach him a lesson. Я его проучу. Men unga ko'rsatib qo'yaman. 
675 He's on the war-path. Он в воинственном настроении. U jangovar kayfiyatida. 
676 Look sharp! Глядите в оба! Har yoningga qara! 
677 Beware! Остерегайтесь! Ehtiyot bo'ling! 
678 Take care! Осторожно! O'zingizni ehtiyot qiling! 
679 Softly. Осторожно! Ehtiyot bo'ling! 
680 Watch your head. Осторожно, не стукнитесь головой. Boshingizni urib olmang, ehtiyot bo'ling. 
681 Watch your step. Не упадите. Yiqilib tushmang 
682 Hold tight. Держитесь крепче. Qattiqroq ushlang. 
683 Mind your heads! Берегите головы! Boshingizga ehtiyot bo'ling. 
684 There, now! Didn't I tell you! Вот видите! Я же вам говорил! Mana ko'rdingizmi. Sizga aytgandimku! 
685 Troubles never come alone. Беда одна не ходит. Ko'ngilsizliklar yolg'iz yurmaydi. 
686 CONGRATULATIONS AND WISHES ПОЗДРАВЛЕНИЯ И ПОЖЕЛАНИЯ TABRIKLAR VA TILAKLAR 
687 Greetings! С праздником! Bayramingiz bilan! 
688 Happy birthday! С днем рождения! Tug'ilgan kuningiz bilan! 
689 Many happy returns! Всего наилучшего! Omadingizni bersin! Yaxshi qoling. 
690 My best wishes! Мои наилучшие пожелания! Eng samimiy tilaklarim! 
691 Happy New Year to you! C новым годом! Yangi Yilingiz bilan! 
692 Congratulations! Поздравляю! Tabriklayman! 
693 Congratulations on your victory! C победой! G'alabangiz bilan! 
694 We congratulate you оn уour 

success. 
Поздравляем вас с успехом. Muvaffaqqiyatingiz bilan tabriklaymiz. 

695 Merry Christmas! Поздравляю с рождеством! Rojdestvo muborak! 
696 I wish tо propose а toast to 

friendship. 
Предлагаю тост за дружбу. Do'stlik uchun qadah ko'taraylik. 

697 I wish tо propose а toast to peace. Предлагаю тост за мир. Tinchlik uchun qadah ko'taraylik. 
698 I wish you a speedy recovery. Желаю тебе скорейшего выздоровления. Tezda tuzalib ketishingizni tilayman. 
699 I wish them a happy weekend. Желаю им хорошо провести выходные. Ularga dam olish kunlarini yaxshi o'tkazishni 

tilayman. 
700 I wish you happiness! Желаю счастья! Baxt tilayman. 
701 I wish you luck! Желаю удачи! Omad tilayman. 
702 I wish you health! Желаю здоровья! Sog'lik tilayman. 
703 The same to you. И вам того же. Sizga ham huddi shuni tilayman. 
704 This is for you. Это вам. Bu sizga. 
705 To you! За вас! Siz uchun! 
706 To your health! За ваше здоровье! Sizning sog'ligingiz uchun. 
707 Please, accept my best wishes. Примите самые лучшие мои пожелания. Eng samimiy tilaklarimni sizga tilayman. 
708 Many happy returns of the day! Желаем вам много лет жизни! Uzoq umr tilaymiz! 
709 Three cheers for the champion! Да здравствует чемпион! Chempionga shon sharaflar! 
710 Well done! Браво! Молодцы! Barakalla! 
711 Let's hope for the best. Будем надеяться на лучшее. Hayrlisiga umid qilamiz. 
712 I hope you are keeping well. Надеюсь, у вас все хорошо. Umid qilamanki, sizda hammasi yaxshi. 
713 Keep well! Не болей. Будь здоров. Sog' bo'ling. 
714 SURPRISE УДИВЛЕНИЕ HAYRON BO'LISH 
715 To my surprise I like the sound of К моему удивлению, мне нравиться звук Menga transport ovozi yoqyapti, o'zimam 
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traffic. транспорта. hayronman. 
716 She gave a cry of surprise. Она вскрикнула от удивления. U hayratdan baqirib yubordi. 
717 I was flabbergasted. Я был поражен. Я был изумлен. Hayron qoldim. 
718 Talk of the devil. Легок на помине! Bo'rini eslasang, qulog'i ko'rinadi. 
719 Well!. Да ну! Подумайте! Qo'ysangchi! O'ylab ko'ring! 
720 Why? Неужели? Yo'g'-e? 
721 Oh, is that so? Разве? Shunaqami? 
722 Really? Действительно? Rostdanmi? 
723 Well, I never! Look who's here! Вот тебе на! Посмотри-ка, кто пришел! Ana sizga! Kimlar kelib qolibdi! 
724 I say!. Вот так так! Ну и ну! Ana bo'lmasa! 
725 Good God!. Боже! Боже мой! Voy, Ey Xudoyim! 
726 Goodness gracious! Господи, боже мой! Батюшки! E Xudo, Ey Xudoyim! Voy-bo`y! 
727 Good heavens! Боже! Боже мой! Yo, Xudo! 
728 They sprang a surprise on him . Они сделали ему сюрприз. Ular unga kutilmagan sovg'a qilishdi. 
729 The news was sprung upon me. Новость застала меня врасплох. Yangilik meni gangitib qo'ydi. 
730 That was an eye-opener for me. Это открыло мне глаза. Это было для 

меня совершенной неожиданностью. 
Bu mening ko'zimni ochdi. Bu men uchun kutulmagan 
voqea bo'ldi. 

731 Just think! Подумать только! O'ylab ko'ring-a! 
732 Just imagine! Подумать только! Bir tasavvur qilib ko'ring! 
733 Fancy your knowing him! Вы знаете его? Подумать только! Uni bilasizmi? Uni qarang-a. 
734 It's a small world. Мир тесен. Как тесен мир! (при встрече) Dunyoni tor deyishgani shu-da. (uchrashganda 

aytiladi) 
735 Just fancy! That made him sit up! Можете себе представить! Это его 

хорошенько встряхнуло! 
Bir tasavvur qiling. Bu uni shoshirib qo'ydi. 

736 Did you ever hear the like? Слыхали ли вы что-либо подобное! Shunga o'xshash biron nima eshitganmisiz?! 
737 You could have knocked me down 

with a feather. 
Я совершенно растерялся от удивления. Hayratdan o'zimni yo'qotib qo'ydim. Hayratdan qotib 

qoldim. 
738 TRIAL AND ACHIEVEMENT ПОПЫТКА И СВЕРШЕНИЕ HARAKAT VA ERISHISH 
739 Will you make it? Вы справитесь? Вы успеете? Ulgura olasizmi? Qila olasizmi? 
740 He'll manage it all right. Будьте уверены, он справится. U eplaydi, ishonavering. 
741 I'll do my best. Я сделаю все возможное. Я постараюсь. Qo'limdan kelganini qilaman. Men harakat qilaman. 
742 Let's take a crack at it. Давай попытаемся. Keling, bir harakat qilib ko'raylik. 
743 They had a shot at it. Они попробовали свои силы. Ular o'z kuchlarini sinab ko'rdilar. 
744 We had a go at it. Мы рискнули сделать это. Biz buni bir sinab ko'rishga qaror qildik. 
745 Stick it out! Не поддавайся! Bo'sh kelma! 
746 You shouldn't back out of the 

game. 
Ты не должен выбывать из игры. O'yindan chiqmasligingiz kerak. 

747 He pulled it off. Ему это удалось. U buni epladi. 
748 He did it on his own. Он сделал это сам. U buni bir o'zi uddaladi. 
749 It's a feather in his cap. Он может этим гордиться. U bundan g'ururlansa arziydi. 
750 He's a self-made man. Он всем обязан лишь самому себе. U hammasiga o'zi erishgan. 
751 The thing is as good as done. Считайте, что дело сделано. Bajarildi, deb hisoblayvering. 
752 He saw it through. Он довел это до конца. U buni oxirigacha olib bordi. 
753 Let's have done with it. Давайте закончим. Keling, shuni tugataylik. 
754 Let's call it a day. На сегодня хватит. Bugunga etadi. 
755 SYMPATHY AND CONSOLATION СОЧУВСТВИЕ И УТЕШЕНИЕ HAMDARDLIK 
756 I sympathise with you. Я вам сочувствую. Hamdardlik bildiraman. 
757 I feel for you. Сочувствую вам. Sizni tushunaman. 
758 I am sorry. Сожалею. Afsus. 
759 How well I understand you! Как я вас понимаю! Sizni juda yaxshi tushunaman. 
760 Poor thing. Бедняга. Bechora. 
761 It's very sad. Это очень печально. Bu juda achinarli. 
762 That's bad luck. Не везет. Omadim kelmayapti. 
763 Better luck next time. Повезет в следующий раз. Keyingi safar omadi kelib qolar. 



sorov_razgavor 
ID English Russian Uzbek 
764 Cheer up. Не горюйте. Hafa bo'lmang. 
765 Things will be all right. Все будет хорошо. Hammasi yaxshi bo'ladi. 
766 Never mind! Не беда! Hech qisi yo'q! 
767 It could be worse. Могло быть хуже. Undan ham yomonroq bo'lishi mumkin edi. 
768 It's not the end of the world. Это еще не конец света. Bu hali dunyoning ohiri emas. 
769 Don't worry about it. Не беспокойтесь об этом. Bundan havotirlanmang. 
770 I do condole with you. Выражаю Вам свои соболезнования. Sizga o'z hamdardligimni izhor etaman. 
771 I understand your grief. Я понимаю Ваше горе. Sizning qayg'uingizni tushunaman. 
772 Calm yourself. Успокойтесь. Tinchlaning. 
773 Don't get upset, things do happen. Не расстраивайтесь, всякое бывает. Har xil narsa bo'larkan, hafa bo'lmang. 
774 APOLOGIES ИЗВИНЕНИЯ UZR SO'RASH 
775 Excuse me, could you tell me the 

way to Victoria Station? 
Извините, как мне пройти к вокзалу 
"Северное"? 

Kechirasiz, "Шимолий" vokzalga qanday borsam 
bo'ladi? 

776 I beg your pardon. Извините, пожалуйста. Iltimos, kechiring. 
777 I am sorry. Извините. Kechirasiz. 
778 Sorry, I am late. Извините, я опоздал. Uzr, kechga qoldim. 
779 Sorry to have kept you waiting. Простите за то, что заставил вас ждать. Sizni kuttirganim uchun uzr. 
780 Sorry to have failed to fulfil your 

request. 
Простите, что не удалось выполнить 
вашу просьбу. 

Iltimosingizni bajarolmaganim uchun kechiring. 

781 Sorry to have woken you up. Извините, что вас разбудил. Sizni uyg'otganim uchun uzr. 
782 It's my fault. Я виноват. Bu mening aybim. 
783 I'll never do it again. Я больше не сделаю этого. Men buni boshqa qilmayman. 
784 Apologize to Miss Straight for me. Извинитесь за меня перед ... ...dan men uchun uzr so'rab qo'ying. 
785 Apologize to the chief for being 

rude. 
Извинитесь перед шефом за грубость. Boshliq oldida qo'pollik uchun uzr so'rang. 

786 Apologize to the manager for my 
behaviour. 

Извинитесь перед управляющим за мое 
поведение. 

Boshqaruvchiga o'zimni nojo'ya xulqim uchun uzrimni 
aytib qo'ying. 

787 Please, forgive me. Пожалуйста, простите меня. Iltimos, meni kechiring. 
788 Please, accept my apologies. Примите мои извинения. Iltimos, uzrimni qabul qiling. 
789 No harm done. Не стоит извиняться. Kechirim so'rashga arzimaydi 
790 It's all right. Все в порядке. Hammasi joyida. 
791 FRIENDSHIP ДРУЖБА DO'STLIK 
792 We've made friends with him. Мы подружились с ним. Men u bilan do'stlashdim. 
793 They are the best friends. Они очень хорошие друзья. Ular eng qalin do'stlar. 
794 We're on good terms with them. Мы с ними в хороших отношениях. Biz ular bilan yaxshi aloqadamiz. 
795 We get on well with them. Мы хорошо ладим с ними. Biz ular bilan yaxshi chiqishamiz. 
796 They get on well together. Они в хороших отношениях друг с 

другом. 
Ular bir-biri bilan yaxshi chiqishadi. 

797 Don't you worry: I'll give you a 
hand. 

Ты не беспокойся: я помогу тебе. Havotirlanma: men senga yordam beraman. 

798 A friend in need is a friend indeed. Друзья познаются в беде. Do'st kulfatda bilinar. 
799 He let me down. Он меня подвел. U menga pand berdi. 
800 You shouldn't walk out on her. Ты не должен оставлять ее в беде. Siz uni og'ir kunida yolg'iz qoldirmasligingiz kerak. 
801 We fell out. Мы поссорились. Biz tortishib qoldik. 
802 We're not speaking. Мы не разговариваем. Biz gaplashmayapmiz. 
803 They're not on speaking terms. Они не разговаривают друг с другом. Ular bir-biri bilan gaplashishmayapti. 
804 Let's forget it. Давай забудем. Keling, shuni unutaylik. 
805 Let's shake hands. Давай помиримся. Keling, yarashaylik. 
806 We've made it up (again). Мы (снова) помирились. Biz (yana) yarashib oldik. 
807 Let's part friends. Расстанемся друзьями. Do'st bo'lib ajralaylik. 
808 FUN ВЕСЕЛЬЕ И СМЕХ XURSANDCHILIK 
809 It is great fun. Это очень забавно. Bu juda maroqli. 
810 We really did have fun. Ну и повеселились же мы! Juda zo'r xursandchilik qildik. 
811 They had a jolly good time. Они очень весело провели время. Ular vaqlarini juda quvnoq o'tkazdilar. 
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812 It was such a treat. Это было такое удовольствие. Bu shunaqa mazza edi! 
813 We had a rare time. Мы здорово повеселились. Biz zo'r dam oldik. 
814 What a lark! Как забавно! Buncha zo'r! 
815 I had a good laugh. Я от души посмеялся. Ichagim uzilguncha kuldim. 
816 I did it just for the fun of it. Я сделал это шутки ради. Men buni xazil deb qildim. 
817 We laughed ourselves into fits. Мы хохотали до безумия. Ichagimiz uzilguncha kuldik. 
818 They roared with laughter. Они хохотали до упаду. Ular yiqilguncha kulishdi. 
819 She screamed with laughter. Она визжала от смеха. U kulgudan chiyillab yubordi. 
820 She burst out laughing when she 

saw him. 
При виде его она заливалась смехом. U uni ko'rganda, kulgudan o'zini tiyolmasdi. 

821 Oh, carry me out. Ой, умру, не могу больше. Oh, boshqa chidolmayman. 
822 You amuse me. Вы меня смешите. Siz meni kuldiryapsiz. 
823 She laughed in my face. Она рассмеялась мне в лицо. U mening yuzimga qarab kuldi. 
824 I don't see the fun of it. Не вижу в этом ничего смешного. Buni hech kulgili tomonini ko'rmayapman. 
825 I won't be laughed at. Я не позволю над собой смеяться. Mening ustimdan kulishlariga yo'l qo'ymanman. 
826 REACTION РЕАКЦИЯ AKS TA'SIR 
827 That's all right. Ничего. Hech qisi yo'q. 
828 Forget it. Забудьте об этом. Buni unuting. 
829 It's O.K. Все нормально. Hammasi joyida. 
830 Don't worry. Не беспокойтесь. Havotir olmang. 
831 No trouble. Ничего страшного. Hech qisi yo'q. 
832 FILLING IN A FORM ЗАПОЛНЕНИЕ ОФИЦИАЛЬНЫХ БЛАНКОВ RASMIY BLANKALARNI TO'LDIRISH 
833 Family name Фамилия Familiya 
834 Given name Имя Ism 
835 Middle Initial Инициалы второго имени Ikkinchi ismning bosh harfi 
836 Full Name Полное имя To'liq ism 
837 Date of Birth Время рождения Tug'ilgan vaqt 
838 Place of Birth Место рождения Tug'ilgan joy 
839 Citizen of (country) Гражданин страны (davlat) fuqarosi 
840 Resident of (country) Проживаете (страна) (davlat) da istiqomat qiladi 
841 Arriving from Приехали из -dan keldi 
842 Country of destination Страна назначения Jo'nayotgan davlat 
843 Purpose of visit Цель визита Tashrif maqsadi 
844 business деловая ish 
845 tourism туризм turizm 
846 private частная shaxshiy 
847 Permanent Address Постоянный адрес Doimiy manzil 
848 Home Address Домашний адрес Uy adresi 
849 Address while in the US Адрес в США AQSh dagi adres 
850 Address in... Адрес в .. ... dagi adres 
851 Name and Relationship of 

accompanying family members 
Имя и степень родства сопровождающих Hamrohlarining ismi va qarindoshlik darajasi 

852 Sex M - F Пол мужской - женский Jins ayol - erkak 
853 Present Nationality Национальность в настоящий момент Hozirgi millati 
854 Original Nationality Национальность по родителям Asl millati 
855 Occupation Занятие Kasbi 
856 Passport information Паспортные данные Pasport ma'lumotlari 
857 Passport number Номер Pasport raqami 
858 Date of issue Дата выдачи Berilgan vaqti 
859 Country of issue Страна, где выдали паспорт Pasport berilgan davlat 
860 Visa information Сведения о визе Viza ma'lumotlari 
861 Kind of visa Вид визы Viza turi 
862 Visa number Номер Raqam 
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863 Country of issue Страна выдачи Berilgan davlat 
864 Entry visa въездная виза Kirish vizasi 
865 Exit visa выездная виза Chiqish vizasi 
866 Transit visa транзитная виза Tranzit viza 
867 CUSTOMS AND PASSPORT 

CONTROL 
ТАМОЖНЯ И ПАСПОРТНЫЙ КОНТРОЛЬ BOJXONA VA PASPORT TEKSHIRUVI 

868 Where is the Customs? Где таможня? Bojxona qayerda? 
869 Where can I go through the 

Customs? 
Где я могу пройти таможню? Bojxonadan qayerda o'tsam bo'ladi? 

870 I'd like to see a Customs officer. Я бы хотел видеть таможенника. Bojxona xodimini ko'rmoqchi edim. 
871 Here is my official passport. Вот мой официальный паспорт. Mana mening rasmiy pasportim. 
872 Here is my diplomatic passport. Вот мой дипломатический паспорт. Mana mening diplomatik pasportim. 
873 Vaccination certificate. Справка о прививках. Emlash ma'lumotnomasi. 
874 I have a transit visa. У меня транзитная виза. Menda tranzit vizasi. 
875 I am a citizen of Russia. Я гражданин России. Men Rossiya fuqarosiman. 
876 The children are on my wife's 

passport. 
Дети в паспорте жены. Bolalar xotinimning pasportida. 

877 The children are on my husband's 
passport. 

Дети в паспорте мужа. Bolalar erimning pasportida. 

878 I'd like to extend my visa. Я бы хотел(а) продлить визу. Men vizamni uzaytirmoqchi edim. 
879 Where must I apply for a visa? Куда нужно обратиться за визой? Viza uchun qayerda murojaat qilish kerak? 
880 Where is the Russian Embassy? Где русское посольство? Rossiya elchixonasi qayerda? 
881 Will you help me to get in touch 

with the Russian Consulate? 
Помогите связаться с русским 
консульством 

Rossiya elchixonasi bilan bog'lanishga yordam bering. 

882 I'd like to phone to the embassy. Я бы хотел(а) позвонить в посольство. Men elchixonaga qo'ng'iroq qilmoqchi edim. 
883 I'd like to phone to the consulate. Я бы хотел(а) позвонить в консульство. Konsullikga qo'ng'iroq qilmoqchi edim. 
884 May I have my luggage? Можно взять багаж? Yukimni olsam maylimi? 
885 What is duty-free? Что не облагается пошлиной? Nima soliqqa tortilmaydi? 
886 What duty must I pay? Какую пошлину я должен заплатить? Men qancha soliq to'lashim kerak? 
887 What is to be mentioned in the 

Customs declaration? 
Что надо упомянуть в таможенной 
декларации? 

Bojxona deklaratsiyasiga nimalarni yozish kerak? 

888 Fill in the customs declaration, 
please. 

Заполните таможенную декларацию. Bojxona deklaratsiyasini to'ldiring, iltimos. 

889 This is my hand luggage. Это моя ручная кладь. Bu mening qo'l yukim. 
890 by freight Багажом Bagajda 
891 I have foreign currency. У меня есть валюта. Menda chet el valyutasi bor. 
892 I have no foreign currency. У меня нет валюты. Menda chet el valyutasi yo'q. 
893 Nothing to declare. Декларировать нечего. Deklaratsiya qilishga hech narsa yo'q. 
894 goods to declare Товары для декларирования. Deklaratsiya qilinadigan mollar. 
895 Do these articles come under 

restrictions? 
Эти предметы попадают под 
ограничения? 

Bu buyumlar taqiqlanganmi? 

896 prohibited запрещено ma'n qilingan 
897 Shall I open my bag? Открыть сумку? Sumkamni ochaymi? 
898 Here is my import licence. Вот моя лицензия на ввоз. Mana olib kirish uchun ruhsatnomam. 
899 I have some presents. У меня несколько подарков. Ba'zi sovg'alarim bor. 
902 I have 100 dollars with me. У меня 100 долларов. Menda 100 dollar bor. 
903 Here is my international driver's 

licence. 
Вот мои международные права. Mana xalqaro haydovchilik guvohnomam. 

904 Here is my receipt. Вот моя квитанция. Mana kvitansiyam. 
905 May I go? Можно идти? Ketsam maylimi? 
906 I am wearing metal on me. У меня есть металлические предметы. Menda metal buyumlar bor. 
907 bracelet браслет bilakuzuk 
908 wrist watch наручные часы qo'l soati 
909 pocket-knife перочинный нож cho'ntak pichog'i 
910 lighter зажигалка yondirgich, zajigalka 
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911 TRAVELLING ПУТЕШЕСТВИЕ SAYOHAT QILISH 
912 How can I get to Moscow? Как добраться до Москвы? Moskvaga qanday yetib olsam bo'ladi? 
913 by plane самолетом samolyotda 
914 by train поездом poyezdda 
915 by boat пароходом paroxodda 
916 by car на машине mashinada 
917 by coach автобусом avtobusda 
918 Which is faster? Как быстрее? Qaysi biri tezroq? 
919 On what days are there planes for 

Moscow? 
По каким дням есть самолеты в Москву? Moskvaga samolyotlar qaysi kunlari uchadi? 

920 On what days are there trains for 
Moscow? 

По каким дням есть поезда в Москву? Moskvaga poyezdlar qaysi kunlari bo'ladi? 

921 When will I get to Moscow? Когда я попаду в Москву? Moskvaga qachon yetib boraman? 
922 When is the next train to 

Moscow? 
Когда следующий поезд в Москву? Moskvaga keyingi poyezd qachon? 

923 Do I have to change? Мне надо делать пересадку? Peresadka (bir transportdan boshqasiga o'tish) 
kerakmi?1111111111 

924 Where can I book a ticket? Где можно купить билет? Qayerda chipta sotib olsam bo'ladi? 
925 I need a ticket to Moscow. Мне нужен билет в Москву. Menga Moskvaga chipta kerak. 
926 When does it leave? Когда отправление? Qachon jo'naydi? 
927 When does it arrive? Когда приедем? Qachon yetib boramiz? 
928 Where is the schedule? Где расписание? Jadval qayerda? 
929 How much does it cost? Сколько стоит? Narxi qancha? 
930 Are we on time? Мы не опаздываем? Biz kechga qolmayapmizmi? 
931 Are we behind schedule? Мы опаздываем? Biz kechga qolyapmizmi? 
932 Please show me my seat. Покажите, пожалуйста, мое место. Iltimos, menga joyimni ko'rsating. 
933 Bring me a cup of tea. Принесите мне чашку чая. Menga bir chashka choy keltiring. 
934 May I smoke here? Здесь можно курить? Bu yerda chekish mumkinmi? 
935 Where is the information office? Где справочное? Ma'lumotxona qayerda? 
936 Where is the waiting room? Где зал ожидания? Kutish xonasi qayerda? 
937 Where is the restaurant? Где ресторан? Restoran qayerda? 
938 Where is the snack bar? Где буфет? Bufet qayerda? 
939 Where is the Lost and Found? Где бюро находок? Topilmalar byurosi qayerda? 
940 Where is the newspaper stand? Где газетный киоск? Matbuot shahobchasi qayerda? 
941 Where is the duty free shop? Где магазин беспошлинной торговли? Soliqsiz savdo do'koni qayerda? 
942 Porter, here are my bags. Will you 

take them to the waiting room? 
Носильщик, вот мои вещи. Отнесите их в 
зал ожидания. 

Yuk tashuvchi, mana mening yuklarim. Kutish 
xonasiga olib boring. 

943 Where do I claim my bags? Где получить багаж? Yuklarimni qayerda qabul qilib olaman? 
944 Here is my luggage ticket. Вот багажная квитанция. Mana yukim ruhsatnomasi. 
945 I am late for plane. Я опоздал(а) на самолет. Men samolyotga kech qoldim. 
946 TRAVELLING BY CAR ПОЕЗДКА НА МАШИНЕ MASHINA ORQALI SAYOHAT QILISH 
947 Which road should we take? По какой дороге нам поехать? Qaysi yo'ldan ketishimiz kerak? 
948 Will you show me on the map? Покажите по карте. Xaritada ko'rsating. 
949 How can I drive to Moscow? Как проехать в Москву? Moskvaga qanday borsam bo'ladi? 
950 How many miles is it to Moscow? Сколько километров до Москвы. Moskvaga qancha kilometr qoldi? 
951 Where does this road go? Куда ведет эта дорога? Bu yo'l qayerga olib boradi? 
952 I need a map of highways. Мне нужна карта шоссейных дорог. Menga shosse yo'llarining xaritasi kerak. 
953 What route do you recommend? Какой маршрут вы рекомендуете? Qaysi yo'nalishni maslahat berasiz? 
954 Are there any motels on this road? Есть ли на этой дороге мотели? Bu yo'lda motel (mehmonxona) bormi? 
955 Where are we now? Где мы находимся? Biz qayerdamiz? 
956 Can I hire a car? Можно взять машину напрокат? Mashinani ijaraga olsam bo'ladimi? 
957 Is there a speed limit? Скорость ограничена здесь? Bu yerda tezlik chegarasi bormi? 
958 Where can we park? Где можно поставить машину? Mashinamizni qayerda to'xtatsak bo'ladi? 
959 Is this a metered parking? Это платная стоянка? Bu to'lovli to'xtash joyimi? 
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960 What is the parking rate per hour? Сколько стоит стоянка в течение часа? Bir soatli to'xtash qancha turadi? 
961 Can you give me a lift? Вы не сможете подвезти меня? Meni mashinangizda olib borib qo'yolmaysizmi? 
962 Where is a filling station? Где бензоколонка? Yoqilg'i quyish shahobchasi qayerda? 
963 Fill it up 5 gallons of petrol. Заправьте 5 галлонов бензина. 5 galon benzin quying. 
964 I need oil. Мне нужно масло. Menga moy kerak. 
965 How much is it? Сколько стоит? Narxi qancha? 
966 We need a mechanic. Нам нужен механик. Bizga mexanik kerak. 
967 Where is the nearest car-service 

station? 
Где ближайшая станция 
техобслуживания? 

Eng yaqin texnik xizmat ko'rsatish stansiyasi qayerda? 

968 Something is wrong with the 
engine. 

Что-то случилось с мотором. Motorga bir nima bo'ldi. 

969 The starter doesn't work. Стартер не работает. Starter ishlamayapti. 
970 The hand-brake doesn't work. Ручной тормоз не работает. Qo'l tormozi ishlamayapti. 
971 The brakes are slack. Ослабли тормоза. Tormozlar yumshab qolgan. 
972 The battery has run down. Аккумулятор разрядился. kkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkkk 
973 The lights don't work. Фары не работают. Chiroqlar ishlamayapti. 
974 Check this. Проверьте здесь. Bu erini tekshirib ko'ring. 
975 Adjust the brakes. Отрегулируйте тормоза. Tormozni sozlab bering. 
976 Change the oil. Смените масло. Moyni almashtiring. 
977 a flat tyre спустившаяся шина dami chiqqan shina 
978 a spare tyre запасная шина ehtiyot shina 
979 I need a used car. Мне нужна подержанная машина. Menga ishlatilgan mashina kerak. 
980 What is the HP of the engine? Какова мощность мотора? Motorning kuchi qanday? 
981 What is the year of this car? Какого года эта машина? Bu mashina nechanchi yilniki? 
982 What is the mileage of this car? Каков пробег у этой машины? Bu mashina qancha masofa bosib o'tgan? 
983 TRAVELLING BY AIR ПУТЕШЕСТВИЕ НА САМОЛЕТЕ SAMOLYOTDA SAYOHAT QILMOQ 
984 I need a first-class ticket to 

Moscow. 
Мне нужен билет первого класса в 
Москву. 

Menga Moskvaga birinchi darajali chipta kerak. 

985 I need a tourist class ticket to 
Moscow. 

Мне нужен билет туристского класса в 
Москву. 

Menga Moskvaga turistik chipta kerak. 

986 Where would you like to sit? 
Smoking or nonsmoking? 

Где вы хотели бы сидеть? Для курящих 
или нет? 

Qayerda o'tirishni xohlardingiz? Chekuvchilar 
bo'lmasidami yoki chekmaydiganlardami? 

987 Is this a direct flight? Это прямой полет? Bu to'g'ridan-to'g'ri uchishmi? 
988 It is a non-stop flight. Это беспосадочный полет. Bu to'xtashsiz uchish. 
989 From what airport do we take off? Из какого аэропорта мы вылетаем? Biz qaysi aeroportdan uchamiz? 
990 Is there a bus to the airport? Есть ли автобус в аэропорт? Aeroportga boradigan avtobus bormi? 
991 When are we to be at the airport? 

Two hours in advance. 
Когда нужно быть в аэропорту? За два 
часа. 

Qachon aeroportda bo'lishimiz kerak? Ikki soat 
ertaroq. 

992 From which gate does our flight 
leave? 

От какой стойки будет идти посадка на 
наш рейс? 

Bizning reysimizga chiqish qaysi darvozadan bo'ladi? 

993 Gates open one hour to 
departure. 

Стойки начинают работать за 1 час до 
отправления. 

Darvozalar jo'nashdan bir soat oldin ish boshlaydi. 

994 How long is the flight? Сколько времени длится полет? Parvoz qancha davom etadi? 
995 When do we take off? Когда мы вылетаем? Biz qachon uchamiz? 
996 When do we land? In 2 hours. Когда мы садимся? Через 2 часа. Qachon qo'namiz? Ikki soatdan keyin. 
997 You are getting into New York at a 

quarter past four. 
Вы пребываете в Ташкент в четверть 
пятого. 

Siz Toshkentga to'rtu o'n beshda yetib borasiz. 

998 How many flying hours to 
Moscow? 

Сколько времени лететь до Москвы? Moskvaga necha soat uchiladi? 

999 What is our flight number? Какой номер рейса? Bizning reysimizning raqami necha? 
1000 Where can I register my ticket? Где зарегистрировать билет? Chiptamni qayerda ro'yhatdan o'tkazay? 
1001 When and where is the check-in? Когда и где регистрация? Ro'yhatga olish qachon va qayerda bo'ladi? 
1002 Where do we board? Где посадка? Qo'nish qayerda? 
1003 Go through Gate number 2. Пройдите через проход номер 2. 2-darvoza orqali o'ting. 
1004 This is my luggage. Это мой багаж. Bu mening yukim. 
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1005 What is the free weight allowance 
of luggage? 

Какой багаж можно провозить без 
доплаты? 

Qancha yukni qo'shimcha haqsiz olib o'tish mumkin. 

1006 Do I have to pay extra? You 
needn't. 

Мне нужно доплачивать? Нет. Qo'shimcha pul to'lashim kerakmi? Yo'q. 

1007 Yes, you must pay 5 dollars. Да, вы должны заплатить 5 рублей. Ha, siz 5 rubl to'lashingiz kerak. 
1008 Take your camera out. Снимите фотоаппарат. Fotoapparatingizni yeching. 
1009 Step through here. Пройдите здесь. Bu yerdan o'ting. 
1010 Are you wearing any metal? У вас есть при себе металлические 

предметы? 
Yoningizda metal buyumlar bormi? 

1011 Put your luggage on the belt. Положите вещи на конвейер. Yukingizni konveyerga qo'ying. 
1012 Here is my boarding pass. Вот мой посадочный талон. Mana mening qo'nish talonim. 
1013 Put your hand luggage on the 

rack. 
Положите ручной багаж на полку. Qo'l yukingizni tokchaga qo'ying. 

1014 Where is our plane? Где мы летим? Biz qayerdan uchyapmiz? 
1015 At what speed is the plane flying? С какой скоростью? Qanday tezlik bilan? 
1016 Where will the plane land? Где мы сделаем посадку? Samolyot qayerga qo'nadi? 
1017 Does the plane land in Moscow? Мы будем делать посадку в Москве? Samolyot Moskvada qo'nadimi? 
1018 How long will we stay here? Сколько времени мы будем здесь? Biz bu yerda qancha qolamiz? 
1019 The flight is delayed by two hours. Рейс откладывается на 2 часа. Reys ikki soatga kechiktirildi. 
1020 Where can I return my ticket? Где я могу сдать свой билет? Men o'z chiptamni qayerda qaytarsam bo'ladi? 
1021 How can I call for the stewardess? Как вызвать стюардессу? Stuardessani qanday chaqirsam bo'ladi? 
1022 Give me a blanket, please. Дайте мне одеяло. Menga odeyalo bering, iltimos. 
1023 Give me some mineral water, 

please. 
Дайте мне минeральной воды. Menga mineral suv bering, iltimos. 

1024 I am airsick. Мне плохо. Mening mazam qochyapti. 
1025 How can I put my seat back? Как откинуть сиденье? O'rindig'imni qanday yotqizsam bo'ladi? 
1026 check gate проход к самолету samolyotga o'tish yo'lagi 
1027 luggage tag багажная бирка yuk belgisi 
1028 flight number 234 полет номер 234 234 raqamli uchish 
1029 air-sickness bag гигиенический пакет gigiyenik paket 
1030 terminal аэровокзал aerobekat 
1031 single ticket билет в одну сторону bir tomonli chipta 
1032 return ticket билет в обе стороны ikki tomonli chipta (borib qaytish uchun) 
1033 TRAVELLING BY TRAIN ПУТЕШЕСТВИЕ ПОЕЗДОМ TEMIR YO'L ORQALI SAYOHAT QILMOQ 
1034 How can I get to the station? Как добраться до вокзала? Temir yo'l bekatiga qanday yetib olsam bo'ladi? 
1035 How can I get to platform number 

3? 
Как добраться до платформы номер 3? 3-platformaga qanday borsam bo'ladi? 

1036 Can I make inquiries by phone? Можно позвонить в справочное? Ma'lumotnoma bo'limiga qo'ng'iroq qilsam 
bo'ladimi? 

1037 Where is the booking office? Где касса? Chiptaxona qayerda? Kassa qayerda? 
1038 What is the fare to Moscow? Сколько стоит билет в Москву? Moskvagacha chipta qancha turadi? 
1039 I need two tickets in the sleeper. Мне два билета в мягком вагоне. Menga yumshoq vagonga ikkita chipta kerak. 
1040 Wait for us on the platform. Подождите нас на платформе. Bizni platformada kutib turing. 
1041 Wait for us at the entrance. Подождите нас у входа. Bizni kirishda kutib turing. 
1042 Wait for us at the exit on the 

platform. 
Подождите нас у выхода. Bizni platformadan chiqishda kutib turing. 

1043 Porter, take the luggage, please, 
to the car. 

Носильщик, отнесите вещи к машине. Yuk tashuvchi, iltimos, yukni mashinagacha olib 
boring. 

1044 Porter, take the luggage, please, 
to the bus. 

Носильщик, отнесите вещи к автобусу. Yuk tashuvchi, iltimos, yukni avtobusgacha olib 
boring. 

1045 When does the train start? Когда отправляется поезд? Poyezd qachon jo'naydi? 
1046 The nine o'clock train is due in a 

few minutes. 
Девятичасовой поезд должен прибыть 
через несколько минут. 

Soat 9dagi poyezd bir-ikki daqiqa ichida kelib qoladi. 

1047 The 10.15 train for London is 
overdue. 

Поезд 10.15 на Лондон опаздывает. Londonga ketayotgan 10.15 dagi poyezd kechga 
qolmoqda. 



sorov_razgavor 
ID English Russian Uzbek 

1048 It will now arrive at 11.15. Он прибудет в 11.15. U 11.15 da keladi. 
1049 From which platform does the 

train leave? 
С какой платформы отходит поезд? Poyezd qaysi platformadan jo'naydi? 

1050 When does the train arrive? Когда приезжает поезд? Poyezd qachon keladi? 
1051 Does the train stop in Moscow? Поезд останавливается в Москве? Poyezd Moskvada to'xtaydimi? 
1052 Which is our carriage? Который вагон наш? Bizning vagonimiz qaysi? 
1053 Which is our compartment? Которое купе наше? Bizning kupemiz qaysi? 
1054 Where is the dining-car? Где вагон-ресторан? Vagon-restoran qayerda? 
1055 Where is the toilet? Где туалет? Hojatxona qayerda? 
1056 What is the next station? Какая следующая станция? Keyingi bekat qaysi? 
1057 How long will we stay here? Сколько здесь стоим? Bu yerda qancha to'xtab turadi? 
1058 From which platform? От какой платформы? Qaysi platformadan? 
1059 Wake me at 8 a.m. Разбудите меня в 8 утра. Meni ertalabki soat 8da uyg'oting. 
1060 I want to sit facing the engine. Хочу сидеть по ходу поезда. Poyezd harakatlanish tomoniga qarab 

o'tirmoqchiman. 
1061 first-class ticket билет первого класса a'lo darajali kupega chipta 
1062 second-class ticket билет второго класса ikkinchi darajali chipta 
1063 sleeper спальный вагон uxlab ketiladigan vagon 
1064 dining-car вагон-ресторан vagon-restoran 
1065 smoker вагон для курящих chekuvchilar vagoni 
1066 non-smoker вагон для некурящих chekmaydiganlar vagoni 
1067 bedding спальные принадлежности yotoq anjomlari 
1068 roomette спальное купе с туалетом hojatxonali kupe 
1069 slumber coach купе на двух без умывальника yuvinish anjomisiz ikki kishilik kupe 
1070 TRAVELLING BY WATER ПУТЕШЕСТВИЕ НА ТЕПЛОХОДЕ SUV ORQALI SAYOHAT QILISH 
1071 I want to book a passage to Bristol 

via Liverpool. 
Мне нужен билет на пароход до 
Бристоля через Ливерпуль. 

Men Liverpul orqali Bristolga boradigan paraxodga 
chipta buyurtmoqchiman. 

1072 Where is the river-port? Где речной порт? Daryo porti qayerda? 
1073 Where is the sea-port? Где морской порт? Dengiz porti qayerda? 
1074 When does the ship sail for Riga? Когда пароход отправляется в Ригу? Rigaga paroxod qachon jo'naydi? 
1075 When does the ship get to Riga? Когда пароход прибывает в Ригу? Rigaga paroxod qachon yetib boradi? 
1076 How many knots does this liner 

do? 
Какова скорость (в узлах) этого лайнера? Bu laynerning tezligi qancha? 

1077 I want a first-class cabin. Мне нужна каюта первого класса. Menga a'lo darajali kayuta kerak. 
1078 I want a second-class cabin. Мне нужна каюта второго класса. Menga ikkinchi darajali kayuta kerak. 
1079 I want a cabin on the main deck. Мне нужна каюта на главной палубе. Menga bosh palubadagi kayuta kerak. 
1080 I want a cabin for two. Мне нужна каюта на двух человек. Menga ikki kishilik kayuta kerak. 
1081 I am sea-sick. Я страдаю морской болезнью. Men dengiz kasalidan aziyat chekaman. 
1082 What ports will we call at? В какие порты мы зайдем? Qaysi portlarga kiramiz? 
1083 How long does the ship stay here? Сколько времени мы пробудем здесь? Kema bu yerda qancha turadi? 
1084 Where is my cabin? Где моя каюта? Mening kayutam qayerda? 
1085 On what deck? На какой палубе? Qaysi palubada? 
1086 Will we go ashore? Мы сойдем на берег? Biz qirg'oqqa chiqamizmi? 
1087 captain капитан kapitan 
1088 crew судовая команда, экипаж ekipaj, kema jamoasi 
1089 on deck на палубе palubada 
1090 upper deck верхняя палуба yuqori paluba 
1091 lower deck нижняя палуба pastki paluba 
1092 sailor матрос dengizchi 
1093 swimming-pool бассейн suzish havzasi, basseyn 
1094 life jacket спасательный жилет qutqaruv jileti 
1095 lifeboat cпасательная лодка qutqaruv qayig'i 
1096 port of destination порт назначения manzil port 
1097 HOTEL ГОСТИНИЦА MEHMONXONA 
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1098 What hotel can you recommend in 
the centre. 

Какой отель вы мне порекомендуете в 
центре. 

Markazdagi qaysi mehmonxonani tavsiya qilasiz? 

1099 What hotel can you recommend 
near the river-port? 

Какой отель вы мне порекомендуете 
около речного порта? 

Daryo porti yaqinidagi qaysi mehmonxonani tavsiya 
qilasiz? 

1100 Where can I book a room at a 
reasonable price? 

Где я могу снять не очень дорогую 
комнату? 

Uncha qimmat bo'lmagan narxda qayerda xona 
buyurtirsam bo'ladi? 

1101 What is the address of the hotel? Какой адрес отеля? Mehmonxona manzili qanday? 
1102 I'd like to stay in this hotel. Я бы хотел остановиться в этом отеле. Men shu mehmonxonada qolmoqchi edim. 
1103 I am staying at the hotel in the 

centre. 
Я живу в отеле в центре. Markazdagi mehmonxonada yashayapman. 

1104 I want a single room. Мне нужен одноместный номер. Menga bir kishilik nomer kerak. 
1105 I want double room. Мне нужен номер на двоих. Menga ikki kishilik nomer kerak. 
1106 I want a suite. Мне нужен люкс. Menga lyuks xona kerak. 
1107 I want a single room with bath. Мне нужен одноместный номер с 

ванной. 
Menga bir kishilik, vannali nomer kerak. 

1108 I want a single room with shower. Мне нужен одноместный номер с 
душем. 

Menga bir kishilik, dushi bor xona kerak. 

1109 I want a single room on the first 
floor. 

Мне нужен одноместный номер на 
втором этаже. 

Menga ikkinchi qavatdagi bir kishilik nomer kerak. 

1110 Are there vacant rooms? Есть свободные места? Bo'sh xonalar bormi? 
1111 Can you accomodate me for a 

night? 
Вы не можете разместить меня на ночь? Meni bir kechaga joylashtirolmaysizmi? 

1112 Have you made reservations? У вас забронирован номер? Siz nomerga buyurtma berganmidingiz? 
1113 I reserved a room. Я забронировал номер. Men nomerga buyurtma bergan edim. 
1114 Fill in the form. Заполните бланк. Bu blankani to'ldiring. 
1115 Your name? Имя? Ismingiz? 
1116 Sign your name. Подпишитесь. Imzo qo'ysangiz. 
1117 I need your passport for 

registration. 
Мне нужен ваш паспорт для 
регистрации. 

Ro'yxatga olish uchun menga sizning pasportingiz 
kerak. 

1118 I won't keep it long. Я не буду долго держать его. Men uni ko'p ushlab turmayman. 
1119 Money in advance. Деньги вперед. Puli oldindan to'lanadi. 
1120 Do I pay on departure? Мне платить в день отъезда? Pulini ketayotganimda to'laymanmi? 
1121 What do you charge for the room 

per day? 
Сколько стоит номер в сутки? Xona bir kunga qancha turadi? 

1122 ... dollars per night. ... рублей за сутки. sutkasiga ... rubl 
1123 I need a cheaper room. Мне нужен номер подешевле. Menga arzonroq xona kerak. 
1124 I need a better room. Мне нужен номер получше. Menga yaxshiroq xona kerak. 
1125 Is the service charge included? Услуги включены в оплату? Narxiga xizmat ko'rsatish ham qo'shilganmi? 
1126 How long will you stay with us? 5 

days. 
Сколько времени вы пробудете здесь? 5 
дней. 

Qancha vaqt shu yerda qolasiz? 5 kun. 

1127 I'll let you know. Я дам вам знать. Sizga habarini beraman. 
1128 What time is breakfast and 

where? 
Когда и где здесь завтрак? Nonushta soat nechada va qayerda? 

1129 I like this room. Мне нравится эта комната. Menga bu xona yoqdi 
1130 I don't like this room. Мне не нравится эта комната. Menga bu xona yoqmadi. 
1131 We are leaving today. Мы сегодня уезжаем. Biz bugun ketyapmiz. 
1132 By the way, what's the check-out 

time? 
Да, кстати, в какое время следует 
выписываться? 

Ha, aytganday, soat nechada xonani bo'shatishimiz 
kerak? 

1133 One o'clock in the afternoon. В час дня. Tushki soat birda. 
1134 I'd like my bill ready by 12 o'clock. Приготовьте счет к 12 часам. Hisobni soat 12 gacha tayyorlab qo'ysangiz. 
1135 You overcharged me. Вы взяли с меня больше. Siz mendan ko'proq pul olibsiz. 
1136 We charge extra for using TV set. Мы дополнительно высчитываем за 

пользование телевизором. 
Biz televizordan foydalanganingiz uchun qo'shimcha 
xaq olamiz. 

1137 I'd like to extend my stay. Я бы хотел продлить пребывание. Men qolishimni uzoqroq muddatga cho'zdirmoqchi 
edim. 

1138 Will you give me the key? Дайте ключ. Menga kalitni bering 
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1139 My room is number 10. Комната номер 10. Mening xonam raqami 10. 
1140 On what floor? На каком этаже? Qaysi qavatda? 
1141 On the first floor. На втором этаже. Ikkinchi qavatda. 
1142 On the second floor. На третьем этаже. Uchinchi qavatda. 
1143 On the third floor. На четвертом этаже. To'rtinchi qavatda. 
1144 Where is the lift? Где лифт? Lift qayerda? 
1145 Here is your key. Вот ключ. Mana sizning kalitingiz. 
1146 When you go out, please, leave 

the key at reception. 
Когда уходите, оставляйте ключ у 
администратора. 

Ketayotganingizda kalitni adminstratorda qoldiring, 
iltimos. 

1147 You needn't worry about your 
luggage. 

Не беспокойтесь о багаже. Yukingiz haqida havotirlanmang. 

1148 Send my suitcases to room 
number 10. 

Отправьте вещи в номер 10. Mening yuklarimni 10- xonaga jo'nating. 

1149 It isn't my suitcase. Это не мой чемодан. Bu mening jomadonim emas. 
1150 It's mine. Это мой. Bu meniki. 
1151 If anyone asks for me, I am in the 

room. 
Если кто-то будет спрашивать обо мне, я 
- в номере. 

Agar meni kimdir so'rasa, men xonadaman. 

1152 In what room is Mr. Brown 
staying? 

В каком номере остановился господин 
...? 

Janob ... qaysi xonada? 

1153 Is there any message for me? Мне что-нибудь передавали? Menga biror narsa berib yuborishmadimi? 
1154 Any mail for me? Мне есть почта? Menga xat yo'qmi? 
1155 We are expecting guests. Мы ждем гостей. Biz mehmon kutyapmiz. 
1156 We are going to visit our friends. Мы собираемся навестить друзей. Biz do'stlarimizni ziyorat qilmoqchi edik. 
1157 Call the room service. Позвоните в бюро обслуживания. Xizmat ko'rsatish bo'limiga qo'ng'iroq qiling. 
1158 Send the maid to room number 

10. 
Отправьте горничную в десятый номер. Oqsochni 10-xonaga jo'nating. 

1159 Send the waiter to room number 
10. 

Отправьте официанта в десятый номер. Ofitsantni 10-xonaga jo'nating. 

1160 Can we dine in the room? Можно пообедать в номере? Xonada tushlik qilsak bo'ladimi? 
1161 What about room servicе? Может ли официант обслуживать в 

номере? 
Ofitsant xonada ham xizmat ko'rsatadimi? 

1162 Room service is available from 6 а. 
m. to 10 p.m. 

Доставка еды в номер возможна между 
6 и 10 часами вечера. 

Xonalarga ertalab 6dan, kechqurun 10gacha xizmat 
ko'rsatiladi. 

1163 You can dial your order from the 
telephone in your room. 

Вы можете сделать заказ по телефону из 
вашего номера. 

Buyurtmani o'z xonangizdan telefon orqali amalga 
oshirishingiz mumkin. 

1164 Who is there? Кто там? Kim u? 
1165 Come in. Входите. Kiring. 
1166 Open the door. Откройте дверь. Eshikni oching. 
1167 Shut the door. Закройте дверь. Eshikni yoping. 
1168 The door is locked. Дверь заперта. Eshik qulflangan. 
1169 I can't open the door. Я не могу открыть дверь. Men eshikni ocholmayapman. 
1170 Put it on the table. Положите на стол. Stol ustiga qo'ying. 
1171 May I leave it in the safe? Можно положить это в сейф? Men buni seyfda qoldirsam maylimi? 
1172 Where is an outlet for an electric 

shaver? 
Где розетка для бритвы? Elektr ustaraga rozetka qayerda? 

1173 What is the voltage here? Какое здесь напряжение? Bu yerda kuchlanish qanday? 
1174 There are no hangers in my room. У меня в номере нет плечиков. Mening xonamda osgichlar yo'q ekan. 
1175 There is no light in my room. У меня в номере нет света. Mening xonamda chiroq yo'q ekan. 
1176 The TV set is out of order. Телевизор не работает. Televizor ishlamayapti. 
1177 The heater doesn't work. Нагреватель не работает. Isitgich ishlamayapti. 
1178 How can I turn on the TV set? Как включить телевизор? Televizor qanday yoqiladi? 
1179 Where is the ladies' room? Где женский туалет? Ayollar hojatxonasi qayerda? 
1180 Where is the men's room? Где мужской туалет? Erkaklar hojatxonasi qayerda? 
1181 I'd like to take a shower. Я бы хотел принять душ. Dush qabul qilishni hohlardim. 
1182 Where can I find a towel? Где взять полотенце? Sochiqni qayerdan olsam bo'ladi? 
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1183 Where can I find the soap? Где взять мыло? Sovunni qayerdan olsam bo'ladi? 
1184 Wake me up at 8 a.m. Разбудите меня в 8 часов. Meni soat 8da uyg'oting. 
1185 Please bring the bill. Принесите счет. Hisobni olib keling, iltimos. 
1186 Call a taxi. Вызовите такси. Taksi chaqirib bering, iltimos. 
1187 Call a porter. Вызовите носильщика. Yuk tashuvchini chaqirib bering, iltimos. 
1188 The taxi is at the door. Такси приехало. Taksi keldi. 
1189 You can get an iron from the maid. Утюг можно взять у горничной. Dazmolni oqsochdan olishingiz mumkin. 
1190 Room service is available from 6 

a.m. until midnight. 
Бюро обслуживания работает с 6 утра до 
полуночи. 

Xonalarga ertalab 6 dan yarim tungacha xizmat 
ko'rsatiladi. 

1191 Information Справочное Ma'lumotxona 
1192 Room service Бюро обслуживания Xizmat ko'tsatish byurosi 
1193 Reception Регистрация Qabulxona 
1194 Left-luggage office Камера хранения Omonat saqlash kamerasi 
1195 Service charges included Оплата услуг включена Xizmat haqqi ham kiritilgan 
1196 Credit cards accepted Принимаются кредитные карточки Kredit kartochkalar qabul qilinadi 
1197 Continental breakfast Континентальный завтрак (легкий 

завтрак) 
Yengil nonushta 

1198 bell boy посыльный yuk tashuvchi 
1199 chambermaid горничная oqsoch 
1200 administrator on duty дежурный администратор navbatchi ma'mur 
1201 bed linen постельное белье yotoq anjomlari 
1202 a blanket одеяло odeyalo 
1203 a pillow подушка yostiq 
1204 a bedsheet простыня choyshab 
1205 a pillow case наволочка yostiq jildi 
1206 a towel полотенце sochiq 
1207 a refrigerator холодильник sovutkich 
1208 a newspaper stand киоск matbuot shahobchasi 
1209 a swimming pool бассейн suzish havzasi, basseyn 
1210 free бесплатно tekin 
1211 RENTING A ROOM СНЯТЬ КОМНАТУ XONANI IJARAGA OLISH 
1212 I'm calling you about your ad. Я звоню вам в связи с вашим 

объявлением. 
Men sizning e'loningiz bo'yicha qo'ng'iroq qilyapman. 

1213 I'd like to rent a room. Я бы хотел(а) снять комнату. Bir xonani ijaraga olmoqchi edim. 
1214 Have you a room to let? Вы сдаете комнату? Siz xonani ijaraga berasizmi? 
1215 I want a room. Мне нужна комната. Menga xona kerak. 
1216 I want a double-bedded room. Я хочу комнату с двумя кроватями. Menga ikki yotoqli xona kerak. 
1217 I'll be staying for a fortnight. Я остановлюсь на 2 недели. Men ikki haftaga qolaman. 
1218 How long will you rent it? На какое время? Qancha muddatga? 
1219 When will you move in? Когда вы въедете? Qachon ko'chib o'tmoqchisiz? 
1220 I'd like to move in tomorrow. Я бы хотел выехать завтра. Men ertaga jo'nab ketmoqchi edim. 
1221 When will you move out? Когда вы выедете? Qachon xonani bo'shatasiz? 
1222 The room wants tidying up. Комнату нужно убрать. Xonani tozalash kerak. 
1223 What's the price? Какая цена? Narxi qanday? 
1224 I'll pay by the week. Я буду платить понедельно. Men xaqqini xaftalik qilib to'layman. 
1225 What is the price by the week? Какова плата за неделю? Haftalik narxi qanday? 
1226 Is electricity included in the rent? Входит ли электричество в оплату 

комнаты? 
Elektr haqqi ham narxiga qo'shilganmi? 

1227 Have you a less expensive room? Есть ли у вас менее дорогая комната? Bundan arzonroq xonangiz bormi? 
1228 Is the downpayment necessary? Нужен ли задаток? Oldindan bir qismi to'lanishi shartmi? 
1229 Do you provide meals? Питание вы тоже обеспечиваете? Ovqatlanishni ham ta'minlaysizlarmi? 
1230 Where can I get the key? Где я могу получить ключ? Kalitni qayerdan olsam bo'ladi? 
1231 EVERYDAY LIFE SERVICE БЫТОВОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ KUNDALIK XIZMAT 
1232 Where is the hairdresser's. Где мужская парикмахерская? Erkaklar sartaroshxonasi qayerda? 
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1233 I'd like to have a shave Я бы хотел побриться Soqolimni oldirmoqchiydim. 
1234 I'd like to have a hair-cut. Я бы хотел подстричься. Sochimni oldirmoqchi edim. 
1235 Not short. Не коротко. Kalta emas. 
1236 Style my hair. Сделайте прическу. Sochimni turmaklab qo'ysangiz. 
1237 a face massage массаж лица yuz massaji. 
1238 I want to have my hair dyed. Покрасьте волосы. Men sochimni bo'yatmoqchi edim. 
1239 I want to have my nails done. Сделайте маникюр. Men tirnoqlarimni manikyur qildirmoqchi edim. 
1240 Where is the beauty parlour? Где косметический кабинет? Go'zallik saloni qayerda? 
1241 I want this mended. Мне нужно починить это. Men buni to'g'irlatmoqchi edim. 
1242 Where can I have this mended? Где это можно починить? Men buni qayerda to'g'irlatsam bo'ladi? 
1243 Where do they mend watches? Где ремонтируют часы? Soatlarni qayerda to'g'irlashadi? 
1244 Where do they mend umbrellas? Где ремонтируют зонты? Soyabonlarni qayerda to'g'irlashadi? 
1245 Will you fix this? Почините это. Buni to'g'irlab bering. 
1246 Will you clean this? Почистите это. Buni tozalab bering. 
1247 Where can I have my suit 

cleaned? 
Где можно почистить костюм? Kostuymimni qayerda tozalatsam bo'ladi? 

1248 Where can I have my shirt 
cleaned? 

Где можно почистить рубашку? Ko'ylagimni qayerda tozalatsam bo'ladi? 

1249 Please have this washed and 
pressed. 

Постирайте и погладьте это. Iltimos, yuvib va dazmollab bering. 

1250 Will you do it by the evening. Сделайте это к вечеру. Kechqurungacha tayyorlab bering. 
1251 Will you do it by tomorrow. Сделайте это до завтра. Buni ertagacha qilib bersangiz. 
1252 Will you press my trousers? Погладьте брюки. Shimimni dazmollab bering. 
1253 Will you bring this to my room? Принесите в мою комнату. Buni mening xonamga keltirib bering. 
1254 How long is the guarantee? Какова гарантия? Kafolati qanday? 
1255 dry cleaning химчистка kimyoviy tozalash 
1256 shoes repairs ремонт обуви oyoq kiyim ustaxonasi 
1257 laundry прачечная, стирка kir yuvish 
1258 GETTING ABOUT A TOWN В ГОРОДЕ SHAHARDA 
1259 I need a guide book Мне нужен путеводитель. Menga yo'l ko'rsatuvchi kitob kerak. 
1260 a map of the city. карта города shahar xaritasi. 
1261 I need a guide. Мне нужен экскурсовод. Menga yo'l boshlovchi kerak. 
1262 I'd like to walk about the city. Я бы хотел(а) прогуляться по городу. Men shahar bo'ylab sayr qilmoqchi edim. 
1263 I'd like to see the city. Я бы хотел(а) посмотреть город. Men shaharni ko'rmoqchi edim. 
1264 I'd like to do some shopping. Я бы хотел(а) сделать покупки. Men xarid qilmoqchi edim. 
1265 Will you take me for a ride around 

the city? 
Провезите меня по городу. Meni shahar bo'ylab mashinada sayrga olib chiqing. 

1266 How much time do you have? Сколько у вас времени? Qancha vaqtingiz bor? 
1267 Is this a long way from river-port? Это далеко от речного порта? Daryo portidan uzoqmi? 
1268 What can you recommend that I 

see? 
Что вы посоветуете посмотреть? Menga nimani ko'rishni maslahat berasiz? 

1269 Will you show me the Russian 
museum? 

Покажите мне, пожалуйста, Русский 
музей. 

Iltimos, menga Rus muzeyini ko'rsatsangiz. 

1270 Please, take me to the Hermitage. Пожалуйста, отведите меня в Эрмитаж. Ermitajga olib boring, iltimos. 
1271 I'd like to see historical 

monuments. 
Я бы хотел(а) посмотреть исторические 
памятники. 

Tarixiy obidalarni ko'rishni xohlardim. 

1272 I'd like to see the monument to 
Suvorov. 

Я бы хотел(а) посмотреть памятник 
Суворову. 

Suvorov haykalini ko'rmoqchi edim. 

1273 I'd like to see the Art museum. Я бы хотел(а) посмотреть 
художественный музей. 

San'at muzeyini ko'rishni xohlardim. 

1274 I'd like to see the Central park. Я бы хотел(а) посмотреть центральный 
парк. 

Markaziy hiyobonni ko'rmoqchi edim. 

1275 I'd like to see the exhibition. Я бы хотел(а) посмотреть выставку. Ko'rgazmani ko'rmoqchi edim. 
1276 I'd like to see the market. Я бы хотел(а) посмотреть рынок. Bozorni ko'rmoqchiman. 
1277 How many people live here? Сколько здесь населения? Bu yerda qancha aholi bor? 
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1278 What is this street called? Как называется эта улица? Bu ko'chaning nomi nima? 
1279 What is this square called? Как называется эта площадь? Bu maydonning nomi nima? 
1280 Where is the main street? Где здесь главная улица? Asosiy ko'cha qayerda? 
1281 Where is the central square? Где здесь Центральная площадь? Markaziy maydon qayerda? 
1282 Where does this street go to? Куда ведет эта улица? Bu ko'cha qayerga olib boradi? 
1283 Where can I cross the street? Где можно перейти улицу? Qayerda ko'chani kesib o'tishim mumkin? 
1284 What is this building? Что это за здание? Bu qanday bino? 
1285 Where is the bank building? Где здание банка? Bank binosi qayerda? 
1286 What is there in this building? Что в этом здании? Bu binoning ichida nima bor? 
1287 ASKING THE WAY ВЫЯСНЕНИЕ ПУТИ YO'L SO'RAMOQ 
1288 How can I get to the station? Как добраться до станции? Bekatga qanday yetib olsam bo'ladi? 
1289 Which is the shortest way to the 

post-office? 
Как ближе всего дойти до почты? Pochta bo'limiga eng yaqin yo'l qaysi? 

1290 Is it far? Это далеко? Uzoqmi? 
1291 I've lost my way. Я потерял(а) дорогу. Men adashib qoldim. 
1292 Show me on the map. Покажите на карте. Xaritada ko'rsating. 
1293 Will you write down the address? Запишите адрес. Adresini yozib oling. 
1294 I live in the Sadovaya street. Я живу на улице Садовой. Men Sadovaya ko'chasida yashayman. 
1295 I'm trying to find this address. Я ищу вот этот адрес. Men mana bu adresni topishga harakat qilyapman. 
1296 Shall we walk or go by bus? Мы пойдем пешком или поедем на 

автобусе? 
Biz yayov boramizmi, yoki avtobusdami? 

1297 Can I get there on foot? Я могу дойти пешком? U yerga yayov bora olamanmi? 
1298 Can I get there by bus? Я могу добраться автобусом? U yerga avtobusda bora olamanmi? 
1299 Are you getting off at the next 

stop? 
Вы выходите на следующей остановке? Keyingi bekatda tushasizmi? 

1300 I'm getting off at the next stop but 
one. 

Я схожу через остановку. Men bundan keyingi bekatda tushaman. 

1301 Stop here - I want to get out. Остановитесь здесь - я хочу выйти. Shu yerda to'xtating - tushmoqchiman. 
1302 Which bus must I take for the 

British museum? 
На каком автобусе я доеду до ... музея? ... muzeyiga qaysi avtobusda borsam bo'ladi? 

1303 What is the name of this street? Как называется эта улица? Bu ko'chaning nomi nima? 
1304 How long will it take us to get to 

the center? 
Сколько времени нам понадобиться, 
чтобы добраться до центра? 

Markazga yetib olish uchun qancha vaqtimiz ketadi? 

1305 It will take us forty minutes to get 
to the center. 

Нам потребуется сорок минут, чтобы 
добраться до центра. 

Markazga borish qirq daqiqa oladi. 

1306 Is there a bus to the center? До центра идет автобус? Markazgacha avtobus bormi? 
1307 Is there a tram stop nearby? Здесь поблизости есть остановка 

трамвая? 
Shu yaqin orada tramvay bekati bormi? 

1308 Is there a taxi stop nearby? Поблизости есть остановка такси? Shu yaqin orada taksi bekati bormi? 
1309 Is there an underground station 

nearby? 
Поблизости есть станция метро? Shu yaqin orada metro bekati bormi? 

1310 Is there a gas station not far from 
here? 

Есть ли поблизости заправочная 
станция? 

Uzoq bo'lmagan joyda yoqilg'i quyish shahobchasi 
bormi? 

1311 Does this street go to the river-
port? 

Эта улица ведет к речному порту? Shu ko'cha daryo portiga olib boradimi? 

1312 Is this the right way to the river-
port? 

Я правильно иду к речному порту? Daryo portiga to'g'ri boryapmanmi? 

1313 Go straight on. Идите прямо. To'g'riga yuring. 
1314 in 2 blocks через 2 квартала Ikki kvartaldan keyin. 
1315 at the corner на углу burchakda 
1316 Turn right. Поверните направо. O'ngga buriling. 
1317 Turn left. Поверните налево. Chapga buriling. 
1318 Turn round the corner. Поверните за угол. Burchakdan qayrilasiz. 
1319 Go farther. Идите дальше. Uzoqroq yuring. 
1320 It's about ten minutes walk. Это примерно в 10 минутах ходьбы. Bu taxminan o'n daqiqalik piyoda yo'l. 
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1321 It is far off, you'd better take a 
bus. 

Это далеко отсюда, лучше поезжайте 
автобусом. 

U bu yerdan uzoq, avtobusda borganiz yaxshiroq. 

1322 here здесь shu yerda 
1323 over there там ana u yerda 
1324 at the end of the street в конце улицы ko'chaning oxirida 
1325 You'd better ask a policeman. Лучше спросите полицейского. Yaxshisi militsiya hodimidan so'rang. 
1326 TRANSPORT ТРАНСПОРТ TRASPORT 
1327 Can I get to the Russian museum 

by this bus? 
Этим автобусом можно доехать до 
Русского музея? 

Rus muzeyiga shu avtobusda borsa bo'ladimi? 

1328 I have to get to the Russian 
museum. 

Мне нужно добраться до Русского музея. Rus muzeyiga borishim kerak. 

1329 You should take a bus. Вам нужно сесть на автобус. Siz avbusga chiqishingiz kerak. 
1330 You should take a taxi. Вам нужно сесть на такси. Siz taksiga chiqishingiz kerak. 
1331 You should go by Underground. Вам нужно поехать на метро. Siz metro orqali borishingiz kerak. 
1332 Where is this bus going to? Куда едет этот автобус? Bu avtobus qayerga boradi? 
1333 Which bus goes to the river-port? Какой автобус идет в речной порт? Daryo portiga qaysi avtobus boradi? 
1334 Where is the bus stop? Где автобусная остановка? Avtobus bekati qayerda? 
1335 What direction should I take to 

the river-port? 
В каком направлении мне ехать в 
речной порт? 

Daryo portiga borish uchun qaysi tomonga borishim 
kerak? 

1336 Should I change? Where? Мне надо пересесть? Где? Avtobusni almashtirishim kerakmi? Qayerda? 
1337 What is the fare? Сколько стоит проезд? Yo'l haqqi qancha? 
1338 What is the next stop? Какая остановка следующая? Keyingi bekat qaysi? 
1339 Let me know when we come to 

the river-port. 
Скажите мне, когда мы доедем до 
речного порта. 

Daryo portiga borganimizda menga aytib yuboring. 

1340 Does this bus go to the river-port? Этот автобус едет до речного порта? Bu avtobus daryo portiga boradimi? 
1341 You are on the wrong bus. Вы сели не на тот автобус. Siz boshqa avtobusga adashib chiqibsiz. 
1342 Get off in 2 stops. Сойдите через 2 остановки. Ikki bekatadan keyin tushing. 
1343 Get off at the next stop. Сойдите на следующей остановке. Keyingi bekatda tushing. 
1344 Should I take the train on the 

right? 
Мне садиться в поезд справа? O'ng tomondagi poyezdga chiqishim kerakmi? 

1345 Should I take the train on the left? Мне садиться в поезд слева? Chap tomondagi poyezdga chiqishim kerakmi? 
1346 Where is the exit? Где выход? Chiqish qayerda? 
1347 Are you free? Вы свободны? Bo'shmisiz? 
1348 Pull up here, driver. Шофер, остановитесь здесь. Haydovchi, shu yerda to'xtating. 
1349 What does the meter say? Сколько на счетчике? Hisoblagich nechani ko'rsatyapti? 
1350 Would you mind giving me a lift, 

please. 
Не подвезете ли вы меня? Meni olib borib qo'ymaysizmi? 

1351 Take me to the hotel. Отвезите меня в отель. Meni mehmonxonaga olib boring. 
1352 Stop here, please. Остановитесь здесь, пожалуйста. Shu yerda to'xtating, iltimos. 
1353 Wait for me. Подождите меня. Meni kutib turing. 
1354 Will you go faster? Вы не поедете побыстрее? Tezroq yura olasizmi? 
1355 Will you go slower? Вы не поедете помедленнее? Sekinroq yura olasizmi? 
1356 How much? Сколько с меня? Qancha berishim kerak? 
1357 AT THE RESTAURANT В РЕСТОРАНЕ RESTORANDA 
1358 I am hungry. Я голоден. Mening qornim och. 
1359 I'm starving. Я ужасно голоден. Men judayam ochman. 
1360 I don't feel like eating anything. Что-то мне совсем не хочется есть. Negadir hech narsa yegim kelmayapti. 
1361 I am thirsty. Я хочу пить. Men chanqadim. 
1362 Let's go to the restaurant. Пойдемте в ресторан. Keling, restoranga boramiz. 
1363 Let's go to a bar. Пойдемте в бар. Keling, barga boramiz. 
1364 Let's go to a cafe. Пойдемте в кафе. Keling, kafega boramiz. 
1365 Let's drop in somewhere for a 

snack. 
Давай куда-нибудь зайдем перекусить. Keling, biron nima yeb olishga kiramiz. 

1366 Let's have breakfast. Давайте позавтракаем. Keling, nonushta qilaylik. 
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1367 Let's have dinner. Давайте пообедаем. Keling, tushlik qilaylik. 
1368 Let's have supper. Давайте поужинаем. Keling, kechki ovqatni yeylik. 
1369 Let's have a snack. Давайте перекусим. Keling, yengil biron nima yeylik. 
1370 It'll probably be quicker to eat in a 

restaurant. 
Будет быстрее, если мы пообедаем в 
ресторане. 

Agar restoranda ovqatlansak, tezroq bo'lamiz. 

1371 Are there any vacant seats? Есть свободные места? Bo'sh joy bormi? 
1372 How many people in your party? Сколько вac? Nechta odamsizlar? 
1373 Booth or table? В кабине или столик? Oddiy stoldami yoki alohida xonadami? 
1374 We'd like a table for two. Мы хотим столик на двоих. Biz ikki kishilik stol xohlaymiz. 
1375 Here is the menu. Вот меню. Mana menyu. 
1376 Here is the wine-card. Вот карта вин. Mana vinolar xaritasi. 
1377 Bring me the bill. Принесите мне счет. Hisobni olib keling. 
1378 What would you like? Что бы вы хотели? Nima xohlardingiz? 
1379 What can you recommend? Что вы порекомендуете? Nimani maslahat berasiz? 
1380 What can you offer us? Что вы можете нам предложить? Bizga nimani taklif qila olasiz? 
1381 Have you got a national dish? У вас есть национальное блюдо? Milliy taom bormi sizlarda? 
1382 I'd like some national dish. Я бы хотел(а) какое-нибудь 

национальное блюдо. 
Bironta milliy taom xohlardim. 

1383 I'll take the same. Я беру это же. Menga ham huddi shunday. 
1384 I prefer fish courses. Я предпочитаю рыбные блюда. Men baliqli taomlarni afzal kuraman. 
1385 It is the speciality of the house. Это фирменное блюдо в этом ресторане. Bu restoranimizning maxsus taomi. 
1386 What do you say to this wine? Как насчет этого вина? Bu vinoga nima deysiz? 
1387 I don't mind. Не возражаю. Qarshi emasman. 
1388 No soup for me. Мне не надо супа. Menga sho'rva kerak emas. 
1389 I'll order the national dish. Я закажу национальное блюдо. Men milliy taomga buyurtma beraman. 
1390 What fish do you have? Какие рыбные блюда у вас есть? Qanday baliqli taomlaringiz bor? 
1391 What meat courses do you have? Какие мясные блюда у вас есть? Qanday go'shtli taomlaringiz bor? 
1392 I didn't order this. Я не заказывала это. Men bunga buyurtma bermaganman. (ayol kishi) 
1393 What wine would you like? Какое вино вы бы хотели? Qanday vino xohlardingiz? 
1394 We don't serve wine here. У нас не подают вин. Bizlarda vino yo'q. 
1395 Just a minute. Минутку. Bir daqiqa. 
1396 Please, take this away. Пожалуйста, унесите это. Iltimos, buni olib keting. 
1397 What will you take with tea? Что вы возьмете к чаю? Choy bilan nima buyurasiz? 
1398 Help yourself! Угощайтесь! Берите, пожалуйста (сами). Oling, marhamat. 
1399 Won't you have some more? Не хотите ли еще? Yana xohlaysizmi? 
1400 Have another helping. Берите, пожалуйста, еще. Yana oling, marhamat. 
1401 The cake tastes good. Пирожное вкусное. Pirojnoe juda ham mazali ekan. 
1402 The coffee is piping hot. Кофе уж очень горячий. Qahva juda qaynoq ekan. 
1403 Are we supposed to tip the 

waiter? 
Нам надо дать чаевые официанту? Ofitsantga choychaqa berishimiz kerakmi? 

1404 What are the tips here? Какие здесь чаевые? Bu yerda qancha choychaqa beriladi? 
1405 AT TABLE ЗА СТОЛОМ DASTURXON ATROFIDA 
1406 Shall I serve you some cheese? Вам положить сыр? Sizga pishloq qo'shaymi? 
1407 A small piece. Маленький кусочек. Kichkina bo'lak. 
1408 A little. Чуть-чуть. Ozgina. 
1409 With pleasure. С удовольствием. Jonim bilan. 
1410 That'll do. Достаточно. Yetarli. 
1411 I am not a big eater. Я много не ем. Men ko'p yemayman. 
1412 Anything will do. Мне все равно. Menga farqi yo'q. 
1413 Some more? Nothing more, thank 

you. 
Еще? Нет, спасибо. Yanami? Yo'q, rahmat. 

1414 Help yourself to apple pie. Угощайтесь яблочным пирогом. Olmali pirogdan oling. 
1415 Try this. Попробуйте это. Buni totib ko'ring. 
1416 Pass me the knife. Передайте мне нож. Pichoqni uzatib yuboring. 
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1417 Pass me the fork. Передайте мне вилку. Sanchiqni uzatib yuboring. 
1418 Pass me the spoon. Передайте мне ложку. Qoshiqni uzatib yuboring. 
1419 Pass me the plate. Передайте мне тарелку. Likopchani uzatib yuboring. 
1420 Pass me the cup. Передайте мне чашку. Chashkani uzatib yuboring. 
1421 Pass me a wine glass. Передайте мне бокал. Qadahni uzatib yuboring. 
1422 How do you find the coffee? Fine. Как вам нравится кофе? Превосходно. Qahva qanday ekan? A'lo. 
1423 I've enjoyed it very much. Я получил(а) большое удовольствие. Menga juda yoqdi. 
1424 The dinner was luxurious! Обед был роскошный! Tushlik dabdabali bo'ldi. 
1425 I can't even recall everything we'd 

had. 
Я не могу даже припомнить все, что мы 
ели. 

Yeganimizning hammasi esimda ham yo'q. 

1426 I think it was the nicest thing I'd 
ever tasted. 

Думаю, это самое вкуснoe блюдо, 
которое я когда-либо пробовал. 

Menimcha, bu men umrimda tatib ko'rgan eng shirin 
taom. 

1427 So, so. Так себе. Bo'ladi. 
1428 It's cold. Остыло. Sovuq ekan. 
1429 It's hot. Горячее. Issiq. 
1430 Too tough. Слишком жесткое. Judayam qattiq. 
1431 Let's have a drink. Давайте выпьем. Keling, ichaylik. 
1432 To you. За вас. Siz uchun. 
1433 Will you have a cigarette? Сигарету? Tamaki chekasizmi? 
1434 Can you give me a cigarette? Дайте сигарету. Menga tamaki bering. 
1435 Will you give me the light? Огонька не найдется? O't bormi - sigaretani yoqishga. 
1436 I'm full. Я сыт(а). Mening qornim to'q. 
1437 Bring me the bill, please. Принесите счет. Hisobni keltiring. 
1438 I'll pay the bill. Я заплачу. Men hisobni to'layman. 
1439 I'll settle with you later. Рассчитаемся потом. Keyinroq hisoblashamiz. 
1440 All very good. Все очень хорошо. Hammasi juda yaxshi. 
1441 MENU МЕНЮ MENYU 
1442 breakfast завтрак nonushta 
1443 continental breakfast континентальный завтрак (легкий) continental (yengil) nonushta 
1444 an omelette омлет quymoq 
1445 fried eggs яичница qovurilgan tuxum 
1446 curds творог tvorog, suzma 
1447 yogurt кефир yogurt 
1448 porridge каша bo'tqa 
1449 ham ветчина dudlangan cho'chqa go'shti 
1450 bacon бекон to'sh go'shti 
1451 cheese сыр pishloq 
1452 sausage колбаса kolbasa, sosiska 
1453 hot dog булочка с сосиской hotdog 
1454 some bread хлеб non 
1455 toast тост qadax so`zi. 
1456 roll булочка shirin kulcha, bulochka 
1457 jam варенье, джем murabbo, jem 
1458 butter масло yog`, saryog' 
1459 sandwich бутерброд buterbrod 
1460 corn-flakes кукурузные хлопья bodroq 
1461 caviar икра ikra 
1462 pizza пицца pitsa 
1463 pate паштет pashtet 
1464 drinks напитки ichimliklar 
1465 tea чай choy 
1466 coffee кофе qahva 
1467 coffee with cream кофе со сливками qaymoqli qahva 
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1468 black coffee черный кофе qora qahva 
1469 a glass of water стакан воды bir stakan suv 
1470 some juice сок sharbat 
1471 orange juice апельсиновый сок apelsin sharbati 
1472 beer пиво pivo 
1473 white wine белое вино oq vino 
1474 red wine красное вино qizil vino 
1475 dry wine cухое вино quruq vino 
1476 cognac коньяк konyak 
1477 champagne шампанское shampan vinosi 
1478 appetizer закуска gazak 
1479 vegetables овощи sabzavotlar 
1480 cabbage капуста karam 
1481 pickles соленые огурцы tuzlangan bodring 
1482 cucumbers огурцы bodringlar 
1483 tomatoes помидоры pomidorlar 
1484 a vegetable salad овощной салат sabzavotli salat 
1485 potatoes картофель kartoshka 
1486 green peas зеленый горошек yashil noxot 
1487 lettuce зеленый салат salat bargi 
1488 beans фасоль loviya 
1489 onion лук piyoz 
1490 beets свекла lavlagi 
1491 mushrooms грибы qo'ziqorin 
1492 clear soup бульон sho'rva, bulyon 
1493 thick soup густой суп quyuq sho'rva 
1494 vegetable soup овощной суп sabzavotli sho'rva 
1495 fish soup рыбный суп baliq sho'rva 
1496 noodle soup суп из лапши ugra sho'rva 
1497 hamburger котлета в булочке kotletli kulcha 
1498 boiled отварной qaynatilgan 
1499 fried жареный qovurilgan 
1500 roast beef ростбиф molning biqin go'shtidan qovurilgan qovurma 
1501 rump-steak ромштекс bir parcha qovurilgan mol go'shti 
1502 roast lamb жаркое из баранины qovurilgan qo'y go'shti 
1503 beefsteak бифштекс bifshteks 
1504 rare недожаренный chala qovurilgan 
1505 well-done хорошо прожаренный yaxshilab qovurilgan 
1506 kidney почки buyrak 
1507 roast pork жаркое из свинины qovurilgan cho'chqa go'shti 
1508 pork свинина cho'chqa go'shti 
1509 veal телятина buzoq go'shti 
1510 beef говядина mol go'shti 
1511 meat pie мясной пирог go'shtli pirog 
1512 liver печень jigar 
1513 cutlets котлеты kotlet 
1514 chicken кура tovuq 
1515 duck утка o'rdak 
1516 turkey индейка kurka 
1517 shrimp креветки krevetkalar 
1518 oysters устрицы ustrisalar 
1519 herring сельдь seld balig'i 
1520 salmon лосось lasos, sulaymonbaliq 
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1521 crab salad салат из крабов krabli salat 
1522 trout форель gulmohi balig'i 
1523 pike-perch судак sho'rtan baliq 
1524 dressing приправа ziravorlar 
1525 tomato sauce томатный соус pomidorli sous 
1526 mayonnaise майонез mayonez 
1527 vinegar уксус sirka 
1528 salt соль tuz 
1529 mustard горчица xantal 
1530 horse-radish хрен xren 
1531 dessert десерт desert, shirinlik 
1532 ice-cream мороженое muzqaymoq 
1533 some fruit фрукты mevalar 
1534 grapes виноград uzum 
1535 apples яблоки olmalar 
1536 pineapple ананас ananas 
1537 pears груши noklar 
1538 straw-berries клубника qulupnay 
1539 plums сливы olxo'rilar 
1540 peaches персики shaftolilar 
1541 oranges апельсины apelsinlar 
1542 bananas бананы bananlar 
1543 melon дыня qovun 
1544 watermelon арбуз tarvuz 
1545 lemon лимон limon 
1546 nuts орехи yong'oqlar 
1547 a piece of cake кусочек торта bir bo'lak tort 
1548 an apple pie яблочный пирог olmali pirog 
1549 SHOPPING ПОКУПКИ XARID QILISH 
1550 I'd like to do some shopping. Я бы хотел(а) сделать покупки. Men xarid qilmoqchi edim. 
1551 I have a lot of shopping to do 

today. 
Мне сегодня нужно сделать много 
покупок. 

Men bugun ko'p narsalarni xarid qilishim kerak. 

1552 Let's go shopping. Пойдемте в магазин. Keling, do'konga boramiz. 
1553 When do the shops open? Когда открываются магазины? Do'konlar qachon ochiladi? 
1554 When do they close? Когда они закрываются? Ular qachon yopiladi? 
1555 When do they close for lunch? Когда они закрываются на обед? Ular tushlikka qachon yopiladi? 
1556 Are you being attended? Вас обслуживают? Sizga hizmat ko'rsatishyaptimi? 
1557 Trading hours. Часы работы. Ish vaqtlari. 
1558 Do they work on Sunday? Они работают в воскресенье? Ular yakshanba kunlari ishlaydilarmi? 
1559 What do they sell here? Что здесь продают? Bu yerda nima sotiladi? 
1560 Can you tell me where I might find 

a grocery? 
Скажите, где можно найти 
продовольственный магазин? 

Oziq-ovqat do'konini qayerdan topsa bo`ladi? 

1561 Have you got textiles? У вас есть ткани? Matolaringiz bormi? 
1562 Do you sell perfumery? У вас продается парфюмерия? Atir-upa sotasizlarmi? 
1563 Will you show me this doll? Покажите, пожалуйста, эту куклу. Iltimos, shu qo'g'irchoqni ko'rsatsangiz. 
1564 Could I have a look? Можно посмотреть? Ko'rsa bo'ladimi? 
1565 What can you recommend? Что вы посоветуете? Nimani maslahat berasiz? 
1566 I need a present for my wife. Мне нужен подарок для жены. Men ayolimga sovg'a olishim kerak. 
1567 I'd like to buy some souvenirs. Я бы хотел(а) купить сувениры. Estalik sovg'alar sotib olmoqchi edim. 
1568 I'm just looking. Я просто смотрю. Shunchaki ko'ryapman. 
1569 That's not what I'm looking for. Это не то, что мне надо. Bu menga kerakli narsa emas. 
1570 I don't like the colour. Мне не нравится цвет. Menga rangi yoqmayapti. 
1571 I don't like it a different colour. Я не хочу эту вещь другого цвета. Menga bu narsaning boshqacha rangdagisi kerak 
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emas. 
1572 I don't like it a different style. Я не хочу эту вещь другого фасона. Bu narsaning boshqacha turdagisini xohlamayman. 
1573 What size? Какой размер? O'lchamingiz qanday? 
1574 I don't know what my size is here. Я не знаю, какой у меня здесь размер. Men bu yerda mening o'lchamim qandayligini 

bilmayman. 
1575 My size is 44. Мой размер 44. Mening o'lchamim 44. 
1576 I wear size forty four. Я ношу размер 44. Men 44 o'lchamli kiyim kiyaman. 
1577 It doesn't fit me. Мне не подходит (по размеру). Menga to'g'ri kelmayapti. 
1578 It's too small. Это слишком мало. Bu judayam kichkina. 
1579 It's too big. Это слишком велико. Bu judayam katta. 
1580 It's too tight. Это слишком узко. Bu judayam tor. 
1581 It's too full. Это слишком широко. Bu judayam keng. 
1582 It fits me. Мне подходит. Bu menga mos tushdi. 
1583 The blouse doesn't fit you well. Блузка не совсем вашего размера. Bluzka sizga mos tushmayapti. 
1584 Is the hat becoming? Шляпа мне к лицу? Shlyapa yarashdimi? 
1585 I'm afraid the colour is not 

becoming to me. 
Боюсь, что цвет мне не идет. Afsuski, rangi menga yarashmayapti. 

1586 The shade is becoming to you. Этот оттенок вам идет. Shu rang sizga yarasharkan. 
1587 The style isn't becoming to her. Этот фасон ей не идет. Bu fason unga yarashmas ekan. 
1588 This would suit me. Это мне подходит. Bu menga to'g'ri keladi. 
1589 This is not what I asked for. Это не то, что я просил. Bu men so'ragan narsa emas. 
1590 This collar is in fashion now. Этот воротник сейчас в моде. Bu yoqa hozir urf bo'lgan. 
1591 This collar is the latest thing. Этот воротник сейчас очень в моде. Bu yoqa hozir eng yangi chiqqan urf. 
1592 This collar is the last word in 

fashion. 
Этот воротник сейчас последний крик 
моды. 

Bu yoqa urfning eng yangisi. 

1593 This would do for me. Это меня устраивает. Shu menga to'g'ri keladi. 
1594 May I try it on? Можно примерить? Kiyib ko'rsam maylimi? 
1595 Where is the fitting room? Где примерочная? Kiyinish xonasi qayerda? 
1596 How much is this? Сколько это стоит? Narxi qancha? 
1597 Let me have a look at the price 

tag. 
Дайте-ка я взгляну на ценник... Baho belgisiga qarab ko'raychi... 

1598 That's a dollar and a quarter. Рубль и 25 копеек. Bir rubl 25 tiyin 
1599 It's too much. Слишком дорого. Judayam qimmat. 
1600 Give you seventy-five cents. Даю 75 копеек. Men sizga 75 tiyin beraman. 
1601 Settle for a dollar? Сойдемся на рубль? Bir rublga kelishamizmi? 
1602 It's robbery, but okay. Это грабеж, но ладно. Bu pulni shilishku, lekin mayli. 
1603 I'll take this, please. Я беру это. Men shuni olaman. 
1604 Here is your change. Вот сдача. Mana qaytimingiz. 
1605 See if it's all right. Проверьте, правильно ли. Tekshirib ko'ring, hammasi to'g'rimi. 
1606 May I, please, return this item? Можно вернуть эту вещь? Bu narsani qaytarsam bo`ladimi? 
1607 May I, please, exchange this item? Можно обменять эту вещь? Bu narsani almashtirsam bo'ladimi? 
1608 Will you give me a discount? Вы не сделаете скидку? Menga chegirma qilmaysizmi? 
1609 Where is a department store? Где универмаг? Univermag qayerda? 
1610 Where is a supermarket? Где супермаркет? Supermarket qayerda? 
1611 Where is a grocery? Где продовольственный магазин? Oziq-ovqat do'koni qayerda? 
1612 Where is a liquor store? Где винный магазин? Spirtli ichimliklar do'koni qayerda? 
1613 DEPARTMENTS ОТДЕЛЫ BO'LIMLAR 
1614 ready-made clothes готовая одежда tayyor kiyimlar 
1615 textiles ткани matolar 
1616 knitted goods трикотаж trikotaj 
1617 furs меха mo'ynali kiyimlar 
1618 perfumery парфюмерия atir-upa 
1619 men's clothing мужская одежда erkaklar kiyimi 
1620 women's clothing женская одежда ayollar kiyimi 
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1621 children's clothing детская одежда bolalar kiyimi 
1622 underwear нижнее белье ichkiyim 
1623 toys and games игрушки и игры o'yinchoqlar va o'yinlar 
1624 sporting goods спорттовары sport anjomlari 
1625 radio and cinema equipment радио- и кинотовары radio va kino anjomlari 
1626 shoes обувь oyoq kiyim 
1627 household goods хозяйственные товары uy-xo'jalik anjomlari 
1628 jewellery ювелирный zeb-ziynat 
1629 second-hand комиссионный ishlatilgan narsalar 
1630 sale распродажа arzon narxlarda savdo 
1631 silk шелковый ipak 
1632 woollen шерстяной junli 
1633 cotton хлопчатобумажный paxta tolali 
1634 nylon нейлоновый neylon 
1635 synthetic синтетический sintetik 
1636 leather кожаный teri, charm 
1637 fashionable модный zamonaviy, urfga oid 
1638 old-fashioned старомодный eski, urfdan chiqqan 
1639 cheap дешевый arzon 
1640 expensive дорогой qimmat 
1641 high quality высокого качества yuqori sifat 
1642 make-up косметика kosmetika, upa-elik 
1643 nail polish лак для ногтей tirnoq laki 
1644 perfume духи atir 
1645 French perfume французские духи fransuz atiri 
1646 face powder пудра pudra 
1647 shaving cream крем для бритья soqol olish uchun krem 
1648 hair-dye краситель для волос soch bo'yog'i 
1649 hairspray лак для волос soch uchun lak 
1650 lip-stick помада lab bo'yog'i 
1651 eyepencil карандаш для век qovoq uchun qalam 
1652 eye shadow тени для век qovoq bo'yog'i 
1653 mascara тушь tush 
1654 glitter блеск yaltirash 
1655 shampoo шампунь shampun 
1656 toy игрушка o'yinchoq 
1657 doll кукла qo'g'irchoq 
1658 table game настольная игра stol o'yini 
1659 car машина mashina 
1660 computer game компьютерная игра komputer o'yinlari 
1661 ring кольцо uzuk 
1662 bracelet браслет bilakuzuk 
1663 brooch брошь to'nog'ich 
1664 earrings серьги zirak 
1665 necklace ожерелье taqinchoq 
1666 gold золотой oltin, tilla 
1667 silver серебряный kumush 
1668 pearl жемчужный dur, marvarid 
1669 blouse блуза kofta, bluzka 
1670 shirt рубашка ko'ylak 
1671 skirt юбка yubka 
1672 trousers брюки shim 
1673 jeans джинсы jinsi shim 
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1674 dress платье ko'ylak 
1675 suit костюм kostyum 
1676 sweater свитер jemfer 
1677 jumper джемпер jemfer 
1678 pull-over пуловер pulover 
1679 bathing suit купальный костюм cho'milish kiyimi 
1680 coat пальто palto 
1681 rain-coat плащ plash 
1682 fur-coat шуба po'stin 
1683 jacket куртка kurtka, jaket 
1684 shoes туфли tufli 
1685 high boots сапоги etik 
1686 rain boots сапоги для дождливой погоды yomg'irli havo uchun rezinka etik 
1687 socks носки paypoq 
1688 stockings чулки chulki 
1689 panty hose колготки kolgotki 
1690 cap шапочка qalpoq 
1691 hat шляпа shapka, shlyapa 
1692 gloves перчатки qo'lqop 
1693 scarf шарф sharf 
1694 underwear нижнее белье ichkiyim 
1695 bra бюстгальтер siynaband 
1696 linen постельное белье yotoq anjomlari 
1697 video-player видеоплейер video pleyer 
1698 video cassette recorder видеомагнитофон videomagnitofon 
1699 VHS видео для дома videomagnitofon 
1700 video cassette видеокассета video kaseta 
1701 empty video cassette чистая видеокассета bo'sh video kaseta 
1702 prerecorded video cassette видеокассета с записью yozilgan video kaseta 
1703 cord шнур sim 
1704 TV set телевизор televizor 
1705 stereo headphones стереонаушники stereo quloqchin 
1706 stereo cassette recorder стереомагнитофон stereomagnitofon 
1707 portable переносной ixcham, ko'tarib yurishga qulay 
1708 twin двухкассетный ikki kasetali 
1709 Hi-Fi высшего класса yuqori sifatli 
1710 compact discs компактные диски kompakt disklar 
1711 player плейер pleyer 
1712 car tape deck для автомобиля avtomobil magnitofoni 
1713 dictaphone диктофон diktofon 
1714 sounding board дека deka 
1715 camera фотоаппарат fotoapparat 
1716 movie camera кинокамера kinokamera 
1717 video camera видеокамера videokamera 
1718 film фотопленка fotoplyonka 
1719 umbrella зонт soyabon 
1720 blade лезвие tig' 
1721 razor бритва ustara 
1722 glasses очки ko'zoynak 
1723 sun glasses темные очки quyosh ko'zoynaklari 
1724 cigarette lighter зажигалка yondirg'ich 
1725 crystal хрусталь billur 
1726 china фарфор chinni 
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1727 spoons ложки qoshiqlar 
1728 plates тарелки likoplar 
1729 cups чашки chashkalar 
1730 AT THE BOOKSTORE В КНИЖНОМ МАГАЗИНЕ KITOB DO'KONIDA 
1731 Where is a bookstore? Где книжный магазин? Kitob do'koni qayerda? 
1732 Do you sell books in Russian? Вы продаете книги на русском языке? Rus tilida kitoblar ham sotasizmi? 
1733 Do you sell fiction? Вы продаете художественную 

литературу? 
Badiiy adabiyot ham sotasizmi? 

1734 Do you sell technical books? Вы продаете техническую литературу? Texnik adabiyotlarni ham sotasizmi? 
1735 Do you sell scientific books? Вы продаете научную литературу? Ilmiy adabiyotlarni ham sotasizmi? 
1736 Do you sell medical books? Вы продаете медицинскую литературу? Tibbiyotga oid adabiyotlarni ham sotasizmi? 
1737 Do you sell books on history? Вы продаете книги по истории? Tarixga oid adabiyotlarni ham sotasizmi? 
1738 Do you sell books on chemistry? Вы продаете книги по химии? Kimyoga oid kitoblar ham sotasizmi? 
1739 Do you sell books on physics? Вы продаете книги по физике? Fizikaga oid kitoblar ham sotasizmi? 
1740 Do you sell books on biology? Вы продаете книги по биологии? Biologiyaga oid adabiyotlar ham sotasizmi? 
1741 Do you sell books on electronics? Вы продаете книги по электронике? Elektronikaga oid kitoblar sotiladimi? 
1742 Do you sell books on art? Вы продаете книги по искусству? San'atga oid adabiyotlar ham sotasizmi? 
1743 Do you sell fairy-tales? Вы продаете сказки? Ertaklar ham sotasizmi? 
1744 Do you sell poems? Вы продаете стихи? She'riy to'plamlar sotasizmi? 
1745 Do you sell books for children? Вы продаете детские книги? Bolalar uchun kitoblar ham sotasizmi? 
1746 Do you sell adventure novels? Вы продаете приключенческие романы? Sarguzasht romanlar ham sotiladimi? 
1747 Show me some books by Pushkin. Покажите мне книги Пушкина. Pushkinning kitoblarini ko'rsating. 
1748 Show me some detective stories. Покажите мне детективы. Detektiv hikoyalarni ko'rsating. 
1749 Show me second-hand books. Покажите мне букинистическую 

литературу. 
Menga ishlatilgan kitoblarni ko'rsating. 

1750 Have you got poems? У вас есть стихи? Sizda she'rlar bormi? 
1751 The book is not available. Этой книги нет. Bu kitob bizda yo'q. 
1752 Have you chosen a book? Вы выбрали книгу? Kitob tanladingizmi? 
1753 I don't know which to choose, Не знаю, что выбрать. Qaysi birini tanlashni bilmayapman. 
1754 I can recommend you this one. Я могу порекомендовать вам эту. Sizga bu kitobni maslahat beraman. 
1755 You may take either this or that 

book. 
Можете взять или эту, или ту книгу. Yo bu kitobni, yo u kitobni olishingiz mumkin. 

1756 AT A NEWS-STAND У ГАЗЕТНОГО КИОСКА MATBUOT SHAHOBCHASIDA 
1757 Do you like to read newspapers? Вы любите читать газеты? Gazeta o'qishni yoqtirasizmi? 
1758 Yes, I do. I look through the 

newspapers every day. 
Да. Я просматриваю газеты каждый 
день. 

Ha. Har kuni gazetalarga bir ko'z yugurtirib chiqaman. 

1759 Where can I buy newspapers? Где можно купить газеты? Gazetalarni qayerdan sotib olsam bo'ladi? 
1760 Do you sell newspapers? У вас продаются газеты? Sizda gazetalar sotiladimi? 
1761 Do you sell magazines? У вас продаются журналы? Sizlarda jurnal sotiladimi? 
1762 Do you sell newspapers in 

Russian? 
У вас продаются газеты на русском 
языке? 

Ruscha gazetalar sotasizmi? 

1763 Give me today's issue of "Moscow 
news". 

Дайте сегодняшний номер "Московских 
новостей". 

"Moskva yangiliklari" ning bugungi sonini bering. 

1764 How much is this? Сколько стоит? Narxi qancha? 
1765 technical magazines технические журналы texnik jurnallar 
1766 scientific magazines научные журналы ilmiy jurnallar 
1767 sports magazines спортивные журналы sport jurnallar 
1768 illustrated magazines иллюстрированные журналы tasvirli jurnallar 
1769 fashion magazines журналы мод moda jurnallar 
1770 comics комиксы komikslar 
1771 magazines for teenagers журналы для подростков o'smirlar uchun jurnallar 
1772 magazines for women журналы для женщин ayollar uchun jurnallar 
1773 Is this the latest issue? Это последний номер? Bu eng ohirgi sonimi? 
1774 Published twice a week, Tuesday Выходит 2 раза в неделю, по вторникам Haftasiga ikki marta, seshanba va yakshanba kunlari 
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and Sunday. и воскресеньям. chop etiladi. 
1775 Subscription rates ... Стоимость подписки ... Obuna narxi... 
1776 Address all mail to ... Наш адрес ... Adresimiz... 
1777 News in Brief Коротко Qisqacha 
1778 Letters to the Editor Письма читателей (раздел газеты) Maktublar 
1779 Television and Radio Радио. Телевидение (раздел газеты) Radio. Televidenie. 
1780 What's on Сегодня в театрах и кино Teatr va kino: bugun 
1781 For sale Продается (раздел объявлений) Sotuvda (e'lonlar bo'limi) 
1782 Situations vacant Требуются Talab qilinadi 
1783 He is a permanent contributor to 

this newspaper. 
Он постоянный сотрудник этой газеты. U bu gazetaning doimiy hodimi. 

1784 What is the monthly subscription 
fee? 

Сколько стоит подписка на месяц? Bir oylik obuna narxi qancha? 

1785 He ran his eye over the 
advertisement columns. 

Он просмотрел отдел объявлений. U reklama e'lonlariga ko'z yugurtirib chiqdi. 

1786 AT THE POST-OFFICE НА ПОЧТЕ POCHTA BO'LIMIDA 
1787 Where is a letter box? Где почтовый ящик? Pochta qutusi qayerda? 
1788 Where is the post-office? Где почта? Pochta qayerda? 
1789 How can I send a letter? Как отправить письмо? Xatni qanday qilib jo'natsam bo'ladi? 
1790 How can I send a postcard? Как отправить открытку? Otkritkani qanday jo'natsam bo'ladi? 
1791 How can I send a telegram? Как отправить телеграмму? Telegramma qanday jo'natiladi? 
1792 Will you mail my letter? Отправьте мое письмо. Mening xatimni jo'natib yuboring. 
1793 Where can I buy stamps? Где можно купить марки? Markalarnin qayerda sotib olsam bo'ladi? 
1794 How much does it cost to send a 

registered letter? 
Сколько стоит отправить заказное 
письмо? 

Buyurtilgan xat jo'natish qancha turadi? 

1795 Are there any letters for me? Мне есть письма? Menga xatlar bormi? 
1796 I don't know the address. Я не знаю адреса. Men adresni bilmayman. 
1797 Write down my address. Напишите мой адрес. Mening adresimni yozib oling. 
1798 Give me a telegram form. Дайте мне бланк телеграммы. Menga telegramma blankasini bering. 
1799 I'd like to wire money. Я бы хотел перевести деньги 

телеграфом. 
Men telegraf orqali pul jo'natmoqchi edim. 

1800 Will you fill in this form for me? Вы не заполните мне бланк? Bu blankani men uchun to'ldirib berolmaysizmi? 
1801 at express rate телеграмма-экспресс expres telegramma 
1802 When will they get the telegram? 

In 2 hours. 
Когда они получат телеграмму? Через 2 
часа. 

Ular telegrammani qachon oladi? Ikki soatdan keyin 

1803 Give me an envelope. Дайте мне конверт. Menga konvert bering. 
1804 Give me a stamp. Дайте мне марку. Menga marka bering. 
1805 Give me a postcard. Дайте мне открытку. Menga otkritka bering. 
1806 How much? Сколько стоит? Narxi qancha? 
1807 At which window do they handle 

printed matter? 
В каком окне принимают бандероли? Banderolini qaysi oynada qabul qilishadi? 

1808 Where shall I sign the receipt? Где мне расписаться на квитанции? Kvitansiyaning qayeriga imzo chekishim kerak? 
1809 I want to send a reply-prepaid 

telegram. 
Я хочу послать телеграмму с 
оплаченным ответом. 

Men javobining haqqi ham to'langan telegramma 
jo'natmoqchiman. 

1810 Where can I get a money-order 
form? 

Где мне взять бланк для денежного 
перевода? 

Pul jo'natish blankasini qayerdan olishim mumkin? 

1811 What is the total amount? Сколько всего платить? Hammasi qancha bo'ladi? 
1812 When does the mail arrive? Когда прибывает почта? Pochta qachon yetib keladi? 
1813 The mail is delivered at 4 p.m. Почту доставляют в 4 часа дня. Pochtani kunduzgi 4da olib kelishadi. 
1814 How many collections of letters 

are there a day? 
Сколько раз в день производится 
выемка писем? 

Xatlar kuniga necha marta olib ketiladi? 

1815 The first delivery is at eleven. Первая доставка (корреспонденции) в 
11(часов). 

Xatlarni birinchi etkazib berilishi soat 11da. 

1816 AT THE DOCTOR'S У ВРАЧА SHIFOKOR HUZURIDA 
1817 I must go to the doctor's office. Мне нужно к врачу. Men shifokor huzuriga borishim kerak. 
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1818 I must visit a dentist. Мне нужно к зубному врачу. Men tish doktoriga borishim kerak. 
1819 Will you send for a doctor? Пошлите за врачом. Shifokorni olib kelishga odam jo'nating 
1820 How are you? I'm well. Как вы себя чувствуете? Хорошо. O'zingizni qanday his qilyapsiz? Yaxshi. 
1821 How are you feeling? Как вы себя чувствуете? O'zingizni qanday his qilyapsiz? 
1822 He's (as) fit as a fiddle. Он в добром здоровье и хорошем 

настроении. 
Uning sog'lig'i va kayfiyati yaxshi. 

1823 I'm fine. Прекрасно. Men yaxshiman. 
1824 I am not well. Плохо. Men yaxshi emasman. 
1825 I'm just middling. Я себя чувствую средне (или так себе). Men o'zimni o'rtacha his qilyapman. 
1826 I'm feeling poorly. Я себя чувствую неважно. Men o'zimni uncha yaxshi his qilmayapman. 
1827 I'm in poor shape. Я себя скверно чувствую. Men o'zimni g'alati his qilyapman. 
1828 I'm feeling out of sorts. Я неважно себя чувствую. Men o'zimni yomon his qilyapman. 
1829 What are your complaints? Какие у вас жалобы? Nimadan shikoyatlaringiz bor? 
1830 I'm washed out. Я утомлен. Men juda holdan toyganman. 
1831 I'm not myself. Мне что-то не по себе. Men o'zimni yomon his qilyapman. 
1832 I'm not up to the mark. Я чувствую себя не совсем хорошо. Men o'zimni uncha yaxshi his qilmayapman. 
1833 What's the problem? Что случилось? Nima bo'ldi? 
1834 I am ill. Я болен. Men kasalman. 
1835 I have a headache. У меня болит голова. Mening boshim og'riyapti. 
1836 I have an earache. У меня болит ухо. Mening qulog'im og'riyapti. 
1837 I have a sore throat. У меня болит горло. Mening tomog'im og'riyapti. 
1838 I have a stomach-ache. У меня болит живот. Mening qornim og'riyapti. 
1839 I have a cold. У меня простуда. Men shamolladim. 
1840 I have a high temperature. У меня высокая температура. Mening haroratim baland. 
1841 I have indigestion. У меня расстройство желудка. Mening oshqozonim buzilgan. 
1842 I have a toothache. У меня болит зуб. Mening tishim og'riyapti. 
1843 I have a heart complaint. У меня болит сердце. Mening yuragim og'riyapti. 
1844 I have a swelling. У меня воспаление. Menda yallig'lanish bor. 
1845 I have pains in my back. У меня боли в спине. Mening orqam og'riyapti. 
1846 I have allergy. У меня аллергия. Menda allergiya bor. 
1847 I have a running nose. У меня сильный насморк. Menda kuchli tumov. 
1848 I am constipated. У меня запор. Mening ichim qotib qoldi. 
1849 It hurts here. Здесь болит. Mana shu yeri og'riyapti. 
1850 It doesn't hurt here. Здесь не болит. Bu yeri og'rimayapti. 
1851 I hurt my leg. Я повредила ногу. Men oyog'imni og'ritib oldim. 
1852 I hurt my knee. Я повредила колено. Men tizzamni og'ritib oldim. 
1853 I am better. Мне лучше. Men yaxshiroqman. 
1854 Must I undress? Мне раздеваться? Men kiyimimni yechaymi? 
1855 Open your mouth. Откройте рот. Og'zingizni oching. 
1856 Breathe deeply. Дышите глубже. Chuqur nafas oling. 
1857 Let me check your heart. Позвольте проверить ваше сердце. Yuragingizni tekshirib ko'rishga ijozat bering. 
1858 Let me check your stomach. Позвольте проверить ваш живот. Sizning qorningizni tekshirishga ijozat bering. 
1859 Show your tongue. Покажите язык. Tilingizni ko'rsating. 
1860 You may dress now. Можно одеваться. Kiyinishingiz mumkin. 
1861 You must be X-rayed. Вам надо сделать рентген. Sizniga rentgen qilish kerak. 
1862 You must have a blood test. Вам надо сдать кровь. Qoningizni (analizga) topshiringiz kerak. 
1863 I'll have to send you to hospital. Придется отправить вас в больницу. Sizni kasalxonaga jo'natishimizga to'gri keladi. 
1864 He's laid up in bed. Он лежит больной. U kasal bulib yotibdi. 
1865 She's been bedridden for a long 

time now. 
Она уже долгое время прикована к 
постели (болезнью). 

U ancha vaqtdan beri to'shakka mixlangan (kasal 
tufayili). 

1866 Follow a diet. Соблюдайте диету. Parxez qiling. 
1867 Stay in bed. Не вставайте. O'rningizdan turmang. 
1868 Take this medicine 3 times a day. Принимайте это лекарство 3 раза в день. Bu dorini kuniga uch mahal iching. 
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1869 Is it dangerous? Это опасно? Bu havflimi? 
1870 When should I come back? Когда прийти снова? Yana qachon kelay? 
1871 How much does it cost? Сколько я должен? Bu qancha turadi? 
1872 How long will I stay in hospital? A 

month. 
Сколько мне лежать в больнице? Месяц. Kasalxonada qancha qolishim kerak? Bir oy. 

1873 Don't do that. It's not good for 
your health. 

Не делайте этого. Это вредно для вашего 
здоровья. 

Bunday qilmang. Bu sizning sog'lig'ingizga zararli. 

1874 Has he completely recovered? Он совсем выздоровел? U to'la tuzaldimi? 
1875 I hope you'll get well soon. Надеюсь, что вам скоро станет лучше. Umid qilamanki, yaqinda yaxshi bo'lib qolasiz. 
1876 Look after yourself. Берегите себя. O'zingizni ehtiyot qiling. 
1877 a prescription рецепт retsept 
1878 AT A PHARMACY В АПТЕКЕ DORIXONADA 
1879 Where is a pharmacy? Где аптека? Dorixona qayerda? 
1880 I need these pills. Мне нужны эти таблетки. Menga bu dorilar kerak. 
1881 tablets таблетки dorilar 
1882 Here is the doctor's prescription. Вот рецепт. Mana shifokorning retsepti. 
1883 Could you fill it? Вы можете выдать лекарство по нему? Dorilarni shu retsept orqali berolasizmi? 
1884 I need this mixture. Мне нужна эта микстура. Menga bu aralashma kerak. 
1885 I need this ointment. Мне нужна эта мазь. Menga bu maz' kerak. 
1886 I need some band aids. Мне нужен бинт. Menga bint kerak. 
1887 Give me something for my cough. Дайте что-нибудь от кашля. Menga yo'taldan bir nima bering. 
1888 Give me something for my cold. Дайте что-нибудь от простуды. Menga shamollashdan biron nima bering. 
1889 Give me something for my 

indigestion. 
Дайте что-нибудь от расстройства 
желудка. 

Menga oshqozon og'rig'idan biron nima bering. 

1890 Give me something for my heart. Дайте что-нибудь для сердца. Yurak og'rig'iga biron nima bering. 
1891 How should I take this? 3 times a 

day after meals. 
Как принимать это? 3 раза в день после 
еды. 

Buni qachon qabul qilay? Kuniga uch mahal ovqatdan 
keyin. 

1892 before meals Перед едой ovqatdan oldin 
1893 This liquid is for external use only. Эта жидкость только для наружного 

применения. 
Bu suyuqlik faqat tashqi ishlatilish uchun. 

1894 Don't swallow it. Не принимайте ее внутрь. Uni yutmang. 
1895 This mixture is for your throat 

gargling every two hours. 
Эта микстура для полоскания горла. 
Полощите горло каждые 2 часа. 

Bu suyuqlik har ikki soatda tomoq chayish uchun. 

1896 This is for reducing the 
temperature. 

Это средство для понижения 
температуры. 

Bu haroratni tushurish uchun. 

1897 This will keep the fever down. Это собьет температуру. Bu haroratni pasaytiradi. 
1898 This medicine does perform 

miracles. 
Это лекарство делает чудеса. Bu dori mo'jiza yaratadi. 

1899 The medicine didn't work. Лекарство не подействовало. Dori ta'sir qilmadi. 
1900 What frames have you got? Какие оправы у вас есть? Sizda qanday opravalar(gardish) bor? 
1901 FRIENDLY TIES ДРУЖЕСКИЕ СВЯЗИ DO'STLIK RISHTALARI 
1902 We are representatives of trade 

unions. 
Мы представители профсоюзов. Biz kasaba uyushmalarining vakillarimiz. 

1903 This is a delegation from Russia. Это делегация из России. Bu delegatsiya Rossiyadan. 
1904 I am a member of Youth 

organizations. 
Я член молодежных организаций. Men yoshlar tashkilotining a'zosiman. 

1905 He is the leader of the official 
delegation. 

Он - глава официальной делегации. U rasmiy delegatsiyaning boshlig'i. 

1906 Have you come with а delegation? Вы прибыли с делегацией? Siz delagatsiya bilan birga keldingizmi? 
1907 I've come with an agricultural 

delegation. 
Я приехал(а) с делегацией работников 
сельского хозяйства. 

Men qishloq xo'jalik delegatsiyasi bilan keldim. 

1908 I've come with a youth delegation. Я приехал(а) с делегацией молодежи. Men yoshlar delegatsiyasi bilan keldim. 
1909 I've come with a delegation of 

Russian businessmen. 
Я приехал(а) с делегацией российских 
бизнесменов. 

Men Rossiya tadbirkorlari delegatsiyasi bilan keldim. 

1910 I am a member of the Russian 
hockey team. 

Я - член российской хоккейной команды. Men Rossiya hokkey jamoasining a'zosiman. 
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1911 I've been invited by a family. Меня пригласила семья. Meni oilam taklif etdi. 
1912 I've got an invitation from 

friendship society. 
Я получил(а) приглашение от общества 
дружбы. 

Men taklifnomani do'stlik jamiyatidan oldim. 

1913 Who is the head of your 
delegation? 

Кто руководитель делегации? Sizning delegatsiyangiz rahbari kim? 

1914 What is the strength of your 
delegation? 

Сколько человек в вашей делегации? Delegatsiyangiz necha kishidan iborat? 

1915 Any problems? Есть ли у вас затруднения? Biron muammo bormi? 
1916 Саn I help you? Могу ли я вам помочь? Sizga yordamim kerakmi? 
1917 I am eager to help them. Очень хочу им помочь. Men ularga yordam berishga tayyorman. 
1918 I am ready to do it. Готов это сделать. Men buni qilishga tayyorman. 
1919 I am happy to meet you. Счастлив встретиться с вами. Siz bilan ko'rishganiman xursandman. 
1920 I've come on business. Я приехал(а) по делу. Men ish bo'yicha keldim. 
1921 I've come to spend my vacation 

here. 
Я приехал(а) сюда в отпуск. Men bu yerga ta'tilga keldim. 

1922 Let's discuss the schedule. Давайте обсудим программу. Keling jadvalni muhokama qilib olaylik. 
1923 We'd like to meet the city officials. Мы бы хотели встретиться с городскими 

властями. 
Biz shahar ma'muriyati bilan uchrashmoqchi edik. 

1924 We'd like to visit hospital. Мы бы хотели посетить больницу. Biz kasalxonani ziyorat qilmoqchi edik. 
1925 We'd like to visit factory. Мы бы хотели посетить предприятие. Biz zavodga bormoqchi edik. 
1926 Shall we meet the mayor? Мы встретимся с мэром? Biz hokim bilan uchrashamizmi? 
1927 You'll have dinner in private 

homes. 
Вы будете обедать в семьях. Tushlikni oilalar bilan qilasiz. 

1928 I'd like to say a few words. Я бы хотел(а) сказать несколько слов. Men bir necha og'iz so'z aytmoqchi edim. 
1929 I'd like to ask a question. Я бы хотел(а) спросить. Men bir savol bermoqchi edim. 
1930 We'd like to greet you on behalf of 

our organization. 
Мы бы хотели приветствовать вас от 
имени нашей организации. 

Biz sizni tashkilotimiz nomidan qutlaymiz. 

1931 We hope that friendly ties 
between our countries will 
develop. 

Мы надеемся, что дружеские связи 
между нашими странами будут 
развиваться. 

Umid qilamizki, davlatlarimiz orasidagi do'stlik 
rishtalari rivojlarnadi. 

1932 No questions. Вопросов нет. Savollar yo'q. 
1933 No objections. Нет возражений. Qarshiliklar yo'q. 
1934 We are going to develop ties in 

economy. 
Мы собираемся развивать связи в 
экономике. 

Biz iqtisodiyot soxasida aloqalarni rivojlantirishni 
rejalashtiryapmiz. 

1935 We are going to develop ties in 
science. 

Мы собираемся развивать связи в науке. Biz ilm-fan soxasida aloqalarni rivojlantirmoqchimiz. 

1936 We have several proposals. У нас есть несколько предложений. Bizda bir-nechta taklif bor. 
1937 We have exchange projects. У нас есть проекты обменов. Bizda ayirboshlash proyektlari bor. 
1938 We have joint ventures. У нас есть совместные предприятия. Bizda qo'shma korxonalar bor. 
1939 You are very friendly and kind. Вы очень дружелюбны и добры. Siz juda mehribon va do'stonasiz. 
1940 A BUSINESS VISIT ДЕЛОВОЙ ВИЗИТ ISHGA OID TASHRIF 
1941 Is Mr. Brown in? Господин... на месте? Janob... o'z joyidami? 
1942 Mrs. Brown in? Госпожа... на месте? ...honim o'z joyidami? 
1943 What's his business? Чем он занимается? U nima bilan shug'ullanadi? 
1944 What's your line? Какая у вас специальность? Sizning mutaxassisligingiz nima? 
1945 What are his business hours? В какое время он работает? Uning ish vaqtlari qanday? 
1946 I've come on business. Я пришел по делу. Men ish bo'yicha keldim. 
1947 He is busy at the moment В данный момент он занят. U hozirgi paytda band. 
1948 Would you mind waiting? Вы можете подождать? Kutib tura olasizmi? 
1949 Will he be long? Он долго будет занят? U ko'p band bo'ladimi? 
1950 I can wait. Я могу подождать. Men kutib turishim mumkin. 
1951 Could I speak to you? Можно поговорить с вами? Siz bilan gaplashsam maylimi? 
1952 I won't keep you long. Я не задержу вас долго. Sizni ko'p ushlab qolmayman. 
1953 Have a seat. Садитесь. O'tiring. 
1954 I am sorry I am pressed for time. Извините, но у меня мало времени. Uzr, lekin vaqtim kamroq. 
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1955 I am in a hurry. Я спешу. Men shoshilyapman. 
1956 I have a proposal to you. У меня есть предложение. Menda sizga taklif bor. 
1957 We'd like to get a credit. Мы бы хотели получить кредит. Biz kredit olmoqchi edik. 
1958 We'd like to set up a joint venture. Мы бы хотели создать совместное 

предприятие. 
Biz qo'shma korxona tashkil qilmoqchi edik. 

1959 We'd like to discuss the project. Мы бы хотели обсудить проект. Biz proyektni muhokama qilmoqchi edik. 
1960 We shall discuss the terms of 

payment. 
Мы обсудим условия платежей. Biz to'lov shartlarini muhokama kilib olamiz. 

1961 He wants to contact your boss. Он хочет связаться с вашим 
начальником. 

U sizning boshlig'ingiz bilan bog'lanmoqchi. 

1962 We have fixed an appointment for 
10.30. 

Мы назначили встречу на 10.30. Biz 10:30 ga uchrashuv belgiladik. 

1963 The manager will consult you on a 
matter of business. 

Управляющий посоветуется с вами по 
делу. 

Boshqaruvchi siz bilan ish yuzasidan maslahatlashadi. 

1964 Mr. Daily will handle the business. ... будет заниматься этим делом. ... bu ish bilan shug'ullanadi. 
1965 Mind your own business. Занимайтесь своим делом. O'z ishingiz bilan shug'ullaning. 
1966 Business before pleasure, Сначала дело, потом развлечения. Oldin ish, keyin ko'ngil huslik. 
1967 Everybody's business is nobody's 

business. 
Всеобщее дело - ничье дело. Hammaning ishi- hech kimning ishi. 

1968 WORK AND PROFESSION РАБОТА И ПРОФЕССИЯ ISH VA KASB 
1969 What's your job? Кто вы по профессии? Kasbingiz nima? 
1970 I am a teacher. Я учитель. Men o'qituvchiman. 
1971 I am a doctor. Я врач. Men shifokorman. 
1972 I am an engineer. Я инженер. Men injinerman. 
1973 I am a worker. Я рабочий. Men ishchiman. 
1974 I am a driver. Я шофер. Men haydovchiman. 
1975 I am a farmer. Я фермер. Men fermerman. 
1976 I am an economist. Я экономист. Men iqtisodchiman. 
1977 I am a journalist. Я журналист. Men jurnalistman. 
1978 I am an architect. Я архитектор. Men arxitektorman. 
1979 I am a painter. Я художник. Men rassomman. 
1980 I am an actor. Я артист. Men artistman. 
1981 I am an actress. Я актриса. Men aktrisaman. 
1982 I am a pensioner. Я пенсионер. Men nafaqaxo'rman. 
1983 I work part-time. Я работаю неполный день. Men qisqartirilgan (to'liqsiz, yarim) kun ishlayman. 
1984 Where do you work? Где вы работаете? Qayerda ishlaysiz? 
1985 I work at a factory. Я работаю на фабрике (заводе). Men fabrikada (zavodda) ishlayman. 
1986 I work in a bank. Я работаю в банке. Men bankda ishlayman. 
1987 I work in an office. Я работаю в учреждении. Men tashkilotda ishlayman. 
1988 I work in a hospital. Я работаю в больнице. Men shifoxonada ishlayman. 
1989 I am doing some research. Я занимаюсь исследовательской 

работой. 
Men ilmiy-tekshirish ishlari bilan shugullanayapman. 

1990 I own a store. У меня есть магазин. Mening do'konim bor. 
1991 I have worked here for 10 years. Я работаю здесь 10 лет. Men 10 yil davomida shu yerda ishlayman. 
1992 We work eight hours a day five 

days a week. 
Мы работаем восемь часов в день пять 
дней в неделю. 

Biz haftasiga besh kun sakkiz soatdan ishlaymiz. 

1993 I get a pension. Я получаю пенсию. Men nafaqa olaman. 
1994 I get 100 dollars a month. Я получаю 100 долларов в месяц. Men oyiga 100 dollar olaman. 
1995 He is an expert. Он эксперт. U mutaxassis. 
1996 Do you have any vacancies for full-

time? 
У вас есть вакансии на полную ставку? To'la ish stavkasiga bo'sh joylar bormi? 

1997 Do you have any vacancies for 
part time jobs? 

У вас есть вакансии на почасовую 
оплату? 

Yarim ish stavkasiga bo'sh joylar bormi? 

1998 I am looking for a job. Я ищу работу. Men ish qidiryapman. 
1999 I've got some experience. У меня есть опыт. Mening tajribam bor. 
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2000 Have you ever done anything of 
the kind? 

Вы когда-нибудь занимались этим? Qachondir shu ish bilan shug'ullanganmisiz? 

2001 There is nothing at present. Сейчас ничего нет. Hozir hech nima yo'q. 
2002 Look back in 2 months. Загляните через 2 месяца. Ikki oydan keyin xabar oling. 
2003 What exactly do you want? Что именно вам нужно? Sizga aynan nima kerak? 
2004 I'd like to find a job. Я бы хотел(а) найти работу. Men ish topmoqchi edim. 
2005 Fill in this form. Заполнить бланк. Bu blankani to'ldiring. 
2006 We'll let you know. Мы дадим вам знать. Biz sizga xabar beramiz. 
2007 I did the same job. Я выполнял(а) эту же работу. Men huddi shu ishni bajarganman. 
2008 We need references. Нам нужны рекомендации. Bizga tavsiyanomalar kerak. 
2009 I graduated from university. Я окончила(а) университет. Men universitetni tugatganman. 
2010 I graduated from institute. Я окончила(а) институт. Men institutni tugatganman. 
2011 I graduated from college. Я окончила колледж. Men kollejni tugatganman. 
2012 I took a course in college. Я прошел курс в колледже. Men kollej kursini tugatganman. 
2013 I did well. Я хорошо учился. Men yaxshi o'qiganman. 
2014 What is the pay? Какая оплата? Oylik maoshi qancha? 
2015 Is it well-paid? Это хорошо оплачивается? Yaxshi xaq to'lanadimi? 
2016 Do you pay by the hour? У вас почасовая оплата? To'lov soatbaymi? 
2017 How long is the vacation? Сколько времени отпуск? Ta'til qancha davom etadi? 
2018 What are careers that women can 

work in? 
Какие профессии могут выбирать 
женщины? 

Qaysi kasblarni ayollar tanlashi mumkin? 

2019 Is it difficult to find a job? Трудно найти работу? Ish topish qiyinmi? 
2020 a skilled worker квалифицированный рабочий malakali ishchi 
2021 an unskilled worker разнорабочий tajribasiz ishchi 
2022 overtime сверхурочные haddan ortiq 
2023 a bonus system премиальная система mukofotlash sistemasi 
2024 a sick pay оплата по болезни kasallik haqqi 
2025 EDUCATION ОБРАЗОВАНИЕ TA'LIM 
2026 What is your school like? Какая у вас школа? Sizning maktabingiz qanday? 
2027 Where do you study? Где вы учитесь? Siz qayerda o'qiysiz? 
2028 When do your children go to 

school? 
Когда у вас дети идут в школу? Farzandlaringiz qachon maktabga boradi? 

2029 They go to school at six. Они идут в школу в 6 лет. Ular maktabga 6 yoshdan boradilar. 
2030 They finish school at sixteen or 

seventeen. 
Они оканчивают школу в 16 или 17 лет. Ular maktabni 16 yoki 17 yoshda tamomlaydilar. 

2031 After finishing school I entered the 
institute. 

После школы я поступила в институт. Maktabni tugatgandan keyin men universitetga 
kirdim. (qiz bola) 

2032 After finishing school I entered the 
conservatoire. 

После школы я поступил в 
консерваторию. 

Maktabni tugatgandan keyin men konservatoriyaga 
kirdim. (o'g'il bola) 

2033 I graduated from the institute in 
Moscow. 

Я закончил(а) институт в Москве. Men institutni Moskvada tugatganman. 

2034 I took a post graduate course. Я учился в аспирантуре. Men aspiranturada o'qidim. 
2035 I am a Candidate of Sciences. Я кандидат наук. Men ilmiy nomzodman. 
2036 I work in a research institute. Я работаю в научно-исследовательском 

институте. 
Men ilmiy-tekshiruv institutida ishlayman. 

2037 You can get education by 
correspondence. 

Можно получить заочное образование. O'qishni sirtqi bo'limida ma'lumot olish mumkin. 

2038 How much do you pay for your 
education? 

Сколько вы платите за образование? Siz ta'limingiz uchun qancha to'laysiz? 

2039 Higher education is free. Высшее образование - бесплатно. Oliy ta'lim tekin. 
2040 Do you have practice? У вас есть практика? Siz amaliyot o'taganmisiz? 
2041 What subjects do you study? Какие предметы вы изучаете? Qanday fanlarni o'rganyapsiz? 
2042 literature литература adabiyot 
2043 history история tarix 
2044 physics физика fizika 
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2045 math математика matematika 
2046 biology биология biologiya 
2047 geography география geografiya 
2048 foreign language иностранный язык chet tili 
2049 In what subjects do the students 

major? 
По каким предметам специализируются 
студенты? 

Talabalar qaysi fanlar bo'yicha ixtisoslashadilar? 

2050 Are they compulsory? Они обязательны? Ular majburiymi? 
2051 Can you choose? Вы можете выбирать? Siz tanlashingiz mumkinmi? 
2052 For how many years did you 

study? 
Сколько лет вы учились? Siz necha yil o'qidingiz? 

2053 How long does it take to get a 
secondary education? 

Сколько лет требуется, чтобы получить 
среднее образование? 

O'rta ta'limni egallash uchun necha yil talab qilinadi? 

2054 How long does it take to get a 
higher education? 

Сколько лет требуется, чтобы получить 
высшее образование? 

Oliy ta'limni egallash uchun necha yil talab qilinadi? 

2055 How long does it take to get a 
technical education? 

Сколько лет требуется, чтобы получить 
техническое образование? 

Texnik ta'limni egallash uchun necha yil talab 
qilinadi? 

2056 Do you get a scholarship? Вы получаете стипендию? Siz stipendiya olasizmi? 
2057 How many students are there in a 

class? 
Сколько студентов в классе? Sinfda nechta talaba bor? 

2058 When do they have holidays? Когда у них каникулы? Ularning ta'tillari qachon? 
2059 When do they have exams? Когда у них экзамены? Ularning imtihonlari qachon? 
2060 My cousin failed in his 

examination. 
Мой двоюродный брат не сдал экзамен. Mening qarindoshim imtihonini topshirolmadi. 

2061 What departments are there in 
this college? 

Какие отделения есть в колледже? Kollejning qanday bo'limlari bor? 

2062 I'd like to learn about the 
admission rules here. 

Я бы хотел(а) узнать правила приема. Men bu yerning qabul qoidalar bilan tanishmoqchi 
edim. 

2063 I'd like to major in business 
management. 

Я бы хотел(а) специализироваться в 
управлении бизнесом. 

Men biznes boshqaruvi bo'yicha ixtisoslashmoqchi 
edim. 

2064 Do teenagers work while in 
school? 

Подростки работают в школьные годы? O'smirlar maktab davrida ham ishlaydilarmi? 

2065 LEISURE ДОСУГ DAM OLISH VAQTI 
2066 What do you do in your spare 

time? 
Чем вы занимаетесь в свободное время? Siz bo'sh vaqtingizda nima bilan shug'ullanasiz? 

2067 What are some of your hobbies? Какие у вас любимые занятия? Sizning sevimli mashg'ulotingiz nima? 
2068 In my spare time I am fond of 

photography. 
В свободное время я увлекаюсь 
фотографией. 

Bo'sh vaqtimda suratkashlik bilan shug'ullanaman. 

2069 I enjoy sports. Я люблю спорт. Men sportni yaxshi ko'raman. 
2070 I enjoy reading. Я люблю чтение. Men o'qishni yaxshi ko'raman. 
2071 I enjoy music. Я люблю музыку. Men musiqani yaxshi ko'raman. 
2072 I enjoy travelling. Я люблю путешествия. Men sayohat qilishni yaxshi ko'raman. 
2073 I enjoy going to parties. Я люблю вечеринки. Men o'tirishlarga borishni yaxshi ko'raman. 
2074 I enjoy hunting. Я люблю охоту. Men ovni yaxshi ko'raman. 
2075 I enjoy fishing. Я люблю рыбную ловлю. Men baliq ovini yaxshi ko'raman. 
2076 I enjoy hiking. Я люблю походы. Men poxodga borishni yaxshi ko'raman. 
2077 I enjoy gardening. Я люблю садоводство. Men bog'dorchilikni yaxshi ko'raman. 
2078 I enjoy dancing. Я люблю танцы. Men raqsni yaxshi ko'raman. 
2079 I enjoy the cinema. Я люблю кино. Men kinoni yaxshi ko'raman. 
2080 I enjoy the theatre. Я люблю театр. Men teatrni yaxshi ko'raman. 
2081 I enjoy art. Я люблю искусство. Men san'atni yaxshi ko'raman. 
2082 I enjoy painting. Я люблю живопись. Men surat chizishni yaxshi ko'raman. 
2083 I enjoy watching TV. Я люблю смотреть телевизор. Men televizor tomosha qilishni yaxshi ko'raman. 
2084 I like to be out with friends. Я люблю встречаться где-нибудь с 

друзьями. 
Men do'stlarim bilan uchrashib, biron joyga borishni 
yaxshi ko'raman. 

2085 I like to go to the movies. Я люблю ходить в кино. Men kinoga borishni yaxshi ko'raman. 
2086 I like to go dancing. Я люблю ходить на танцы. Men raqs tushishga borishni yaxshi ko'raman. 
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2087 I like to go to discotheques. Я люблю ходить на дискотеки. Men diskotekaga borishni yaxshi ko'raman. 
2088 I like to go shopping. Я люблю ходить по магазинам. Men magazinlar(do'konlar)ga borishni yaxshi 

ko'raman. 
2089 I like to go on bike trips. Я люблю ездить на велосипеде. Men velosipedda sayr qilishni yaxshi ko'raman. 
2090 I like to go on hiking trips. Я люблю ходить в походы. Men paxodga borishni yaxshi ko'raman. 
2091 I am interested in politics. Я интересуюсь политикой. Men siyosatga qiziqaman. 
2092 I am interested in the problems of 

pollution. 
Я интересуюсь проблемами загрязнения 
окружающей среды. 

Men atrof muhit ifloslanishi muammolariga 
qiziqaman. 

2093 I am interested in the problems of 
crime. 

Я интересуюсь проблемами 
преступности. 

Men jinoyatchilik muammolariga qiziqaman. 

2094 I am interested in the problems of 
aids. 

Я интересуюсь проблемами спида. Men OITS muammolariga qiziqaman. 

2095 I am interested in the problems of 
equality of men and women. 

Я интересуюсь проблемами 
равноправия мужчин и женщин. 

Men erkak va ayol tengligi muammolariga qiziqaman. 

2096 I am interested in the problems of 
raising kids. 

Я интересуюсь проблемами воспитания 
детей. 

Men bolalar tarbiyasi muammolari bilan qiziqaman. 

2097 I am interested in the problems of 
family relations. 

Я интересуюсь проблемами семейных 
взаимоотношений. 

Men oila munosabatlari muammolariga qiziqaman. 

2098 I am interested in the problems of 
business cooperation. 

Я интересуюсь проблемами делового 
сотрудничества. 

Men biznes munosabatlari muammolariga 
qiziqaman. 

2099 I collect books. Я коллекционирую книги. Men kitoblarni yig'ishni yaxshi ko'raman. 
2100 I collect pins. Я коллекционирую значки. Men znachoklarni yig'ishni yaxshi ko'raman. 
2101 I collect pictures. Я коллекционирую картины. Men suratlarni yig'ishni yaxshi ko'raman. 
2102 I collect coins. Я коллекционирую монеты. Men tangalarni yig'ishni yaxshi ko'raman. 
2103 I collect records. Я коллекционирую пластинки. Men plastinkalarni yig'ishni yaxshi ko'raman. 
2104 I collect stamps. Я коллекционирую марки. Men markalarni yig'ishni yaxshi ko'raman. 
2105 I have а comprehensive collection 

of European stamps. 
У меня богатая коллекция европейских 
марок. 

Menda Yevropa markalarining boy kolleksiyasi bor. 

2106 What a coincidence! Какое совпадение! Qanday tasodif! 
2107 That's my hobby too. Это мое хобби тоже. Bu mening ham hobbiyimdir. 
2108 Care to see it? Хотите это посмотреть? Ko'rgingiz kelyaptimi? 
2109 I have too little spare time. У меня слишком мало свободного 

времени. 
Mening bo'sh vaqtim juda kam. 

2110 I have no time. У меня нет времени. Mening vaqtim yo'q. 
2111 outdoor games игры на свежем воздухе ochiq havodagi o'yinlar 
2112 grass courts травяные корты maysa kortlari 
2113 skin diving подводное плавание suv ostida suzish 
2114 MUSIC МУЗЫКА MUSIQA 
2115 I like folk music. Мне нравится народная музыка. Menga milliy musiqa yoqadi. 
2116 I like modern music. Мне нравится современная музыка. Menga zamonaviy musiqa yoqadi. 
2117 I like pop music. Мне нравится поп-музыка музыка. Menga pop(estrada) musiqasi yoqadi. 
2118 I like Rock'n Roll. Мне нравится рок-н-ролл. Menga rok'n'roll yoqadi. 
2119 I hate heavy metal. Я не выношу тяжелый металл. Menga og'ir metal musiqa yoqmaydi. 
2120 I hate jazz. Я не выношу джаз. Men jazni yomon ko'raman. 
2121 What type of music do you like? Какая музыка вам нравится? Sizga qanday musiqa yoqadi? 
2122 I often listen to classical music. Я часто слушаю классическую музыку. Men ko'pincha klasssik musiqa tinglayman. 
2123 My favourite singer is Kobzon. Мой любимый певец Кобзон. Mening sevimli ashulachim Kabzon. 
2124 My favourite composer is Glinka. Мой любимый композитор Глинка. Mening sevimli bastakorim Glinka. 
2125 I have no favourite singer. У меня нет любимого певца. Mening sevimli qo'shiqchim yo'q. 
2126 What bands are popular in your 

country? 
Какие ансамбли популярны в вашей 
стране? 

Sizning davlatingizda qaysi guruhlar mashhur? 

2127 I go to concerts rather seldom. Я довольно редко хожу на концерты. Men odatda kamdan-kam konsertga boraman. 
2128 What would you like to listen to? Что бы вы хотели послушать? Nimani tinglashni xohlardingiz? 
2129 Do you play the piano? Вы играете на пианино? Siz pianino chalasizmi? 
2130 Do you play the guitar? Вы играете на гитаре? Siz gitara chalasizmi? 
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2131 Do you play the violin? Вы играете на скрипке? Siz skripka chalasizmi? 
2132 I sing in a choir. Я пою в хоре. Men xorda ashula aytaman. 
2133 SPORTS СПОРТ SPORT 
2134 I enjoy doing sports. Я люблю спорт. Men sport bilan shug'ulllanishni yoqtiraman. 
2135 I enjoy doing basketball. Я люблю баскетбол. Men basketbolni yaxshi ko'raman. 
2136 I enjoy doing jogging. Я люблю бег. Men yugurishni yaxshi ko'raman. 
2137 I enjoy doing swimming. Я люблю плавание. Men suzishni yoqtiraman. 
2138 Do you go in for sports? Вы занимаетесь спортом? Siz sport bilan shug'ullanasizmi? 
2139 I go in for shaping. Я занимаюсь шейпингом. Men sheyping bilan shug'ullanaman. 
2140 I go in for aerobics. Я занимаюсь аэробикой. Men aerobika bilan shug'ullanaman. 
2141 I go in for body building. Я занимаюсь культуризмом. Men kulturizm bilan shug'ullanaman. 
2142 I don't play sports. Я не занимаюсь спортом. Men sport bilan shug'ullanmayman. 
2143 I am too lazy. Я слишком ленив. Men juda erinchoqman. 
2144 I prefer to watch sports. Я предпочитаю смотреть. Men sportni tomosha qilishni afzal ko'raman. 
2145 I like winter sports most of all. Мне больше нравятся зимние виды 

спорта. 
Menga eng yoqqani qishqi sport turlaridir. 

2146 I skate well. Я хорошо катаюсь на коньках. Men chang'ida yaxshi uchaman. 
2147 I go to the skating-rink every 

week. 
Я хожу на каток каждую неделю. Men har hafta sun'iy muzga boraman. 

2148 What teams are playing today? Какие команды сегодня играют? Bugun qaysi jamoalar o'ynayapti? 
2149 What team do you "root" for? За какую команду вы болеете? Siz qaysi jamoaga ishqibozsiz? 
2150 My favourite sportsman is 

Sampros. 
Мой любимый спортсмен Сампрос. Mening sevimli sportchim Sampros. 

2151 My favourite team is "Zenit". Моя любимая команда "Зенит". Mening sevimli jamoam "Zenit". 
2152 I am a keen sportsfan. Я страстный болельщик. Men ashaddiy ishqibozman. 
2153 I am fond of riding a bike. Я люблю кататься на велосипеде. Men velosipedda uchishni yoqtiraman. 
2154 I am fond of skateboarding. Я люблю кататься на роликовой доске. G'ildirakli doskada uchishni yaxshi ko'raman. 
2155 I am fond of roller skating. Я люблю кататься на роликовых коньках. Men rolikda uchishni yoqtiraman. 
2156 I used to play sports when I was 

younger. 
Я занимался спортом, когда был 
моложе. 

Men yoshligimda sport bilan shug'ullanganman. 

2157 Let's play football. Давайте сыграем в футбол. Keling, fulbol o'ynaymiz. 
2158 Let's go skiing together. Давайте покатаемся на лыжах. Keling, chag'ida uchamiz. 
2159 Can I rent a bike? Можно взять напрокат велосипед? Velosipedni ijaraga olsam maylimi? 
2160 Can I rent a racket? Можно взять напрокат ракетку? Raketkani ijaraga olsam maylimi? 
2161 What sports are popular here? Какие виды спорта популярны здесь? Qaysi sport turi bu yerda mashhur? 
2162 Cycling, rowing, mountain-

climbing are widely practiced in 
our country. 

Велосипедный спорт, гребля, альпинизм 
широко популярны в нашей стране. 

Bizning davlatimizdaBizning mamlakatimizda 
velosport, eshkak eshish, alpinizm keng tarqalgan. 

2163 I'd like to see a football match. Я бы хотел(а) посмотреть футбольный 
матч. 

Men futbol matchini ko'rmoqchi edim. 

2164 I'd like to see competitions. Я бы хотел(а) посмотреть соревнования. Men musobaqalarni ko'rmoqchi edim. 
2165 When does the match begin? Когда начинается матч? Match qachon boshlanadi? 
2166 Who's the most famous player? Кто самый известный игрок? Eng mashhur o'yinchi kim? 
2167 Who won? Кто победил? Kim yutdi? 
2168 He won gold medal. Он выиграл золотую медаль. U oltin medal yutdi. 
2169 He won silver medal. Он выиграл серебряную медаль. U kumush medal yutdi. 
2170 He won bronze medal. Он выиграл бронзовую медаль. U bronza medal yutdi. 
2171 Who lost? Кто проиграл? Kim yutqazdi? 
2172 What's the score? Какой счет? Hisob qanday? 
2173 In whose favour? В чью пользу? Kimning foydasiga? 
2174 Where is the stadium? Где стадион? Stadion qayerda? 
2175 I attend health-club three times a 

week. 
Я посещаю спорклуб 3 раза в неделю. Men sport klubiga haftasiga uch marotaba boraman. 

2176 WATCHING TV ПРОСМОТР ТЕЛЕПЕРЕДАЧ TELEVIZOR TOMOSHA QILISH 
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2177 What's on TV tonight? Что сегодня по телевизору? Bugun televizorda nima bor? 
2178 Let's switch the TV set on. Давай включим телевизор. Keling, televizorni yoqaylik. 
2179 What channel is this? Какой это канал? Bu qaysi kanal? 
2180 Please, select an entertainment 

channel. 
Пожалуйста, переключи на 
развлекательный канал. 

Iltimos, ko'ngil xushlik kanaliga oling. 

2181 Is there any news channel? Есть ли здесь канал новостей? Yangiliklar kanali bormi? 
2182 Is there any sports channel? Есть ли здесь спортивный канал? Sport kanali bormi? 
2183 Is there any musical channel? Есть ли здесь музыкальный канал? Musiqa kanali bormi? 
2184 When does it begin? Когда начинается? Qachon boshlanadi? 
2185 When do they show news? Когда показывают новости? Yangiliklarni qachon ko'rsatishadi? 
2186 When do they show a film? Когда показывают какой-нибудь фильм? Qachon kino ko'rsatishadi? 
2187 How do you handle the TV set? Как обращаться с телевизором? Televizor qanday ishlatiladi? 
2188 What do these signs mean? Что означают эти знаки? Bu belgilar nimani bildiradi? 
2189 Where is the remote control? Где дистанционное управление? Pult qayerda? 
2190 How does it work? Как это работает? U qanday ishlaydi? 
2191 What programs do you prefer? Какие программы вы предпочитаете? Qanday programmalarni hush ko'rasiz? 
2192 I prefer music programs. Я предпочитаю музыкальные 

программы. 
Men musiqiy programmalarini hush ko'raman. 

2193 I like to watch football over the 
TV. 

Я люблю смотреть футбол по 
телевизору. 

Men futbolni televizor orqali ko'rishni yoqtiraman. 

2194 I'm a great lover of sports 
coverage. 

Я большой любитель спортивных 
репортажей. 

Men sport reportajlarining katta muxlisiman. 

2195 I want to watch satellite TV, is it 
possible? 

Я хочу посмотреть спутниковое 
телевидение, это возможно? 

Men sun'iy yo'ldosh orqali televizor 
ko'rmoqchiman,buning iloji bormi? 

2196 Is there also a cable TV at yours? Есть ли у вас кабельное телевидение? Sizda kabel kanallari bormi? 
2197 It is a very interesting broadcast. Это очень интересная передача. Bu juda qiziqarli ko'rsatuv. 
2198 It is a boring broadcast. Это скучная передача. Bu zerikarli ko'rsatuv. 
2199 There are so many ads during 

sports programmes. 
Во время спортивных передач очень 
много рекламы. 

Sport ko'rsatuvlari davomida juda ko'p reklama 
beriladi. 

2200 I saw it on TV. Я видел это по телевизору. Men uni televizorda ko'rganman. 
2201 Reception was poor. Прием был плохой. Signal qabul qilish yomon edi. 
2202 The picture is bad. Изображение получилось плохим. Tasvir yomon chiqdi. 
2203 He spoke on TV. Он выступил по телевизору. U televizion efir orqali chiqdi. 
2204 What make is this TV set? Какой марки этот телевизор? Bu televizorning markasi qanday ? 
2205 MOVIES КИНО KINO 
2206 I often go to the movies. Я часто хожу в кино. Men tez-tez kinoga boraman. 
2207 I seldom go to the movies. Я редко хожу в кино. Men kamdan-kam kinoga boraman. 
2208 Who is your favourite actor? Кто ваш любимый актер? Sizning sevimli aktyoringiz kim? 
2209 Who is your favourite director? Кто ваш любимый режиссер? Sizning sevimli rejisyoringiz kim? 
2210 Who is popular in your country? Кто популярен у вас в стране? Sizning davlatingizda kim mashhur? 
2211 What film is popular now? Какой фильм сейчас популярен? Hozir qaysi kino mashhur? 
2212 Let's go to the movies. Пойдемте в кино. Keling, kinoga boramiz. 
2213 What's on? Что идет? Hozir qaysi kino berilyapti? 
2214 There is nothing much for today. Ничего особенного сегодня не идет. Bugun aytarli hech narsa yo'q. 
2215 When does the show begin? Когда начинается сеанс? Seans nechada boshlanadi? 
2216 When is it over? Когда он заканчивается? U qachon tugaydi? 
2217 I'd like to see a comedy. Я бы хотел(а) посмотреть комедию. Men komediya ko'rmoqchiydim. 
2218 I'd like to see a detective film. Я бы хотел(а) посмотреть детектив. Men detektiv kino ko'rmoqchiydim. 
2219 I'd like to see a cartoon. Я бы хотел(а) посмотреть мультфильм. Men multfilm ko'rmoqchi edim. 
2220 I'd like to see a musical. Я бы хотел(а) посмотреть мюзикл. Men myuzikl ko'rmoqchi edim. 
2221 Did you like it? Понравился? Sizga yoqdimi? 
2222 It was wonderful. Замечательно. Ajoyib bo'ldi. 
2223 It was boring. Скучно. Zerikarli edi. 
2224 All tickets sold. Все билеты проданы. Hamma chiptalar sotilgan. 
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2225 A new film has come out on the 
screen. 

Вышел новый фильм. Yangi kino ekranlarga chiqdi. 

2226 There is a general rush for this 
film. 

Все спешат посмотреть этот фильм. Hamma shu kinoni ko'rishga shoshilyapti. 

2227 This film was the season's greatest 
hit, and it had a long run. 

Этот фильм был гвоздем сезона, он 
долго не сходил с экранов. 

Bu film mavsum yangiligi bo'ldi va uzoq vaqt 
ekranlardan tushmadi. 

2228 The film is inferior to the book. Этот фильм хуже книги. Bu film kitobidan yomonroq ekan. 
2229 The film got an enthusiastic 

reception. 
Фильм был восторженно принят 
зрителями. 

Film tomoshabinlar tarafidan zo'r qiziqish bilan kutib 
olindi. 

2230 I've already seen that film. Я уже видел этот фильм. Men bu kinoni oldin ham ko'rgan edim. 
2231 The preview of the film takes 

place on the third of May. 
Просмотр фильма состоится 3 мая. Film namoyishi 3 mayda bo'lib o'tadi. 

2232 His interpretation of this role is 
quite unusual. 

Его трактовка этой роли очень необычна. Uning bu rolga yondashuvi juda noodatiy. 

2233 This film is worth seeing. Этот фильм стоит посмотреть. Film ko'rishga arzigulik. 
2234 I don't care for the movies. Я не люблю кино. Men kinoni yoqtirmayman. 
2235 You can't afford to miss this film. Этот фильм никак нельзя пропустить. Bu kinoni o'tkazib yuborish mumkin emas. 
2236 Adults only. Только для взрослых. Faqat kattalar uchun. 
2237 Suitable for general exhibition. Для всеобщего просмотра (без 

ограничений). 
Hamma yoshdagilar uchun(ta'qiqlarsiz). 

2238 Not suitable for children. Не рекомендуется для детей. Yosh bolalar uchun emas. 
2239 Not suitable for general 

exhibition. 
Не для всеобщего просмотра. Umumiy namoyish uchun emas. 

2240 THEATRE ТЕАТР TEATR 
2241 Suppose we go to the theatre? А не пойти ли нам в театр? Teatrga bormaymizmi? 
2242 I'd rather go to the theatre. Я бы лучше пошел в театр. Men yaxshisi teatrga borgan bo'lardim. 
2243 What theatres would you like to 

visit? 
В какие театры вы хотели бы сходить? Qaysi teatrlarga borgan bo'lardingiz? 

2244 I'd like to visit the drama theatre. Я бы хотел(а) сходить в драматический 
театр. 

Men drama teatriga borishni xoxlardi. 

2245 I'd like to visit the Puppet show. Я бы хотел(а) сходить в кукольный театр. Men qo'g'irchoq teatriga borishni xoxlardim. 
2246 What would you like to see? Что бы вы хотели посмотреть? Nimani ko'rmoqchi edingiz? 
2247 I'd like to see a drama. Я бы посмотрел драму. Men dramani ko'rgan bo'lar edim. 
2248 I'd like to see a comedy. Я бы посмотрел комедию. Men komediya ko'rmoqchi edim. 
2249 I'd like to see a ballet. Я бы посмотрел балет. Men balet ko'rgan bo'lar edim. 
2250 I'd like to listen to an opera. Я бы послушал оперу. Men opera tinglamoqchi edim. 
2251 Who plays the main part? Кто играет главную роль? Bosh rolni kim o'ynaydi? 
2252 I have already got tickets for 

tonight at nine fifteen. 
Я уже достал билеты на 9.15 вечера. Men allaqachon 9:15 ga chiptalar olib qo'ydim. 

2253 Where are our seats? Где наши места? Bizning joylarimiz qayerda? 
2254 Our seats are in the orchestra 

stalls. 
Наши места в первых рядах партера. Bizning joylarimiz parterning birinchi qatorida. 

2255 Our seats are in the circle. Наши места в амфитеатре. Bizning joylarimiz amfiteatrda. 
2256 Our seats are in the dress-circle 

boxes. 
Наши места в ложах бельэтажа. Bizning joylarimiz belyetaj lojasida. 

2257 I'm glad we've got excellent seats. Рад, что у нас отличные места. Men juda yaxshi joylardaligimizdan xursandman. 
2258 I'd like to use opera-glasses. Я бы хотела театральный бинокль. Men teatr binoklidan foydalanishni xohlardim. 
2259 Don't you know where I can have 

them? 
Не знаете, где я могу его получить? Ularni qayerdan olishim mumkin, bilmaysizmi? 

2260 In the cloak-room, I believe. Думаю, в гардеробе. Menimcha, kiyimxonadan. 
2261 The play begins at seven р.m. Начало спектакля в 7 часов вечера. Spektakl kechqurungi yettida boshlanadi. 
2262 When do the matinees begin? Когда начинаются утренние спектакли? Ertalabki spektakllar qachon boshlanadi? 
2263 When do the evenings begin? Когда начинаются вечерние спектакли? Kechqurungi spektakllar qachon boshlanadi? 
2264 Did you like the play? Вам понравился спектакль? Sizga spektakl yoqdimi? 
2265 Did you like the show? Вам понравилось представление? Sizga namoyish yoqdimi? 
2266 I think they're working miracles on Думаю, они творят чудеса на сцене. O'ylashimcha, ular sahnada mo'jiza yaratishyapti. 
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the stage. 
2267 The stage sets are beautiful. Декорации очень красивые. Dekoratsiyalar juda chiroyli. 
2268 Is this play worth seeing? Эту пьесу стоит смотреть? Bu pyesa ko'rishga arziydimi? 
2269 Some scenes are dull. Некоторые эпизоды скучные. Ba'zi epizodlari zerikarli. 
2270 Some scenes are exciting. Некоторые сцены великолепные. Ba'zi sahnalar ajoyib. 
2271 Some scenes are humorous. Некоторые сцены смешные. Ba'zi sahnalar kulgili. 
2272 The scene is laid in France. Действие происходит во Франции. Voqealar Fransiyada bo'lib o'tadi. 
2273 This is a typical scene of English 

life. 
Это типичная картина английской жизни. Bu inglizlar hayotining tipik sahnasi. 

2274 How many parts does the play 
consist of? 

Сколько частей в пьесе? Pyesa necha qismdan iborat? 

2275 The play consists of two parts. Пьеса состоит из двух частей. Pyesa ikki qismdan iborat. 
2276 Where is that play being given? Где идет эта пьеса? Bu pyesa qayerda berilyapti? 
2277 How long does it last? Сколько она продлится? U qancha davom etadi? 
2278 Will the interval last long? Сколько продлится антракт? Tanafus qancha davom etadi? 
2279 Let's go to the foyer. Давай пойдем в фойе. Keling, foyega boraylik. 
2280 I like the performance. Мне нравится этот спектакль. Menga bu spektakl yoqadi. 
2281 I don't like the performance. Мне не нравится этот спектакль. Menga bu spektakl yoqmaydi. 
2282 READING BOOKS ЧТЕНИЕ КНИГ KITOB O'QISH 
2283 I am fond of reading. Я увлекаюсь чтением. Men kitob o'qishga qiziqaman. 
2284 Are you fond of reading? Вы увлекаетесь чтением? Siz kitob o'qishga qiziqasizmi? 
2285 What sort of books do you like? Какие книги вы любите? Sizga qanday kitoblar yoqadi? 
2286 I enjoy detective stories. Я люблю детективы. Men detektiv hikoyalarni yoqtiraman. 
2287 I enjoy poems. Я люблю стихи. Men she'rlarni yoqtiraman. 
2288 I prefer fairy tales. Я люблю сказки. Men ertaklarni yaxshi ko'raman. 
2289 I prefer historical novels. Я люблю исторические романы. Menga tarixiy romanlar yoqadi. 
2290 I prefer adventure novels. Я люблю приключенческие романы. Menga sarguzasht romanlar yoqadi. 
2291 I enjoy science fiction. Я люблю научную фантастику. Menga ilmiy fantastika yoqadi. 
2292 The language is simple. Язык простой. Tili oddiy. 
2293 The language is primitive. Язык примитивный. Tili sodda. 
2294 The language is colorful. Язык красочный. Tili juda rang-barang. 
2295 The language is complicated. Язык сложный. Tili murakkab. 
2296 I prefer books about war. Я люблю книги о войне. Menga urush haqidagi kitoblar yoqadi. 
2297 Who is your favourite writer? Кто ваш любимый писатель? Sizning sevimli yozuvchingiz kim? 
2298 My favourite writer is 

Dostoyevsky. 
Мой любимый писатель Достоевский. Mening sevimli yozuvchim Dostoyevskiy. 

2299 Do you like this book? Вам нравится эта книга? Sizga bu kitob yoqadimi? 
2300 It's interesting. Интересная. U qiziq ekan. 
2301 It's boring. Скучная. Zerikarli ekan. 
2302 It's thrilling. Захватывающая. U hayajonlantiradigan ekan. 
2303 I consider the book to be a 

masterpiece. 
Я считаю книгу шедевром. Men kitobni shoh asar deb hisoblayman. 

2304 I consider the book to be worth 
reading. 

Я считаю книгу стоит почитать. Men kitobni o'qishga arziydi deb hisoblayman. 

2305 I consider the book to be worth 
translating. 

Я считаю книгу стоит перевести. Men kitobni tarjima qilishga arziydi deb hisoblayman. 

2306 I consider the book to be worth 
publishing. 

Я считаю книгу стоит опубликовать. Men kitobni chop etishga arziydi deb hisoblayman. 

2307 I consider the book to be worth 
discussing. 

Я считаю книгу стоит обсудить. Men kitob muhokama qilishga arziydi deb 
hisoblayman. 

2308 The style is impressive. Стиль впечатляющий. Uning usuli ta'sirli. 
2309 The style is poor. Стиль бедный. Usuli nochor. 
2310 The style is unforgettable. Стиль незабываемый. Usuli esda qolarlidir. 
2311 The style is vivid. Стиль живой. Usuli jonli. 
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2312 The style is realistic. Стиль реалистический. Usuli real hayotga oid. 
2313 I am through with the book. Я закончил книгу. Men kitobni tugatdim. 
2314 I was through with the book 

yesterday. 
Вчера я закончил книгу. Men kecha kitobni tugatdim. 

2315 TALKING ABOUT PETS БЕСЕДА О ДОМАШНИХ ЖИВОТНЫХ UY HAYVONLARI HAQIDA SUHBAT 
2316 Do you have a pet? У вас есть животные? Sizning uy hayvonlaringiz bormi? 
2317 I have a dog. У меня есть собака. Mening kuchugim bor. 
2318 What kind of dog is that? Какой породы эта собака? U it qanday zot? 
2319 I have a cat. У меня есть кошка. Mening mushugim bor. 
2320 I have a parrot.. У меня есть попугай. Mening to'tiqushim bor. 
2321 What breed? Какой породы? Qanday zot? 
2322 What is its name? Как его зовут? Uning ismi nima? (o'g'il bola) 
2323 Is this she or he? Это он или она? U modami narmi? 
2324 VACATION В ОТПУСКЕ TA'TILDA 
2325 Where do you spend your 

vacation? 
Где вы проводите свой отпуск? O'z ta'tilingizni qayerda o'tkazasiz? 

2326 Where do you rest? Где вы отдыхаете? Siz qayerda dam olasiz? 
2327 I have a summer cottage. У меня дача. Menda yozgi uyim bor. 
2328 Where do you want to go? Куда ты хочешь поехать? Qayerga borishni xohlaysan? 
2329 I go hiking. Я хожу в походы. Men pohodga boraman. 
2330 I go on package holidays. Я путешествую по путевке. Men yo'llanma orqali sayohat qilaman. 
2331 As a matter of fact I like to take a 

holiday in autumn. 
В сущности говоря я люблю брать отпуск 
осенью. 

To'g'risini aytganda men ta'tilga kuzda chiqishni 
yoqtiraman. 

2332 Do you spend your vacation with 
your family? 

Вы проводите отпуск с семьей? Siz ta'tilingizni oilangiz bilan o'tkazasizmi? 

2333 Where is the hippodrome? Где ипподром? Otchopar qayerda? 
2334 Where is the beach? Где пляж? Sohil qayerda? 
2335 Where is the tennis court? Где теннисный корт? Tennis korti qayerda? 
2336 Where is the casino? Где казино? Kazino qayerda? 
2337 Where is the night club? Где ночной клуб? Tungi klub qayerda? 
2338 I swim. Я плаваю. Men suzaman. 
2339 I sunbathe. Я загораю. Men quyoshda toblanaman. 
2340 We go boating. Мы катаемся на лодке. Biz kemada sayr qilamiz. 
2341 We dance. Мы танцуем. Biz raqsga tushamiz. 
2342 We do some gardening. Мы работаем в саду. Biz bog'da ishlaymiz. 
2343 We do some sports. Мы занимаемся спортом. Biz sport bilan shug'ullanamiz. 
2344 We do sights. Мы осматриваем 

достопримечательности. 
Biz ziyoratgohlarni aylanamiz. 

2345 We pick mushrooms. Мы собираем грибы. Biz qo'ziqorin teramiz. 
2346 We pick berries. Мы собираем ягоды. Biz maymunjon teramiz. 
2347 We spend much time with 

children. 
Мы проводим много времени с детьми. Biz ko'p vaqtimizni bolalar bilan o'tkazamiz. 

2348 It will be great fun. Будет очень весело. Juda zo'r bo'ladi. 
2349 to make up one's mind решиться qaror qilmoq 
2350 disadvantage неудобство kamchilik, noqulaylik 
2351 at the seaside на морском побережье dengiz bo'yida 
2352 well in advance заранее oldindan 
2353 AT HOME ДОМА UYDA 
2354 I live in an apartment. У меня квартира. Men kvartirada yashayman. 
2355 I live in a private house. У меня частный дом. Men shaxsiy uyda yashayman. 
2356 I live in a high-rise house. Я живу в высотном доме. Men ko'p qavatli uyda yashayman. 
2357 I live in a block of flats. Я живу в многоквартирном доме. Men ko'p kvartirali uyda yashayman. 
2358 I live in a two storey house. Я живу в двухэтажном доме. Men ikki qavatli uyda yashayman. 
2359 I have a one room apartment. У меня однокомнатная квартира. Mening bir xonali uyim bor. 
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2360 I have a two room apartment. У меня двухкомнатная квартира. Mening ikki xonali uyim bor. 
2361 Our windows face south. Наши окна выходят на юг. Bizning oynalarimiz janubga qaragan. 
2362 The house faces north. Дом выходит окнами на север. Uy shimolga qaragan. 
2363 I have a country house. У меня есть дача. Mening shahar tashqarisida uyim bor. 
2364 Is there a lift in the house? Есть ли в доме лифт? Uyda lift bormi? 
2365 There are three lifts that work 

round o'clock. 
В доме есть 3 лифта, которые работают 
все время. 

Uyda doimo ishlaydigan uchta lift bor. 

2366 We are going to move to a new 
apartment. 

Мы собираемся переехать в новую 
квартиру. 

Biz yangi uyga ko'chib o'tmoqchimiz. 

2367 We are going to buy a cooperative 
apartment. 

Мы собираемся купить кооператив. Biz kooperativ uy sotib olmoqchimiz. 

2368 We live in the centre. Мы живем в центре. Biz markazda yashaymiz. 
2369 We live in the suburbs. Мы живем на окраине. Biz shahar chekkasida yashaymiz. 
2370 We live in a new district which is 

far from the centre. 
Мы живем в новом районе, который 
далеко от центра. 

Biz shahar markazidan uzoq bo'lgan yangi tumanda 
yashaymiz. 

2371 We live out of town. Мы живем за городом. Biz shahar tashqarisida yashaymiz. 
2372 This is our dining-room. Это наша столовая. Bu bizning ovqatlanish xonamiz. 
2373 This is our bedroom. Это наша спальня. Bu bizning yotog'xonamiz. 
2374 This is my study. Это мой кабинет. Bu mening kabinetim. 
2375 This is the nursery. Это детская. Bu bolalar xonasi. 
2376 We live on the first floor. Мы живем на втором этаже. Biz ikkinchi qavatda yashaymiz. 
2377 What a nice cosy room! Какая красивая уютная комната! Buncha chiroyli shinam xona! 
2378 We have a central heating system. У нас центральное отопление. Bizda markaziy isitish sistemasi bor. 
2379 We have a bath-tub and a shower. У нас ванная и душ. Bizda vanna va dush bor. 
2380 We have a gas stove. У нас газовая плита. Bizda gaz plitasi bor. 
2381 The furniture is very comfortable. Мебель очень удобная. Mebel juda qulay. 
2382 a housewarming party новоселье yangi uy to'yi 
2383 conveniences удобства qulayliklar 
2384 electric stove электроплита elektr plita 
2385 wall units мебельная "стенка" "stenka" mebeli 
2386 icebox холодильник (морозильник) muzlatgich 
2387 SIGNS ВЫВЕСКИ BELGILAR 
2388 Admission By Tickets Only Вход по билетам Kirish faqat chipta orqali 
2389 Admission Free Вход бесплатный Kirish bepul 
2390 Arrivals Прибытие Yetib kelish 
2391 Bar Бар Bar 
2392 Barber's Shop Мужская парикмахерская Erkaklar sartaroshxonasi 
2393 Be Tidy Соблюдайте чистоту Tozalikka rioya qiling 
2394 Beware Осторожно Ehtiyot bo'ling. 
2395 Bus Stop Остановка автобуса Avtobus bekati 
2396 Cafeteria Буфет Bufet 
2397 Caution Осторожно Ogoh bo'ling. 
2398 Caution: Automobile Traffic Берегись автомобиля Avtomobildan ehtiyot boling 
2399 Closed Закрыто Yopiq 
2400 Coffee Bar Кофейный бар Qahva bari 
2401 Cold Холодная вода Sovuq suv 
2402 Crossing Переход Yo'ldan o'tish 
2403 Customs Таможня Bojxona 
2404 Danger Опасно Havfli 
2405 Departures Отправление Jo'nash 
2406 Deposits Прием багажа Yuk qabul qilish 
2407 Don't Walk Стойте на перекрёстке Chorrahada turing 
2408 Pharmacy Аптека Dorixona 
2409 Emergency Exit Запасной выход Ehtiyot chiqish yo'li 
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2410 Entrance Вход Kirish 
2411 Exit Выход Chiqish 
2412 For Litter Для мусора Ahlat uchun 
2413 G (Gents') Мужской туалет Erkaklar hojatxonasi 
2414 Hairdresser's Женская парикмахерская Ayollar sartaroshxonasi 
2415 Hot Горячая вода Issiq suv 
2416 Hotel Гостиница Mehmonxona 
2417 Hours: ... To Открыто с ... до ... ...dan...gacha ochiq 
2418 Information Справочное Ma'lumotnoma beriladigan joy. 
2419 Keep Clean Соблюдайте чистоту Tozalikka rioya qiling. 
2420 Keep Left / Right Держитесь левой / правой стороны O'ng/Chap tomondan harakatlaning. 
2421 Keep Off the Grass По траве не ходить Maysa ustidan yurmang. 
2422 L (Ladies) Женский туалет Ayollar hojatxonasi 
2423 M (Men) Мужской туалет Erkaklar hojatxonasi 
2424 Maid Горничная Oqsoch 
2425 No Entry Вход запрещен Kirish ma'n etiladi 
2426 No Crossing Переход запрещен Yo'lni kesib o'tish ma'n etiladi. 
2427 No Parking Стоянка запрещена To'xtash ma'n etiladi. 
2428 No Passage Проход запрещен O'tish ma'n etiladi. 
2429 No Photographing Фотографировать запрещено Suratga olish ma'n etiladi. 
2430 No Smoking Не курить Chekilmasin. 
2431 Open Открыто Ochiq 
2432 Out of Order Не работает Ishdan chiqqan 
2433 Parking Стоянка Mashina to'xtash joyi 
2434 Porter Носильщик Yuk tashuvchi 
2435 Private Property Частная собственность Shaxsiy mulk 
2436 Pull К себе Tortib ochiladi 
2437 Push От себя Itarib ochiladi 
2438 Reception Администрация Ma'muriyat. 
2439 Registration Регистрация Ro'yhatga olish 
2440 Reserved По заказу Buyurtma asosida 
2441 Restaurant Ресторан Restoran 
2442 Restrooms Туалеты Hojatxonalar 
2443 Service Entrance Служебный вход Ishchilar uchun kirish 
2444 Slow Down Тише ход Sekinroq yuring. 
2445 Smokers to the Rear Места для курящих сзади Chekuvchilar uchun mahsus joy orqada 
2446 Smoking Section Для курящих Chekuvchilar uchun 
2447 Telephone Телефон Telefon 
2448 To the Customs В досмотровый зал Tekshiruv zaliga 
2449 U (Underground) Метро Metro 
2450 Used Tickets Для использованных билетов Ishlatilgan chiptalar uchun 
2451 Walk Идите Yuring 
2452 Wet Floor Скользко Sirpanchiq 
2453 Wet Paint Покрашено Bo'yalgan 
2454 Withdrawals Выдача багажа Yuk berish joyi 
2455 NUMERALS ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ SONLAR 
2456 Cardinal numerals Количественные числительные Sanoq sonlar 
2457 zero ноль nol 
2458 one один bir 
2459 two два ikki 
2460 three три uch 
2461 four четыре to'rt 
2462 five пять besh 
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2463 six шесть olti 
2464 seven семь yetti 
2465 eight восемь sakkiz 
2466 nine девять to'qqiz 
2467 ten десять o'n 
2468 eleven одиннадцать o'n bir 
2469 twelve двенадцать o'n ikki 
2470 thirteen тринадцать o'n uch 
2471 fourteen четырнадцать o'n to'rt 
2472 fifteen пятнадцать o'n besh 
2473 sixteen шестнадцать o'n olti 
2474 seventeen семнадцать o'n yetti 
2475 eighteen восемнадцать o'n sakkiz 
2476 nineteen девятнадцать o'n to'qqiz 
2477 twenty двадцать yigirma 
2478 thirty тридцать o'ttiz 
2479 forty сорок qirq 
2480 fifty пятьдесят ellik 
2481 sixty шестьдесят oltmish 
2482 seventy семьдесят yetmish 
2483 eighty восемьдесят sakson 
2484 ninety девяносто to'qson 
2485 twenty three двадцать три yigirma uch 
2486 thirty five тридцать пять o'ttiz besh 
2487 fifty six пятьдесят шесть ellik olti 
2488 hundred сто yuz 
2489 two hundred двести ikki yuz 
2490 three hundred триста uch yuz 
2491 two hundred and twenty eight двести двадцать восемь ikki yuz yigirma sakkiz 
2492 seven hundred and forty nine семьсот сорок девять yetti yuz qirq to'qqiz 
2493 one thousand тысяча ming 
2494 eight thousand восемь тысяч sakkiz ming 
2495 three thousand six hundred три тысячи шестьсот uch ming olti yuz 
2496 one hundred thousand сто тысяч yuz ming 
2497 one million миллион million 
2498 Ordinal numerals Порядковые числительные Tartib sonlar 
2499 the first первый birinchi 
2500 the second второй ikkinchi 
2501 the third третий uchinchi 
2502 the fourth четвертый to'rtinchi 
2503 the fifth пятый beshinchi 
2504 the sixth шестой oltinchi 
2505 the seventh седьмой yettinchi 
2506 the eighth восьмой sakkizinchi 
2507 the ninth девятый to'qqizinchi 
2508 the tenth десятый o'ninchi 
2509 half половина yarim 
2510 one third треть uchdan biri 
2511 two fifths две пятых beshdan ikkisi 
2512 twice вдвое ikki barobar 
2513 three times втрое uch barobar 
2514 five times в пять раз besh marta 
2515 two percent два процента ikki foiz 
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2516 thirty percent тридцать процентов o'ttiz foiz 
2517 one hundred percent сто процентов yuz foiz 
2518 MEASURING UNITS ЕДИНИЦЫ ИЗМЕРЕНИЯ O'LCHOV BIRLIKLARI 
2519 Length Длина Uzunlik 
2520 1 inch дюйм dyuym = 2,54 sm 
2521 1 foot фут fut = 30,48 sm 
2522 1 yard ярд yard = 91,44 sm 
2523 1 mile миля mil = 1,609 km 
2524 centimetre сантиметр santimetr 
2525 metre метр metr 
2526 kilometre километр kilometr 
2527 Area Площадь yuzasi 
2528 Volume Объем hajmi 
2529 square квадратный kvadrat 
2530 hectare гектар gektar (ga) 
2531 1 acre акр akr = 0,404 ga 
2532 cubic кубический kubga oid 
2533 litre литр litr 
2534 millilitre миллилитр millilitr 
2535 USA США AQSh 
2536 1 pint пинта pint = 0,47 l 
2537 1 gallon галлон gallon = 3,785 l 
2538 1 barrel баррель barrel = 159 l 
2539 Great Britain Великобритания Buyuk Britaniya 
2540 1 pint пинта pint = 0.568 l 
2541 1 gallon галлон gallon = 4.545 l 
2542 1 barrel баррель barrel = 1145,6 l 
2543 Weight вес Og'irlik 
2544 gram грамм gramm 
2545 kilogram килограмм kilogramm 
2546 ton тонна tonna 
2547 1 ounce унция unsiya = 28,35 g 
2548 1 pound фунт funt = 0,454 kg 
2549 Money деньги Pul 
2550 USA США AQSh 
2551 penny 1 цент 1 sent 
2552 nickel 5 центов 5 sent 
2553 dime 10 центов 10 sent 
2554 quarter 25 центов 25 sent 
2555 dollar доллар dollar 
2556 Great Britain Великобритания Buyuk Britaniya 
2557 halfpenny полпенни yarim penni 
2558 penny пенни penni 
2559 twopence 2 пенса 2 pens 
2560 5 pence 5 пенсов 5 pens 
2561 10 pence 10 пенсов 10 pens 
2562 50 pence 50 пенсов 50 pens 
2563 1 pound 1 фунт 1 funt = 100 pens 
2564 Where is a bank? Где банк? Bank qayerda? 
2565 What are its business hours? Когда он работает? Qachon ishlaydi? 
2566 I'd like to exchange currency. Я бы хотел обменять валюту. Men valyuta almashtirmoqchi edim. 
2567 I'd like to open savings account. Я бы хотел открыть сберегательный счет. Men pul saqlash hisobi ochmoqchi edim. 
2568 I'd like to deposit my money. Я бы хотел внести деньги. Men pul qo'ymoqchi edim. 
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2569 I'd like to withdraw my money. Я бы хотел снять деньги со вклада. Men hisobimdan pulimni olmoqchi edim. 
2570 I'd like to get a credit card. Я бы хотел получить кредитную 

карточку. 
Men kredit kartochka olmoqchi edim. 

2571 Where is an exchange office? Где обмен валюты? Valyuta ayirboshlash bo'limi qayerda? 
2572 What's the rate? Какой курс? Kurs qanday? 
2573 How much is the commission? Какой размер комиссионных? Komissiya(vositachilik)haqqi qanca? 
2574 Please, give me a receipt. Дайте, пожалуйста, квитанцию. Iltimos, kvitansiya bering. 
2575 Can you change a note? Вы можете разменять банкноту? Banknotni almashtirib berolasizmi? 
2576 How much money do you have? Сколько у вас денег? Qancha pulingiz bor? 
2577 I have not got much money on 

me. 
У меня немного денег при себе. Yonimda pul ko'p emas. 

2578 Invalid without signature. Без подписи недействительно. Imzosiz haqiqiy emas. 
2579 Notify immediately if lost or 

stolen. 
Немедленно сообщите при утере или 
краже. 

Agar o'g'irlansa yoki yo'qotilsa darrov habar bering. 

2580 How much money is there left on 
my account? 

Сколько денег осталось на моем счету? Mening hisobimda qancha pul qoldi? 

2581 Your account is overdrawn. Вы взяли со счета больше, чем у вас 
было на счету. 

Siz hisobingizdagi bor puldan ko'proqini ishlatib 
yuborgansiz. 

2582 How many pence make a pound? Сколько пенсов в фунте? Bir funtda nechta pens bor? 
2583 What is the price? Сколько стоит? Narxi qancha? 
2584 It is ten pence a pound. Это 10 пенсов за фунт. Bir funti 6 pens. 
2585 Sixpence apiece. По 6 пенсов штука. Donasi 6 pens. 
2586 It's very expensive. Это очень дорого. Juda qimmat. 
2587 It's rather cheap. Это довольно дешево. Ancha arzon ekan. 
2588 It must cost a pretty penny. Это, должно быть, стоит немалых денег. Bu oz pul turmasa kerak. 
2589 How much do I owe you? Сколько с меня? Mendan qancha? 
2590 I've got into debts. Я залез в долги. Men qarzga botib qoldim. 
2591 I have cleared my debts. Я рассчитался с моими долгами. Men qarzlarin bilan hisoblashdim. 
2592 Don't go to such expenses. Не тратьте столько денег. Buncha ko'p pul sarflama. 
2593 How much does it come to? Сколько это составляет? Hammasi qancha bo'ldi? 
2594 Keep the change, please. Сдачи не нужно. Qaytimi kerak emas. 
2595 It's tidy sum indeed. Это в самом деле кругленькая сумма. Haqiqatda anchagina pul ekan. 
2596 I'm in cash. Я при деньгах. Men naqd to'layman. 
2597 I have some spare cash. У меня есть свободные деньги. Ozgina ortiqcha naqd pulim bor. 
2598 I'm short of money. У меня мало денег. Mening pulim kam. 
2599 I'm running out of money. У меня кончаются деньги. Pulim tugayapti. 
2600 I'm out of cash. У меня нет денег. Mening pulim yo'q 
2601 I'm in want of money. Мне нужны деньги. Menga pul kerak. 
2602 He's badly off. Он сильно нуждается в деньгах. Unga pul judayam zarur. 
2603 He's broke. У него нет ни гроша. Uning bir tiyin ham puli yo'q. 
2604 I'm three pence short. Мне не хватает трех рублей. Menga 3 rubl yetmayapti. 
2605 Would you, please, lend me 

twenty pounds? 
Одолжите мне, пожалуйста, 20 рублей? Iltimos, menga 20 rubl qarz berib tura olasizmi? 

2606 I've borrowed from him. Я занял у него. Men undan qarz oldim. 
2607 I lent him. Я одолжил ему. Men unga qarz berdim. 
2608 She can't afford to buy it. Она не может позволить себе купить это. U buni sotib olishga qurbi yetmaydi. 
2609 I wonder how she manages to 

make both ends meet. 
Удивляюсь, как она ухитряется сводить 
концы с концами. 

Tiyinni tiyinga ulashga qanday erishadi, hayronman. 

2610 We're simply living above our 
income. 

Мы превышаем наши возможности; мы 
живем не по средствам. 

Biz imkoniyatlarimizdan oshib ketyapmiz; biz 
daromadlarimizga (mablaglarimiz) yarasha 
yashamayapmiz. 

2611 Dates Даты Sanalar 
2612 Days of the week Дни недели Hafta kunlari 
2613 Monday понедельник dushanba 
2614 Tuesday вторник seshanba 



sorov_razgavor 
ID English Russian Uzbek 

2615 Wednesday среда chorshanba 
2616 Thursday четверг payshanba 
2617 Friday пятница juma 
2618 Saturday суббота shanba 
2619 Sunday воскресенье yakshanba 
2620 Months Месяцы Oylar 
2621 January январь Yanvar 
2622 February февраль Fevral 
2623 March март Mart 
2624 April апрель Aprel 
2625 May май May 
2626 June июнь Iyun 
2627 July июль Iyul 
2628 August август Avgust 
2629 September сентябрь Sentabr 
2630 October октябрь Oktabr 
2631 November ноябрь Noyabr 
2632 December декабрь Dekabr 
2633 nineteen eighty год 1980 1980 yil 
2634 nineteen ninety one год 1991 1991 yil 
2635 What is the date today? Какое сегодня число? Bugun qaysi sana? 
2636 Today is the first of May. Сегодня первое мая. Bugun birinchi May. 
2637 What is the day today? Какой день недели сегодня? Bugun qanday hafta kuni? 
2638 What day of the week is it today? Какой день недели сегодня? Bugun haftaning qaysi kuni? 
2639 Today is Friday. Сегодня пятница. Bugun juma. 
2640 WEATHER ПОГОДА OB-HAVO 
2641 How's the weather today? Какая сегодня погода? Bugun ob-havo qanday? 
2642 It is fine weather today. Сегодня хорошая погода. Bugun havo yaxshi. 
2643 It is nasty weather today. Сегодня плохая погода. Bugun ob-havo yomon. 
2644 It's windy today. Сегодня ветрено. Bugun shamolli ob-havo. 
2645 It's hot today. Сегодня жарко. Bugun issiq. 
2646 It's cool today. Сегодня прохладно. Bugun salqin. 
2647 It's warm today. Сегодня тепло. Bugun iliq. 
2648 It's cold today. Сегодня холодно. Bugun sovuq. 
2649 It looks like being another hot day. Похоже, будет еще жаркий день. Yana bir issiq kun bo'ladiganga o'xshayapti. 
2650 The weather will change. Погода изменится. Ob-havo o'zgaradi. 
2651 The weather changes very often 

this winter. 
В эту зиму погода меняется очень часто. Bu qish ob-havo tez-tez o'zgarib turibdi. 

2652 It is warmer today than it was 
yesterday. 

Сегодня теплее, чем было вчера. Bugun kechagiga qaraganda iliqroq. 

2653 It was cooler yesterday than it is 
today. 

Вчера было холоднее, чем сегодня. Kecha bugungiga qaraganda salqinroq edi. 

2654 It was hotter last summer than it 
is this summer. 

Прошлое лето было жарче, чем это лето. O'tgan yoz bu yilgi yozga qaraganda issiqroq edi. 

2655 February was warmer than 
January. 

В феврале было теплее, чем в январе. Fevral Yanvarga qaraganda iliqroq edi. 

2656 January was colder than October. В январе было холоднее, чем в октябре. Yanvar Oktabrga qaraganda sovuqroq edi. 
2657 Don't forget to put on your warm 

coat. 
Не забудь надеть теплое пальто. Issiq paltoyingni kiyishni unutma. 

2658 Don't forget to take your 
umbrella. 

Не забудьте взять зонтик. Soyaboningni olishni unutma. 

2659 What is the weather forecast for 
tomorrow? 

Какой прогноз погоды на завтра? Ertangi kun uchun ob-havo ma'lumoti qanday? 

2660 It's going to rain tomorrow. Завтра будет дождь. Ertaga yomg'ir yog'adi. 
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2661 The weather forecast for the next 
week sounds promising. 

Прогноз погоды на следующую неделю 
звучит обещающе. 

Keyingi hafta ob-havo ma'lumotlari ancha umidni 
oqlaydiganga o'xshaydi. 

2662 It'll be bright and sunny. Будет ясно и солнечно. Ochiq va quyoshli kun bo'ladi. 
2663 What is the temperature today? Какая сегодня температура? Bugun harorat qanday? 
2664 What is the pressure? Какое давление? Bosim qanday? 
2665 What is the humidity? Какая влажность? Namlik qanday? 
2666 What is the wind velocity? Какая скорость ветра? Shamol tezligi qanday? 
2667 The climate of Great Britain is 

mild. 
Климат Великобритании мягкий. Buyuk Britaniya iqlimi mayin. 

2668 The climate of Alma-Ata is 
continental. 

В Алма-Ате континентальный климат. Alma-Ata iqlimi kontinental. 

2669 The climate of Egypt is hot. В Египте жаркий климат. Misr iqlimi issiq. 
2670 The climate of Washington is 

humid. 
В Вашингтоне влажный климат. Vashington iqlimi namli. 

2671 What is your favourite season? Какое твое любимое время года? Sizning sevimli faslingiz qaysi? 
2672 My favourite season is spring. Мое любимое время года весна. Mening sevimli faslim bahor. 
2673 It becomes warmer in spring. Весной становится теплее. Bahorda iliqroq bo'ladi. 
2674 It becomes colder in autumn. Осенью становится холоднее. Kuzda sovuqroq bo'ladi. 
2675 It becomes hotter in July. В июле становится жарче. Iyulda issiqroq bo'ladi. 
2676 The days become shorter in 

autumn. 
Осенью дни становятся короче. Kuzda kunlar qisqaradi. 

2677 The nights become longer in 
winter. 

Ночи становятся длиннее зимой. Qishda tunlar uzayadi. 

2678 How long does winter last? Как долго длится зима? Qish qancha davom etadi? 
2679 How long does summer last? Как долго длится лето? Yoz qancha davom etadi? 
2680 Winter has passed. Зима прошла. Qish o'tdi. 
2681 January has passed. Январь прошел. Yanvar o'tdi. 
2682 It is pleasant to ski in such 

weather. 
В такую погоду приятно ходить на 
лыжах. 

Shunday havoda chang'ida uchish mazza. 

2683 It is pleasant to go for a walk in 
such weather. 

В такую погоду приятно ходить на 
прогулку. 

Shunday havoda sayrga chiqish yoqimli. 

2684 It is pleasant to go mushrooming 
in such weather. 

В такую погоду приятно ходить за 
грибами. 

Shunday havoda qo'ziqorin terishga borish yoqimli. 

2685 It is pleasant to go swimming in 
such weather. 

В такую погоду приятно поплавать. Shuday havoda suzishga borish yoqimli. 

2686 It is pleasant to play tennis in such 
weather. 

В такую погоду приятно играть в теннис. Shunday havoda tennis o'ynash mazza. 

2687 TIME ВРЕМЯ VAQT 
2688 o'clock часов soat 
2689 minutes минут daqiqa 
2690 about около atrofida 
2691 in the morning утром ertalab 
2692 in the afternoon днем tushdan so'ng 
2693 in the evening вечером kechqurun 
2694 at night ночью kechasi 
2695 at midnight в полночь yarim tun 
2696 this morning сегодня утром bugun ertalab 
2697 today сегодня bugun 
2698 yesterday вчера kecha 
2699 day before yesterday позавчера o'tgan kuni 
2700 tomorrow завтра ertaga 
2701 day after tomorrow послезавтра indinga 
2702 this week на этой неделе shu hafta 
2703 last week на прошлой неделе o'tgan hafta 
2704 next week на будущей неделе keyingi hafta 
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2705 in 5 minutes через 5 минут 5 daqiqadan so'ng 
2706 in an hour через час bir soatdan so'ng 
2707 in a day через день bir kundan so'ng 
2708 in a week через неделю bir haftadan so'ng 
2709 in a month через месяц bir oydan so'ng 
2710 in a year через год bir yildan so'ng 
2711 on Saturday в субботу shanba kuni 
2712 in March в марте Mart oyida 
2713 this year в этом году shu yil 
2714 last year в прошлом году o'tgan yil 
2715 next year в следующем году kelasi yil 
2716 in summer летом yozda 
2717 in autumn осенью kuzda 
2718 in winter зимой qishda 
2719 in spring весной bahorda 
2720 long ago давно ancha oldin 
2721 a year ago год назад bir yil oldin 
2722 not long ago недавно yaqin o'tgan zamonda 
2723 century столетие asr 
2724 leap year високосный год kabisa yili 
2725 At what time? В котором часу? Soat nechada? 
2726 At six а.m. В шесть часов утра. Soat ertalabki 6 da. 
2727 At seven a.m. В семь часов утра. Soat ertalabki 7 da. 
2728 At eight a.m. В восемь часов утра. Soat ertalabki 8 da. 
2729 At nine р.m. В девять часов вечера. Soat kechqurungi 9 da. 
2730 At tеn p.m. В десять часов вечера. Soat kechqurungi 10 da. 
2731 At eleven p.m. В одиннадцать часов вечера. Soat kechqurungi 11 da. 
2732 What's the time? Который час? Soat necha bo'ldi? (сколько времени) 
2733 Twelve о'clосk. Двенадцать часов. O'n ikki. 
2734 five minutes to three. без пяти минут три. Beshtakam uch. 
2735 ten minutes to four. без десяти минут четыре. O'ntakam to'rt. 
2736 fifteen minutes to five. без пятнадцати минут пять. O'n beshtakam besh. 
2737 twenty minutes to six. без двадцати минут шесть. Yigirmatakam olti. 
2738 twenty-five minutes to seven. без двадцати пяти минут семь. Yigirma beshtakam yetti. 
2739 five minutes past one. пять минут второго. Birdan besh daqiqa o'tdi. 
2740 ten minutes past two. десять минут третьего. Ikkidan o'n daqiqa o'tdi. 
2741 fifteen minutes past three. пятнадцать минут четвертого. Uchdan o'n besh daqiqa o'tdi. 
2742 twenty minutes past four. двадцать минут пятого. To'rtdan yigirma daqiqa o'tdi. 
2743 twenty-five minutes past five. двадцать пять минут шестого. Beshdan yigirma besh daqiqa o'tdi. 
2744 My watch is five minutes fast ( 

slow ). 
Мои часы спешат ( отстают ) на 5 минут. Mening soating 5 daqiqa oldinda (orqada). 

2745 My watch has stopped ( run down 
). 

У моих часов кончился завод. Mening soatim burovi tugadi. 

2746 I've to wind it up. Я должен их завести. Men soatimni to'g'rilashim kerak. 
2747 We are too early. Мы пришли слишком рано. Biz juda erta keldik. 
2748 He came just in time. Он пришел как раз во время. U o'z vaqtida yetib keldi. 
2749 I'm afraid I can't come at just that 

time. 
Боюсь, что точно в это время я не смогу 
прийти. 

Afsuski, aynan o'sha paytga kelolmasam kerak. 

2750 Your time is up. Ваше время истекло. Vaqtingiz tugadi. 
2751 The clock is striking eleven. Часы бьют одиннадцать. Soat o'n birga bong uryapti. 
2752 Take your time! Не спешите! Shoshilmang. 
2753 We had a good time there. Мы хорошо провели там время. Biz u yerda vaqtimizni yaxshi o'tkazdik. 
2754 I was having the time of my life. Я буквально наслаждался. Men hech bir mubolag'asiz orom oldim. 
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2755 He spends a great deal of time 
studying. 

Он много занимается. U ko'p shug'ullanadi. 

2756 How much time did you spend on 
this? 

Сколько времени вы потратили на это? Siz bunga qancha vaqt sarfladingiz? 

2757 I had no time to do that. У меня не было времени сделать это. Buni qilishga mening vaqtim yo'q edi. 
2758 I have no time for sport. У меня нет времени для спорта. Mening sport uchun vaqtim yo'q. 
2759 He visited Moscow five times. Он был в Москве 5 раз. U (o'g'il bola) 5 marta Moskvada bo'lgan. 
2760 PRONOUNS МЕСТОИМЕНИЯ OLMOSHLAR 
2761 I я men 
2762 you ты sen 
2763 he он u (o'g'ril bola) 
2764 she она u (qiz bola) 
2765 it оно u (jonsiz narsa) 
2766 we мы biz 
2767 you вы siz 
2768 they они ular 
2769 my мой mening 
2770 your твой sening 
2771 her ее uning (qiz bola) 
2772 his его uning (o'g'il bola) 
2773 our наш bizning 
2774 your ваш sizning 
2775 their их ularning 
2776 this это bu 
2777 these эти bular 
2778 INTERROGATIVE WORDS ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ СЛОВА SO'ROQ SO'ZLAR 
2779 what что nima 
2780 who кто kim 
2781 where где, куда qayerda, qayerga 
2782 when когда qachon 
2783 why почему nimaga, nima sababdan 
2784 how как qanday 
2785 how much сколько qancha 
2786 how long как долго qancha uzoq 
2787 what kind of какой qanday 
2788 what for зачем nima uchun 
2789 with whom с кем kim bilan 
2790 which который qaysi 
2791 COLOURS ЦВЕТА RANGLAR 
2792 What colour is it? Какого цвета? Qanaqa rang? 
2793 white белый oq 
2794 bronze бронзовый bronza 
2795 light blue голубой och ko'k 
2796 yellow желтый sariq 
2797 green зеленый yashil 
2798 gold золотой tillarang 
2799 brown коричневый jigarrang 
2800 red красный qizil 
2801 orange оранжевый olovrang 
2802 pink розовый pushti 
2803 silver серебряный kumush 
2804 grey серый kulrang 
2805 blue синий ko'k 
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2806 violet фиолетовый siyohrang 
2807 black черный qora 
2808 different shades of ... различные оттенки har xil tuslar 
2809 A LIST OF VERBS СПИСОК ГЛАГОЛОВ FE'LLAR RO'YHATI 
2810 run, ran бегать yugurmoq 
2811 I am ill, I was ill болеть kasal bo'lmoq 
2812 take, took брать olmoq 
2813 borrow, borrowed брать в долг qarzga olmoq 
2814 wake up, woke up будить uyg'atmoq 
2815 I am /he, she is /, I, he, she was быть bo'lmoq 
2816 believe, believed верить ishonmoq 
2817 see, saw видеть ko'rmoq 
2818 influence, influenced влиять ta'sir etmoq 
2819 drive, drove водить haydamoq (mashina) 
2820 come back, came back возвращаться qaytib kelmoq 
2821 admire, admired восхищаться zavqlanmoq 
2822 meet, met встречаться uchrashmoq 
2823 choose, chose выбрать tanlamoq 
2824 win, won выигрывать yutmoq 
2825 speak (to, with), spoke говорить gapirmoq 
2826 cook, cooked готовить pishirmoq 
2827 prepare (for), prepared готовиться tayyorlanmoq 
2828 walk, walked гулять sayr qilmoq 
2829 give, gave дать bermoq 
2830 lend, lent дать в долг qarzga bermoq 
2831 do (make), did (made) делать qilmoq 
2832 think, thought думать o'ylamoq 
2833 go (to), went ездить bormoq, yurmoq,minmoq 
2834 eat, ate есть yemoq 
2835 wait (for), waited ждать kutmoq 
2836 live, lived жить yashamoq 
2837 forget, forgot забыть unutmoq 
2838 have breakfast, had breakfast завтракать nonushta qilmoq 
2839 close, closed закрывать yopmoq 
2840 finish, finished закончить tugatmoq 
2841 go in for ..., went in for ... заниматься shug'ullanmoq 
2842 call, called звонить qo'ng'iroq qilmoq 
2843 know, knew знать bilmoq 
2844 play, played играть o'ynamoq 
2845 I am interested in ..., I was 

interested in 
интересоваться qiziqmoq 

2846 go (to), went (to) идти bormoq, yurmoq 
2847 look for ..., looked for ... искать qidirmoq 
2848 use, used использовать foydalanmoq 
2849 finish, finished кончать tugatmoq 
2850 criticize, criticized критиковать tanqid qilmoq 
2851 buy, bought купить sotib olmoq (покупать) 
2852 smoke, smoked курить chekmoq 
2853 fly, flew летать uchmoq 
2854 treat, treated лечить davolamoq 
2855 break, broke ломать sindirmoq 
2856 love, loved любить sevmoq 
2857 change, changed менять almashtirmoq 
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2858 try on, tried on мерить kiyib ko'rmoq, o'lchamoq 
2859 dream, dreamt мечтать orzu qilmoq 
2860 can, could мочь qila olmoq 
2861 wash, washed мыть yuvmoq 
2862 hope, hoped надеяться umid qilmoq 
2863 find, found найти topmoq 
2864 begin, began начинать boshlamoq 
2865 hate, hated ненавидеть nafratlanmoq 
2866 like, liked нравиться yoqtirmoq 
2867 have lunch, had lunch обедать tushlik qilmoq 
2868 exchange, exchanged обменивать(ся) almashtirmoq 
2869 discuss, discussed обсуждать muhokama qilmoq 
2870 teach, taught обучать o'rgatmoq 
2871 announce, announced объявлять e'lon qilmoq 
2872 explain, explained объяснять tushuntirmoq 
2873 I am late, I was late опаздывать kechga qolmoq 
2874 organize, organized организовывать tashkillashtirmoq 
2875 stay, stayed оставаться qolmoq 
2876 leave, left оставлять qoldirmoq 
2877 answer, answered отвечать javob bermoq 
2878 rest, rested отдыхать dam olmoq 
2879 open, opened открывать ochmoq 
2880 send, sent отправлять jo'natmoq 
2881 is absent, was absent отсутствовать yo'q bo'lmoq 
2882 make a mistake, made a mistake ошибаться xato qilmoq 
2883 fall, fell падать yiqilmoq 
2884 sing, sang петь ashula aytmoq 
2885 write, wrote писать yozmoq 
2886 drink, drank пить ichmoq 
2887 swim, swam плавать suzmoq 
2888 pay, paid платить to'lamoq 
2889 win, won побеждать yutmoq 
2890 congratulate, congratulated поздравлять tabriklamoq 
2891 show, showed показывать ko'rsatmoq 
2892 buy, bought покупать sotib olmoq 
2893 get, got получать qabul qilmoq 
2894 use, used пользоваться ishlatmoq 
2895 help, helped помогать yordam bermoq 
2896 remember, remembered помнить eslab qolmoq 
2897 understand, understood понимать tushunmoq 
2898 visit, visited посещать kelib(borib)ko'rmoq, huzurida bo'lmoq 
2899 enter, entered поступать kirmoq 
2900 send, sent посылать jo'natmoq 
2901 appear, appeared появляться paydo bo'lmoq 
2902 celebrate, celebrated праздновать nishonlamoq 
2903 suggest, suggested предлагать taklif qilmoq 
2904 prefer, preferred предпочитать afzal ko'rmoq 
2905 greet, greeted приветствовать salomlashmoq 
2906 arrive, arrived приезжать kelmoq 
2907 invite, invited приглашать taklif qilmoq 
2908 order, ordered приказать buyurmoq 
2909 bring, brought приносить olib kelmoq 
2910 is present, was present присутствовать bor bo'lmoq 
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2911 come, came приходить kelmoq 
2912 spend, spent проводить o'tkazmoq; kuzatmoq 
2913 sell, sold продавать sotmoq 
2914 continue, continued продолжать(ся ) davom ettirmoq (davom etmoq) 
2915 produce, produced производить ishlab chiqarmoq 
2916 take place, took place происходить sodir bo'lmoq 
2917 ask, asked просить so'ramoq 
2918 publish, published публиковать nashr etmoq 
2919 travel, travelled путешествовать sayohat qilmoq 
2920 try, tried пытаться harakat qilmoq 
2921 work, worked работать ishlamoq 
2922 develop, developed развивать rivojlantirmoq 
2923 speak, spoke разговаривать gaplashmoq 
2924 let, let разрешать ruhsat bermoq 
2925 grow, grew расти o'smoq 
2926 repair, repaired ремонтировать ta'mirlamoq 
2927 decide, decided решать hal qilmoq 
2928 draw, drew рисовать chizmoq 
2929 sit, sat сидеть o'tirmoq 
2930 listen (to), listened (to) слушать eshitmoq 
2931 happen, happened случаться sodir bo'lmoq 
2932 hear, heard слышать eshitmoq 
2933 see, saw смотреть ko'rmoq 
2934 watch TV, watches TV смотреть телевизор televizor tomosha qilmoq 
2935 collect, collected коллекционировать yig'moq 
2936 agree, agreed соглашаться rozi bo'lmoq 
2937 sleep, slept спать uxlamoq 
2938 save, saved спасать qutqarmoq 
2939 hurry, hurried спешить shoshilmoq 
2940 ask, asked спрашивать so'ramoq 
2941 compare, compared сравнивать solishtirmoq 
2942 become, became становиться bo'lmoq, shakllanib bormoq, tashkil topa boshlamoq 
2943 cost, cost стоить turmoq (narx) 
2944 build, built строить qurmoq 
2945 dance, danced танцевать raqsga tushmoq 
2946 lose, lost терять yo'qotmoq 
2947 hurry, hurried торопиться shoshilmoq 
2948 demand, demanded требовать talab qilmoq 
2949 kill, killed убивать o'ldirmoq 
2950 respect, respected уважать hurmat qilmoq 
2951 I am fond of ..., I was fond of ... увлекаться qiziqmoq 
2952 leave, left уезжать jo'nab ketmoq 
2953 have supper, had supper ужинать kechki ovqat yemoq 
2954 learn, learnt узнать bilib olmoq 
2955 improve, improved улучшать yaxshilamoq 
2956 die, died умирать o'lmoq 
2957 leave, left уходить ketmoq 
2958 take part, took part участвовать qatnashmoq 
2959 study, studied учиться ta'lim olmoq 
2960 praise, praised хвалить maqtamoq 
2961 go, went ходить bormoq 
2962 want, wanted хотеть xohlamoq 
2963 clean, cleaned чистить tozalamoq 
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2964 read, read читать o'qimoq 
2965 feel, felt чувствовать his qilmoq 
2966 fine, fined штрафовать jarima solmoq 

Dars 
ID English Russian Uzbek 

1 I я men 
2 you ты sen 
3 he он u (o'g'ril bola) 
4 she она u (qiz bola) 
5 it оно u (jonsiz narsa) 
6 we мы biz 
7 they они ular 
8 you вы siz 
9 this это bu 

10 these эти bular 
11 dad папа dada 
12 mother мать ona 
13 home дом uy 
14 homes дома uylar 
15 AT HOME Дома uyda 
16 brother брат aka 
17 take брать olmoq, qabul qilmoq 
18 borrow брать в долг qarzga olish 
19 withdraw брать назад qaytarib olmoq 
20 rent брать напрокат ijaraga olmoq, ijara 
21 uncle дядя amaki, tog'a 
22 aunt тетя hola, amma 
23 sister сестра opa, singil 
24 son сын o'g'il 
25 sons сыновья o'g'illar 
26 daughter дочь qiz farzand 
27 daughters дочери qiz farzandlar 
28 household домашнее хозяйство uy xo'jaligi, ro'zg'or 
29 pets домашние животные uy hayvonlari 
30 kids дети bolalar 
31 children's детский bolalarga xos bo'lgan 
32 grandchildren внуки nevaralar 
33 This is my son. Это мой сын. Bu mening o'g'lim. 
34 This is my daughter. Это моя дочь. Bu mening qizim. 
35 This is my mother. Это моя мама. Bu mening onam. 
36 This is my father. Это мой папа. Bu mening otam. 
37 This is my sister. Это моя сестра. Bu mening singlim (opam). 
38 This is my brother. Это мой брат. Bu mening akam (ukam). 
39 These are my grandchildren. Это мои внуки. Bular mening nevaralarim. 
40 These are my parents. Это мои родители. Bular mening ota-onam. 
41 mother мама ona 
42 today сегодня bugun 
43 tonight сегодня вечером bugun kechqurun, bugun oqshom 
44 today's сегодняшний bugungi 
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45 yesterday вчера kechagi kun 
46 tomorrow завтра ertaga 
47 breakfast завтрак nonushta 
48 WEATHER погода ob-havo 
49 water вода suv 
50 fire огонь olov, o't, yong'in 
51 wind ветер shamol 
52 windy ветреный shamolli 
53 rain дождь yomg'ir 
54 rainy дождливый yomg'irli 
55 How's the weather today? Какая сегодня погода? Bugun ob-havo qanday? 
56 It is fine weather today. Сегодня хорошая погода. Bugun havo yaxshi. 
57 It is nasty weather today. Сегодня плохая погода. Bugun ob-havo yomon. 
58 It's windy today. Сегодня ветрено. Bugun shamolli ob-havo. 
59 It's hot today. Сегодня жарко. Bugun juda issiq. 
60 It's cool today. Сегодня прохладно. Bugun salqin. 
61 It's warm today. Сегодня тепло. Bugun issiq. 
62 It's cold today. Сегодня холодно. Bugun sovuq. 

 


